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À votre service. 


Yvon Tétreault, gérant 
Lynette Lafrenière-Brussé 
Glen Talbot 
Christian Gagné 


S. Rose Desrochers, SNJM 
Aline Robidoux 
Mona Berard 
Eugène Prieur 
Roger Lambert 
Diane Rioux 
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2002 de patinage 
artistique pour remporter 
-+ l'or. Pour lui, il s’agit 
k *3plutôt d'une excellente 
occasion de quitter 
les rangs juniors. 
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« C’est en parcourant 
nes 
appris que que 
4 Livre était à 
vendre. » 


l'actuel propriétaire 

de la Boutique du Livre, 
Bruno Le Madec, vend son 
entreprise. {1 invite les 
passionnés de littérature 
à faire comme lui.en se 
lançant à l'aventure par 
l'entremise de La Liberté. 
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permet de débuter sa carrière. I Page 13. 


Maîtres 
chez nous? 


Les professeurs du Collège universitaire de Saint-Boniface 
craignent que l'institution préconise bientôt 
la désaffiliation de l'Université du Manitoba.Une stratégie 
qui, à leurs dires, serait bien lourde de conséquences. 
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| Du 28 février au 14 avril 2002 


Vous êtes tous 
les bienvenus! 
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ASSURANCE/1 NSURANCE 
TRAVEL/VOYAGE 


PROQLICTS 


Sans frais : 1 (877) 450-2555 


ASSURANCE 
237-4816 
Un service personnel complet. 
Depuis 1931 


136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


88 € + taxes 


lumineux 


photo: Mylène Crête 


L'artiste en résidence du Centre culturel franco-manitobain, Mélanie Rocan, prépare tranquillement sa première exposition 
qui aura lieu en septembre. L’étudiante en arts visuels est heureuse de pouvoir vivre cette expérience singulière qui lui 


Le pot 
aux roses 


Fleuriste, organisatrice de noces et propriétaire de la 
nouvelle boutique La Joie des Fleurs, Nicole Kauenhofen 
est fière de s'être installée dans son village natal 
de Sainte-Anne. De plus, l’entrepreneure se dit 
très occupée en cette période de la Saint-Valentin. 


B Page 23. 


Le Centre culturel franco-m 


340, boulevard Provencher, Saint-Boniface (MB) R2H 0G7 (204) 233-8972 


Daniel BAHUAUD 


a Province a accordé une 

injection de 5 millions $ 

à la construction de 
l'Institut de recherche clinique I. 
H. Asper, rattaché à la Fondation 
de recherche de l'Hôpital général 
Saint-Boniface (HGSB). 


C'est ce qu’à annoncé, le ler 
février, le ministre des Finances et 
député de Saint-Boniface, Greg 
Selinger, au nom du premier 
ministre Gary Doer. « Cet ajout à 
la Fondation de recherche de 
l'HGSB devrait rapporter entre 25 
et 30 millions de recettes 
supplémentaires pour la recherche 
et porter le nombre d'employés à 
environ 3000, a-t-il déclaré. Grâce 
au soutien des secteurs public et 
privé, le principal établissement 
de recherche de la province 
continuera d’être un facteur de 


HOÔPITAL GÉNÉRAL SAINT-BONIFACE 


Cinq millions pour la recherche 


Grâce au nouvel Institut de recherche clinique I. H. Asper l'Hôpital général Saint-Boniface maintiendra 


sa réputation de leader dans le domaine des soins cardio-vasculaires. 


croissance pour le secteur des 
biotechnologies au Manitoba. » 


La construction de l'Institut I. 
H. Asper permettra d'établir un 
lien essentiel entre les soins 
primaires, la recherche et les essais 
cliniques dans le domaine des 
soins cardio-vasculaires. « Une 
fois terminé, l'établissement fera le 
pont entre le travail de laboratoire 
du Centre actuel et les soins aux 
patients livrés à l'Hôpital, a 
souligné le président-directeur 
général de l'HGSB, Hubert 
Gauthier. l'Hôpital pourra donc 
réaliser sa vision en matière de 
soins cardio-vasculaires par 
l'entremise de la recherche, des 
soins aux patients, de 
l'enseignement, de la prévention 
et de la réadaptation. 


« Il va donc sans dire que les 
grands gagnants de ce projet, sont 
les Manitobains, poursuit-il. Notre 
but est d'améliorer la qualité des 
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soins et des services pour toute la 
population manitobaine. » 


En outre, l’Institut permettra 
également à l'HGSB de maintenir 
sa réputation de chef de file dans 
la commercialisation 
technologique. En 2001, les 
activités de recherche du Centre 
ont permis à six nouvelles 
entreprises œuvrant dans le 
secteur de voir le jour. 


Le financement s'ajoute au 
Western Life Sciences Fund, un 
nouveau fond de capital-risque de 
45 millions $, consacré à la 
médecine. « Nous devons 
continuer à investir de façon 
stratégique pour favoriser le 
développement des 
biotechnologies au Manitoba », a 
indiqué le ministre des Finances, 
en signalant que les retombées 
économiques de l’Institut se 
chiffreront à environ 53 millions $. 


On se rappellera que la 
construction du nouvel Institut, 
qui s’étendra sur 100 000 pieds 
carrés, devrait être achevée en 
2003. 


Municipalité 
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même la plus haute. 
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6. Financement agricole Canada assumera l'impôt 
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Les affidavits requis en vertu de la Loi sur le 
transfert de droits immobiliers doivent être 
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d'achat, ou pour obtenir de plus amples 
reseignements, veuillez composer le 
1 800 910-5263. 


Financement agricole Canada 
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Daniel BAHUAUD 


9 annonce a été faite le 13 
février par le recteur du 
CUSB. Le recteur du 

Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB), Paul Ruest, et 
le Bureau des gouverneurs de 
cette institution, dévoileront le 
19 février une stratégie portant 
sur l'avenir de l'affiliation du 
CUSB avec l'Université du 
Manitoba. Cette démarche sera 
proposée aux étudiants ainsi 
qu'aux membres du personnel, 
qui s'inquiètent de la direction 
que pourrait prendre le CUSB à 
l'avenir. 


Celui-ci a précisé qu'un comité 
ad hoc, chargé d'examiner la 
question de l'utilité de l'affiliation 
il y a deux ans, avait fait en début 
de février ses recommandations 
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| Le Bonspiel de la francophonie 
30 anniversaire 


les 2 et 3 mars 2002 


à Ste-Anne-des-Chênes 
(club de curling) 


Inscription des. équ 


(204) 233.4915 


(25 $ pat participant) 


Joyez des nôtres ! 
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a 


ACTUEL 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Inscrivez votre équipe 
avant le 25 février ! 


Venez tous à Ste-Anne 
encourager les joueurs ! 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


Un scénario inquiétant 


Le Collège universitaire dévoilera sous peu sa stratégie portant sur l'avenir de son affiliation 
avec l'Université du Manitoba, une annonce qui ne fait pas le bonheur du personnel 


enseignant de l'établissement. 


auprès du Bureau des 
gouverneurs. Parmi les scénarios 
examinés, le comité ad hoc 
pourrait préconiser soit le statu 
quo, un resserrement des liens 
entre le CUSB et l'Université du 
Manitoba, la création d'un CUSB 
indépendant ou bien encore une 
université indépendante qui 
établirait toutefois des partenariats 
avec l'Université mère. 


La portée de la stratégie 
favorisée par le Bureau des 
gouverneurs n'étant toujours pas 
connue, l'annonce ne fait pas le 
bonheur du président de 
l'Association des membres du 
personnel du CUSB, Jean 
Lafontant. « Les scénarios étudiés 
ont tous des retombées profondes 
sur notre fonctionnement, 


souligne-t-il. Si on venait à 
proposer un CUSB indépendant 
ou quasi autonome, le nouveau 
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statut pourrait avoir un impact sur 
la crédibilité de nos programmes 
et de notre enseignement. Un 
diplôme d’un CUSB de taille 
restreinte aurait-il une valeur égale 
à celui d'une grande université? 
En ce moment, un étudiant au 
CUSB obtient un diplôme de 
l'Université du Manitoba. Et s’il le 
désire, il peut enrichir sa 
formation en fréquentant le 
campus. C'est même 
recommandé, pour satisfaire un 
besoin d’autres perspectives. Un 
étudiant complétant, par exemple, 
une majeure en sociologie devrait 
être formé par plus d'un 
professeur. Or, nous sommes un 
petit collège, avec des 
départements composés d'un ou 
deux professeurs. Nous avons 
besoin de l’affiliation pour 
compléter notre enseignement. » 


Le problème de la crédibilité 
d'un CUSB autonome se pose 
également pour son personnel 
enseignant. « Le professeur est 
soutenu sur le plan professionnel 
en étant membre d'une grande 
université, souligne Jean 
Lafontant. Cela donne une 
crédibilité au programme, au 
diplôme et au professeur. Il ne 


faut pas oublier que les 
professeurs du CUSB sont 
membres d'associations 


professionnelles qui surveillent 
leur crédibilité. Le Bureau des 
gouverneurs devrait tenir compte 


re-temps, pote dep à la dem ide . lo Mo 
ee le CUSB a acheté un petit immeuble, s tué rue 
Au neau 


loge neuf personnes. « 
a 


de cela. » 


D'autres s'inquiètent de 
l'impact d'un CUSB indépendant 
sur le recrutement des étudiants. 
A présent, 90 étudiants inscrits au 
CUSB fréquentent l'Université du 
Manitoba, ce qui représente 
environ 20 % des étudiants à 
temps plein. Par ailleurs, deux 
sondages, effectués par le CUSB 
en 1999 et 2001 respectivement 
révèlent qu'environ 15 % des 
étudiants ne fréquenterait pas le 
CUSB si l'institution n'était pas 
membre de luniversité-mère. « Ce 
qui me bouleverse, indique un 
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int- \iL l est maintenant ouverte. 
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photo: Daniel Bahuaud 
Paul Ruest: « Si nous proposons un changement qui ne retient pas 
un appui substantiel de la part du personnel, nous n’irons pas de 
l'avant. » 


membre du personnel, c'est que 
nous avons oui-dire que le Bureau 
des gouverneurs préconisera un 
collège autonome, mais en 
partenariat avec l'Université du 
Manitoba. Or, il ne semble pas 
avoir songé aux conséquences. Un 
CUSB indépendant découragera 
les étudiants issus des écoles 
d'immersion, sans parler des 
étudiants francophones, de 
fréquenter notre établissement. 
Tenons-nous vraiment à ce que 
nous devenions “l'Université de 
Saint-Boniface” si la population 
estudiantine se met à chuter? » 


Jean Lafontant déplore le fait 
que le personnel ait été exclus de 
la discussion. « Cela fait à peu 
près deux ans que le comité ad 
hoc se penche sur l’affiliation et 
l'on n’a pas sollicité notre opinion, 
dit-il. Si nous nous inquiétons, 
c'est que nous avons été tenus 
dans le noir. » 


Pour sa part, Paul Ruest estime 
que le personnel est alarmiste. « 11 
est prématuré de s'inquiéter de 
quoi que ce soit avant qu'un 
scénario ne soit présenté au 
personnel et aux étudiants, 
déclare-t-il. Par ailleurs, il n'y a 
rien de dramatique dans le fait 
que le personnel n'ait pas été 
consulté au préalable. 11 faut, après 
tout, avoir choisi un scénario 
avant de pouvoir en discuter. J'ai 
personnellement indiqué qu'un 
scénario proposé qui ne retiendrait 
pas un appui substantiel de la part 
du personnel ne serait pas 
enterine. » 


878-3765 
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237-4505 
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Vive le CUSB libre? 


e 19 février, le Bureau des 
Laser du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) dévoilera son choix d’une 
politique portant sur l’avenir de 
Paffiliation du CUSB avec l'Université 
du Manitoba. Et bien que le contenu 
de la stratégie ne soit pas 
officiellement connu, la rumeur 
voudrait qu’on préconisera bientôt la 
création d’un CUSB indépendant. 

Ce n’est pas la 
première fois que l’idée 
est lancée. Étant finissant 
du CUSB et ayant 
complété un deuxième 
cycle à l’Université du 
Manitoba, j'ai souvent 
entendu parler de la 
question dans les couloirs 
et dans les coulisses de 
mon a/ma mater. Pour 
certains francophones, 
c'est un rêve longtemps 
caressé. 


Ça se comprend, L'indépendance 
et l'autonomie sont des mots très 
séducteurs, qui parlent à nos tripes 
francophones. Enfin, nous aurions 
une université bien à nous! Enfin, 
nous serions « maîtres chez nous ». 


À prime abord, le CUSB semble 
avoir tout ce qu’il faut pour devenir 
une université indépendante. Muni 
de facultés en Arts, en Éducation et 
en Sciences, sans parler d’une École 
tchnique et professionnelle en pleine 
expansion, le CUSB a grandement 
évolué depuis sa mise sur pied en tant 
qu’institution laïque. Sa population 
estudiantine a plus que doublé et le 
Collège peut être fier de pouvoir 
desservir non seulement les Franco- 
Manitobains, mais les Québécois, les 
anglophones francophiles issus des 
écoles d'immersion et les Européens. 
Il a également formé la majeure partie 
des enseignants dans les écoles de la 
DSFM et d'immersion de la province, 
sinon de l’Ouest canadien. Pas 
mauvais pour un petit collège affilié! 
Surtout quand on pense que les 
autres collèges de l’Université-mère 
ont perdu peu à peu leur identité au 
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®, = La Division scolaire fra 
a: Secteur du transport et de l'entretien 
PROGRAMME D'UTILISATION D'HERBICIDES 
ET DE PESTICIDES 
AVIS PUBLIC 


Avis est par les présentes donné que la Division scolaire franco- 
manitobaine n° 49 a l'intention d'entreprendre, pendant l'année 
2002-2003, le programme d'application d'herbicides et de pesticides 
en vue de contrôler les rongeurs, les herbes et les broussailles nocives. 


Du 1°" juin 2002 au 31 mai 2003 


Afin de contrôler les insectes et les rongeurs, et lorsque nécessaire, les 
produits suivants seront utilisés : Basudin 5G, Blue Diamon, Dursban 


fil des années. Le CUSB n’est pas St. 
Paul’s, St. John's ou University 
College. Et on peut s’en réjouir. 

Mais attention! En revanche, le 
CUSB, en se faisant une institution 
autonome, perdrait pas mal de 
prestige, sans parler de crédibilité. 
Une médaille d’or du CUSB aurait- 
elle le même poids qu’une médaille 
d’or de l'Université du Manitoba? Les 
diplômes en pédagogie du Collège 
auraient-ils la même 
valeur auprès du ministère 
de l'Éducation et des 
commissions scolaires qui 
embauchent leur 
personnel enseignant? 
Rappelons-nous qu’en ce 
moment, seule 
l’Université du Manitoba 
est autorisée par la 
Province à conférer des 
Baccalauréats et des 
maîtrises en Éducation 

Et que dire des avantages de 
l’affiliation? La mobilité dont 
jouissent présentement les étudiants 
du CUSB qui veulent parachever leur 
éducation au campus est très 
importante. J'ai bien aimé les cours 
de sciences politiques de Raymond 
Hébert. Mais lui-même nous 
encourageait à suivre des cours au 
campus, afin que nous puissions 
bénéficier d’autres points de vue 
académiques. Un CUSB autonome 
risquerait de ne pas arriver à signer 
des ententes avec l’université cédante. 

De plus, il n’est pas du tout 
certain qu’un CUSB indépendant 
réussirait à attirer plus d'étudiants ou 
de professeurs cotés qui ont 
complété un doctorat. Un diplômé 
de l'Université de Paris s’intéressera-t- 
il à une petite université de la taille du 
CUSB? La réponse n’est pas évidente. 


En effet, plus on y pense, plus 
l’idée d’un CUSB autonome, si 
séduisante soit-elle, perd de son éclat. 
Pour ma part, je préfère toujours 
inscrire « Université du Manitoba » 
sur mon curriculum vitae, Et mes 
tripes francophones ne se sentent 
aucunement lésées. 


nco-manitobaine n° 49 


Selon les infestations, les produits suivants seront utilisés pour 
contrôler les herbes et broussailles nocives : Roundup, Killex, Par Ill, 


Tous les produits seront utilisés selon les règlements fédéraux en 
vigueur. Toutes applications de ces pesticides seront faites après les 
heures de classe régulière et pendant les fins de semaine quand les 
enfants sont absents. Toute personne intéressée peut faire parvenir 
ses commentaires écrits au sujet du programme susmentionné dans 
les 15 jours suivant la publication du présent avis au service suivant : 


Conservation Manitoba 
123, rue Main, salle 160 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 1A5 


LE TRIBUNAL PENAL INTERNATIONAL SERAÏT- iL 
LE RAMA4$I4 DE TOUT. PUISSANTS QUI FOMT LE PIRATAGE 
DE BOUCS EMISSAIRES AFIN DE CAMOUFLER LEURS 
PROPRES CRIMES ? 
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CORDES 
Ÿ 


SLOBODAN MILOSEvVIC 


QUE PENSER D'UN ANCIEM SECRÉTAIRE D'ETAT 
AMÉRICAIN ET RE SES MANOEUVRES POLITIQUES AU 
CAMBODGE, VIET-NAM, CHILI ET AFRIQUE DU SUD?., 
IL MA RIEN À CRAINDRE PUISQU'IL FAIT PARTIE DU 
RAMASSIS | 


National 


LEZ | Défense 
nationale Defence 
sb 
D EC 0 UUR EZ-U0 U S Fos 
en contact avec quelqu'un 
L_4 
DANS LA RESERUE que vous n'avez peut-être pas encore vraiment 
connu: vous-même. Dans la Réserve, vous 
relèverez de nouveaux défis qui vous en apprendront long sur vous-même. En travaillant certains soirs 


et week-ends, vous apprendrez sur le terrain, vous rencontrerez des gens qui partagent vos intérêts et 
en plus, vous serez payé. Découvrez votre plein potentiel. Engagez-vous ! 
NCSM CHIPPAWA, Portes ouvertes le dimanche 17 février 2002 


de midi à 16 h, 1, Navy Way 
(204) 943-7745, poste 242 


Lei 
( an d 1 800 856-8488 [NES 
d à www.forces.ca 
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Renouvelons notre centre-ville 


: Dernièrement la ville de Winnipeg, en collaboration avec les gouvernements provincial et 
? fédéral, a annoncé une série d'initiatives qui s'inscrivent dans la foulée de la campagne de 
? renouvellement du centre-ville lanèée récemment. 


Le pont piétonnier Provencher, la promenade riveraine, les travaux de la rue Main et la 
: Bibliothèque du millénaire sont des projets qui contribueront tous ensemble à redonner 
fraîcheur ct vitalité au centre-ville. || s’agit là du volet le plus récent de cette entreprise 
À concertée visant à transformer le centre-ville en un lieu fait pour les gens, la culture et la 
i fête. 


La définition du Lieu historique national du Quartier de la Bourse sera précisée, la 
promenade riveraine rendant les rivières plus accessibles et donnant à tous la possibilité de 
? prendre un bateau-taxi jusqu'aux bâtiments historiques style Chicago de ce quartier. Les 
? entrepôts de la zone est du Quartier de la Bourse, quant à eux, seront reliés au stade 
? CanWest et aux trésors de la Fourche par les méandres de la promenade riveraine. 


i Le projet de la Bibliothèque du millénaire permettra aux utilisateurs de se servir 
ide 50 ordinateurs de plus au centre-ville pour consulter Internet gratuitement et l'on prévoit 
? plus de 2 millions de visites avenue Graham lorsque la bibliothèque sera terminée, en 2003. 
? Ceci, ajouté à l'expansion du Collège communautaire Red River, qui s'installe derrière les 
? façades historiques de la rue Princess où il accueillera 2 000 étudiants, permettra aux 
? Winnipégois, grands et petits, de continuer à acquérir des connaissances leur vie durant. 


? Le pont piétonnier sera unique en son genre en Amérique du Nord. || changera le caractère 
? des quartiers des deux côtés de la rivière, pour en faire des endroits où les piétons se 
? sentent à l'aise. La vue y sera imprenable, les espaces publics agréables et l'on pourra s'y 
? engager en toute sécurité pour aller sans détour d'un point à un autre 


Daniel Vandal 
Conseiller municipal 
de Saint-Boniface 
Président, 
Biens'et aménagement 


Nous avons à l'heure actuelle bien des projets en cours. Aucun ne réussira seul à redresser 
la situation du centre-ville, mais ils font tous partie du même plan et se complètent les uns 
? les autres. || reste beaucoup à faire, mais nous avons déjà bien progressé. Le renouvellement 
ë du centre-ville restera une priorité pour moi et le Conseil municipal. 


N'hésitez pas à appeler à mon bureau, au 986-5206, si vous désirez plus de détails. 


Www.danvandal.com FÉVRIER 2002 
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CIRCONSCRIPTION DE SAINT-BONIFACE 


L'Alliance à l'assaut 


Joyce Chilton et Denis Simard se disent tous deux capables 
de détrôner le parti libéral de la circonscription électorale fédérale 
de Saint-Boniface. 


Daniel BAHUAUD 


a lutte sera chaude dans 
la circonscription 
électorale fédérale de 


Saint-Boniface tant du côté de 
l'Alliance canadienne que du 
côté du parti libéral. Si à date 
d'aujourd'hui trois candidats se 
sont à date présentés pour la 
nomination libérale, l'Alliance 
croit avoir trouvé deux députés 
potentiels en les personnes de 
Joyce Chilton et Denis Simard 


Tous deux sont des vétérans de 
campagnes électorales fédérales 
Joyce Chilton s'est présentée à 
Saint-Boniface lors de la dernière 
élection fédérale tandis que Denis 
Simard a mené la lutte contre 
Ronald Duhamel en 1997. 


Tous deux estiment qu'il est 
temps d'offrir du nouveau sang, et 
une perspective de droite, à Saint- 
Boniface. « Saint-Boniface a 
beaucoup changé depuis huit ans, 
indique Joyce Chilton. Et je crois 
que les libéraux n'ont plus la 
confiance des électeurs du 


comté. » 


De son côté, Denis Simard ne 
ménage pas ses mots. « Le 
gouvernement Chrétien est 
devenu extrêmement arrogant, 
affirme-t-il. Et la voix de l'électeur 
a été perdue au change, sans parler 
de celle des députés libéraux, qui 
doivent suivrent sans questionner 
ce que leur dictent le premier 
ministre et une petite clique de 
ministres et de hauts placés au 
sein du parti. Le petit député ne 
peut pas voter en fonction des 
besoins des électeurs dans sa 
circonscription, ni même selon sa 
conscience. Or, l'Alliance veut 
redonner tant à 


cette Voix 


l'électeur qu'au député. » 


En outre, Denis Simard estime 
que l'absence de Ronald Duhamel 
serait un atout pour les 
alliancistes. « Ronald Duhamel 
était bien respecté et aimé, 
mentionne-t-il. Il a travaillé fort. 
Mais ceux qui voudraient lui 
succéder sont inexpérimentés et le 
gouvernement Chrétien a épuisé 
son stock d'idées. Ce sera une 
toute nouvelle course. » 


Participez au débat 
sur l’avenir des soins 
de santé au Canada! 


Regardez L’Heure politique tous les jeudis 


au mois de février et assistez à un dialogue 


vif, parrainé par CPAC et la Commission sur 


l’avenir des soins de santé au Canada. 


Commission on the 
Future of Health Care 
in Canada 


wWww.commissionsoinsdesante.ca 


Aladdin’s Pizza 


Commission sur 
l'avenir des soins de santé 
au Canada 


6000 


WWW.cpac.ca 


En première place grâce à : 
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+ notre excellente pizza 
+ la qualité de nos ingrédients 
x " } e | 

&. l'excellence de notre service 
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Joyce Chilton 
confiance des électeurs du comté. » 


Quant au point de vue qui veut 
que l'Alliance canadienne soit 
anti-francophone, Denis Simard 
précise que son parti est mal 
compris à ce sujet. « Écoutez, je 


: « Les libéraux n’ont plus la 


Archives La Liberté 


Denis Simard: « Le gouvernement Chrétien est 
devenu extrêmement arrogant et la voix de 


l'électeur a été perdue au change. » 


suis moi-même Canadien français, 
né et élevé à Saint-Boniface, 
rappelle-t-il. Jamais, depuis 1988 
lorsque je suis devenu membre du 
parti réformiste, jamais ne m'a-t- 


on lancé une remarque 
désobligeante ou dénigrante à 
l'égard des francophones. À mon 
avis, c'est une accusation toute à 
fait fausse. » 


POLITIQUE PROVINCIALE 


Élection partielle 
dans Lac-du-Bonnet 


uite à la démission, le 8 

février, du député 

conservateur Darren 
Praznik, le premier ministre du 
Manitoba, Gary Doer, a 
annoncé qu'une élection 
partielle aura lieu le 12 mars 
dans la circonscription 
électorale de Lac-du-Bonnet. 


« Bien que rien ne nous oblige 
à annoncer une élection partielle 
avant un an, il est inconcevable 
que les résidants de Lac-du- 
Bonnet ne soient pas représentés à 
l'Assemblée législative pendant 
une période prolongée », a déclaré 
Gary Doer. 


Les candidats ont jusqu'au 26 
février pour présenter leur 


SE 


(CHU 1992) 


candidature. Déjà, les 
néodémocrates seront représentés 
en la personne de Michael 
Hameluck. Du côté de 
l'opposition, le parti conservateur 
aura comme candidat Gerald 
Hawranik, tandis que le préfet de 
la Municipalité d'Alexandre, 
George Harbottle, se présentera 
comme candidat du parti libéral. 
« Nous sommes un peu les 
orphelins de la province, déclare 
le Franco-Manitobain. Il faut 
avancer la cause de notre région. 
Nos routes font pitié et notre 
système de drainage a besoin 
d'être amélioré. » 


En outre, le préfet veut faire 
entendre la voix des francophones 
du comté, qui comprend la 


communauté de Saint-Georges. 
« Les districts trois et quatre de la 
Municipalité d'Alexandre font 
partie de l'Association des 
municipalités bilingues du 
Manitoba, et en octobre nous 
souhaitons étendre cette affiliation 
pour comprendre tous les 
quartiers de la Municipalité », dit- 
il. 


Entre-temps, les recenseurs 
visiteront d'ici le 23 février chaque 
résidence de Lac-du-Bonnet au 
moins deux fois afin d'obtenir 
l'information pour préparer la liste 
électorale. Le public peut 
contacter la directrice du scrutin, 
Violet Mozil, en composant le 
268-6000 ou le 1-866-994-0918, 


D.B. 


235-0353 


Nous livrons dans un rayon de 15 km : 
* une pizza combo 

(6 garnitures) authentique d’Aladdin (15 po) 
* un2litres de Pepsi (gratuit) 


+ unfilm gratuit 
(choisi parmi notre sélection de films réguliers et de nouveautés) 


LIVRAISON GRATUITE + OUVERT POUR LE LUNCH + SERVICE EN FRANÇAIS » SERVICE DE TRAIT 


Les candidats parlent santé 


À la suite du dépôt du rapport provisoire de la Commission sur l'avenir des soins de santé, le gouvernement fédéral 
s'apprête à entamer un débat national sur la question. Qu'en pensent les trois candidats pour la nomination libérale fédérale à Saint-Boniface? 


Daniel BAHUAUD 


e rapport provisoire de la 

Commission sur l'avenir des 

soins de santé au Canada, 
présidée par l’ancien premier 
ministre de la Saskatchewan, Roy 
Romanow, fait l'objet de discussions 
parmi les candidats pour la 
nomination libérale dans la 
circonscription fédérale de Saint- 
Boniface, Jean-Paul Boily, Gilbert 
Laberge et Raymond Simard (1). 


Déposé le 6 février, le « Rapport 
Romanow » précise que le régime 
d'assurance-maladie actuel n’est 
pas menacé, mail qu'une 
restructuration devra être 
effectuée puisque le statu quo 
n'est plus une option viable. Il 
préconise entre autres une 
amélioration de l'efficacité du 


système, l'imposition de frais 
d'usager, une injection de fonds 
supplémentaires dans le système 
et une plus grande place aux 
services privés ou bien un 
amalgame de ces solutions. 


Jean-Paul Boily mentionne que 
le rapport a du poids, mais tient à 
souligner sa nature provisoire. 
« C'est un rapport de circonstances 
seulement, rappelle l'avocat. Par 
conséquent, les solutions qui y 
sont esquissées ne sont que le 
début du débat national, et non des 
déclarations finales. Tous devraient 
participer à ce débat, avec un esprit 
ouvert à tout ce qui pourrait 
fonctionner, d’où l'importance de 
tenir des consultations publiques et 
d'encourager le monde à partager 
sa vision du système. » 


Selon Raymond Simard, une 
restructuration dans la livraison 


«<QUAND UNE PORTE SE 


FERME, 


AUTRE 


Y EN A-T-IL UNE 


QU! 


VOUS?» 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


Rénald Massicotte, CGA 
Tél.: 772-0006 (rés) 


S'OUVRE POUR 


des soins de santé est essentielle. 
« Ecoutez, il y a des changements 
radicaux à faire, souligne-t-il. Le 
système tel quel date des années 
60, et en plus, notre population 
est vieillissante, surtout à Saint- 
Boniface. Plus de personnes se 
prévalent du système. Ça risque 
même d'empirer, puisque les Baby 
Boomers frôlent la cinquantaine. 
C'est maintenant qu'il faut agir, et 
non en dix ans. » 


Jean-Paul Boily estime 
cependant qu'il faut tenir aux 
principes chéris et acceptés des 
Canadiens. « L'accès universel est 
fondamental, rappelle-t-il. C'est 
un trait distinctif de l'identité 
canadienne. Ceux qui préconisent 
la privatisation du système suivent 
une ligne de pensée bien 
minoritaire. Notre but devrait 
donc être de faire fonctionner le 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
CONTACTEZ : 


GILBERT CLOUTIER 

Conseiller principal 

(204) 943-6828, poste 230 
Gilbert.Cloutier@investorsgroup.com 


RÉNALD MASSICOTTE 

Associé 

(204) 943-6828, poste 293 
Renald.Massicotte@investorsgroup.com 


D Quand un emploi prend fin, peu 
importe la raison, des décisions 
importantes s'imposent. Je peux 
vous aider à évaluer les choix 
qui s'offrent à vous : pouvez- 
vous prendre votre retraite ou 
devez-vous trouver un autre 
emploi? Appelez-nous afin 
d'obtenir gratuitement notre 
rapport spécial Comment mettre 
de l'ordre dans vos finances en cas 
de cessation d'emploi. 


9° étage 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T1 


Téléc. : (204) 942-5672 


www.investorsgroup.com 


cz 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE" 
Les Services Investors Limitée 
Cabinet de services financiers 


D PLANIFICATION DE PORTEFEUILLE D PLANIFICATION DE LA RETRAITE DPLANIFICATION FISCALE D PRÊTS HYPOTHÉCAIRES D ASSURANCES" 
D GESTION DES LIQUIDITÉS DPLANIFICATION SUCCESSORALE D SERVICES DE COURTAGE** 


“ Marques de commerce de Groupe Investors Inc. Utilisation sous licence par les sociétés affiliées. 
* Produits et services d'assurance offerts par l'entremise de Les Services Investors Limitée. Permis de vente d'assurance parraine par La Great-West compagnie d'assurance-vie 
** Services de courtage offerts par l'entremise de Valeurs mobilières Groupe Investors Inc 


Government 
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Gouvernement 
du Canada 
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Donnez 


OUTILS | RÉPONSES | POSSIBILITÉS 


les coudées franches à votre entreprise grâce à 
Portaildesaffaires.ca. Que votre entreprise vienne de voir le jour 
ou qu'elle commence à grandir, ce portail vous offre les moyens de 
réussir : renseignements généraux et ressources d'avant-garde, accès 
à de nouveaux réseaux de relations et à de nouveaux marchés. 
Portaildesaffaires.ca vous ouvre bien des portes : 
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Jean-Paul Boily: « Tous devraient participer à ce débat avec un 
esprit ouvert à tout ce qui pourrait fonctionner, d'où l'importance 
d'encourager le monde à partager sa vision du système. » 


système. Pour y arriver, il faut à 
mon avis limiter les querelles entre 
le fédéral et les provinces. Je sais 
que la santé est une responsabilité 
provinciale, mais en septembre 
2000, le gouvernement fédéral a 
accordé 19 milliards $ pour ce 
domaine. Il a donc un mot à dire. 
Ce qu'il nous faut, ce sont des 
rencontres plus fréquentes des 
ministres de la santé et un 
dialogue qui soit vraiment 
national. » 


Gilbert Laberge abonde dans le 
même sens. « Il devrait y avoir un 
moyen qui aiderait les provinces 
et le fédéral d'arrêter de tirer la 
couverture, afin de servir les 
Canadiens au lieu de servir leurs 
propres intérêts politiques à court 
terme », déclare-t-il. 


Pour sa part, Raymond Simard 
estime que le fédéral doit assurer 
l'uniformité de la qualité des soins 
de santé. « Le fédéral doit avoir un 
rôle dans la restructuration du 


°- Démarrage d'entreprise + Impôts et taxes + Règlements + Statistiques 
et analyse des entreprises + Fusions / Acquisitions / Faillites + 
Financement + Gestion des ressources humaines + Exportation / 
Importation » Innovation / R-D / Technologie + Vendre au 
gouvernement / Appels d'offres 


vous aider. 


Quelles que soient les prochaines étapes à franchir, nous pouvons 


te! 
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système, sinon les services ne 
seront pas équivalents d'une 
province à l’autre, affirme-t-il. 
Personne ne veut ça. L'universalité 
du service est une des gloires du 
pays et fait du Canada un pays 
très coté aux Nations Unies. 


« Le fédéral a aussi un rôle à 
jouer pour s'assurer qu'on tienne 
compte des droits linguistiques, 
poursuit-il. À Saint-Boniface, c'est 
important. La santé en français est 
essentielle, puisqu'elle assure un 
niveau de confort et de confiance 
dans l'offre du service. Quant à 
une approche pour réduire les 
coûts de la santé, commençons 
avec les nouvelles technologies. 
En ce moment, les infirmières 
doivent encore rédiger leurs 
rapports à main levée. En plus, 
elles doivent en écrire plusieurs 
copies. C'est  aberrant. 
L'informatique, ça existe et ça 
pourrait sûrement permettre 
d’alléger le fardeau administratif 
de nos hôpitaux. Sinon, le 
personnel continuera d’être au 
bord de l'épuisement, et il y aura 
de moins en moins de monde qui 
voudront travailler dans le 
domaine. Qui veut devenir 
infirmière ou médecin si cela 
mène au burn-out ? » 


« On pourrait également miser 
sur la santé préventive, renchérit 
Jean-Paul Boily. Elle est tellement 
importante que ça vaudrait le coût 
d'investir de l'argent dans ce 
domaine. À la longue, nous en 
sortirions gagnants. » 


« C'est le genre d'approche qui 
pourrait servir à rajeunir le 
système, qui a tout simplement 
besoin d'un overhaul, affirme 
Gilbert Laberge. Nous n'avons pas 
besoin de nous acheter une 
nouvelle voiture pour réussir. Il 
n'est pas trop tard pour remettre 
les choses à l'ordre. » 


(1) Un débat des candidats, 
organisé par l'Association des étudiants 
du Collège universitaire de Saint- 
Boniface, aura lieu le 22 février à 14h 
au Collège universitaire de Saint- 
Boniface. Tous sont invités. 


ACTUEL 


SAINT-BONIFACE 


Jean-François NADEAU 


près sept ans à la barre 
de La Boutique du 
Livre, Bruno Le Madec 
a décidé, en raison de 
problèmes de santé, de mettre 
sa librairie en vente. Il se 
consacrera désormais à ses deux 
passions.« Je vais prendre du 
temps pour moi, lance-t-il 


MÉDIAS 


Il ferme les livres 


Propriétaire de la librairie La Boutique du Livre, Bruno Le Madec est prêt à passer le flambeau 


d'entrée de jeu. J'en profiterai 
pour faire de la lecture et pour 
aller pêcher. » 


Depuis 1995, l’ancien 
bibliothécaire et enseignant a 
donné un bon coup de pouce à La 
Boutique du Livre, en diversifiant 
la sélection d'items offerts. 
« Quand je suis arrivé, l'entreprise 
vendait, bien entendu, des livres, 
du matériel scolaire et des cartes, 


à un autre passionné des bouquins. 


raconte Bruno Le Madec. En plus 
de tout cela, nous vendons 
aujourd'hui des disques compacts, 
des logiciels, des jeux et des jouets 
éducatifs. » 


De plus, la librairie a 
complètement été informatisée. 
De son entrée à sa sortie du 
magasin, chaque objet est 
inventorié dans un système 
informatique en réseau. « Quand 


Nouvelle association 


Mylène CRÊTE 


ne association profes- 

sionnelle de journalistes 

et d'artisans de l'informa- 
tion verra le jour dans les 
prochains mois. Le projet est 
entre les mains des reporters 
Patrick Rey et Roger Clavet qui 
recrutent des intéressés. Le nom 
retenu jusqu'ici est le Cercle de 
presse francophone du Manitoba, 
mais il devra d'abord être accepté 
par ses membres lors de 
l'assemblée de formation. 


« Nous voulons regrouper les 
gens du métier pour échanger des 
idées et inviter des conférenciers, 
précise Patrick Rey. Par exemple, 
nous pourrions demander au 
journaliste d'enquête Normand 
Lester de venir nous parler de la 
controverse entourant Le Livre noir 
du Canada anglais. Ce livre lui a 
valu sa suspension de Radio- 
Canada. Nous voudrions 
également aborder le thème des 
conflits d'intérêt, car nous croyons 
que les médias d'ici vivent 
fréquemment de telles situations. » 


« Nous croyons aussi qu'il est 


important de sensibiliser les gens 
au rôle des médias afin qu'ils 
comprennent que Ceux-ci ne sont 
pas au service de la communauté, 
mais plutôt au service de la vérité 
tout en ayant un préjugé favorable 
envers la communauté », 
renchérit Roger Clavet. 


L'association étendra son effectif 
jusque dans les régions rurales. 
Les bénévoles qui s'occupent de 
journaux communautaires comme 
Le Montagnard de Saint-Léon ou 
Le Papier de chez-nous de La 
Broquerie seront invités à 
participer aux rencontres. « C’est 
une excellente idée, souligne la 
rédactrice en chef de La Gazette de 
Saint-Claude, Renée-Marie 
Godard. Cela nous permettra de 
profiter de l'expérience des 
journalistes professionnels, car 
nous voulons faire de notre mieux 
même si nous sommes 
bénévoles. » 


Le mandat du regroupement 
pourrait même s'étendre jusqu'à la 
formation de la relève ; une chose 
qui manque cruellement chez les 
médias francophones. « Cela 
donnerait l'occasion à des jeunes 
de voir s'ils veulent devenir 


« J'aimerais pouvoir être le candidat libéral dans Saint-Boniface 
pour les élections partielles qui s'en viennent. 
J'ai toujours eu à cœur le développement de Saint-Boniface 
et je serais honoré de pouvoir représenter Saint-Boniface 
à Ottawa. Si vous voulez m'en parler ou m'appuyer, 
je vous invite à m'appeler au 233-8885. » 
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journalistes », suggère Patrick Rey. 


Son collègue Roger Clavet croit, 
quant à lui, que la force du 
nombre permettrait la 
dénonciation de situations qui 
écorchent l'éthique des médias 
d'information ou qui les 
empêchent carrément de bien 
faire leur travail. « Si une 
organisation en venait à utiliser le 
huis clos de façon abusive, par 
exemple, nous pourrions réagir », 
ironise-t-il. 


La mission du Cercle de presse 
francophone sera définie lors de 
son assemblée de formation qui 
devrait avoir lieu au cours des 
prochains mois. Le groupe 
s'appuiera sur les objectifs de la 
Fédération des gens de presse de 
l'Ontario — une association 
similaire — afin de se donner une 
constitution. Les deux confrères 
s'affairent présentement à faire 
circuler une pétition dans le but 
d'évaluer le nombre de personnes 
intéressées. Ils espèrent obtenir un 
appui financier de la Guilde 
canadienne des médias et de la 
corporation Presse-Ouest Ltée. 
pour démarrer leur projet. 


photo : Jean-François Nadeau 


Bruno Le Madec : « Il ne faut pas oublier que le mois de mai marque 
l’ouverture de la saison de pêche. Le début du printemps serait 


donc idéal pour conclure la vente. » 


les nouveaux propriétaires 
entreront en fonction, je les 
assisterai, assure Bruno Le Madec. 
Je ne partirai pas du jour au 
lendemain. Il y aura une période 
de transition où ils pourront se 
familiariser avec le 
fonctionnement du commerce. » 


Néanmoins, le propriétaire de 
La Boutique du Livre espère 
vendre son entreprise dans les 
trois prochains mois. « Il ne faut 
pas oublier que le mois de mai 
marque l'ouverture de la saison de 
pêche, indique Bruno Le Madec le 


Raymond Simard est fier d'annoncer qu’il se porte 


candidat pour l'investiture 


libérale 


dans le comté fédéral de Saint-Boniface. 


” Directeur général de la Corporation de développement 


économique Riel 


= Président et copropriétaire de Solutions Simard, 
firme de consultants en management 
= Membre des comités régional et national 
de consultation des petites entreprises 
pour l’Agence des douanes et du revenu du Canada 
= Membre du conseil d'administration 
de la Winnipeg Library Foundation 
= Membre du comité consultatif national 
pour UNEVOC Canada (projet de l'UNESCO) 
= Membre de la Chambre de commerce francophone 


de Saint-Boniface 


= Président sortant du conseil d'administration 


de la Corporation Riel 


“ Ancien président de la Caisse populaire de Saint-Boniface 
= Ancien vice-président de la Fédération 


des caisses 


43 ans, marié à M ) 
de Saint-Boniface depuis 25 ans 


populaires du Manitoba 

Ancien président de CLÉ (maintenant Entreprises Saint-Boniface) 
Baccalauréat ès Arts du Collège universitaire de Saint-Boniface 
Baccalauréat en Commerce de l’Université du Manitoba 
Desrosiers et résidant 


sourire aux lèvres. Le début du 
printemps serait donc idéal pour 
conclure la vente. » 


Quelques acheteurs potentiels 
se sont déjà montrés intéressés à 
acquérir la Boutique du Livre. 
Cependant, aucune offre formelle 
n'a encore été déposée. Qui sait? 
La librairie sera peut-être vendue 
de la même façon qu'en 1995. 
« C’est en parcourant La Liberté 
que j'ai appris que La Boutique du 
Livre était à vendre », souligne 
Bruno Le Madec. 


Rtiut 


Une erreur s'est glissée dans 
l'article Une gaffe qui coûte 
cher paru dans La Liberté du 8 
au 14 février 2002.0n aurait 
dû lire que l'erreur fiscale dont 


le Manitoba est victime est 
évaluée à 408 millions $ pour 
la période allant de 1993 à 
1999 au lieu de 608 millions $. 
Les 200 millions $ additionnels 
auraient été versés à la 
Province en 2000. Toutes nos 
excuses. 


» Centre Youville 
A À UN CENTRE DE RESSOURCES 
Le EN SANTE COMMUNAUTAIRE 
infirmières » conseillères centre d'éducation 
pour le diobète (infirmières et diététistes) 
e coordonnatrice provindole de “Y'a personne de parfait” 
Si vous avez des questions ou sujet de votre santé, 


33, rue Marion 
Téléphone: 233-0262 


ÉDUCATION 


Hausse de 16 millions $ 


Le ministre de l'Éducation, Drew Caldwell, confirme que son secteur est prioritaire pour le gouvenement Doer: 


Jean-François NADEAU 


e Manitoba affectera 16 

millions $ de plus que l'an 

dernier au financement des 
écoles publiques de la province pour 
l'année scolaire 2002-2003. C'est ce 
qu a annoncé, le 31 janvier, le 
ministre de l'Education, Drew 
Caldwell. 


En portant le budget de 
financement direct à 838, 6 millions 
$, la Province à plus que rempli ses 
engagements. « Notre financement 
augmentera de 2,2 %, ce qui est 


nettement supérieur à la croissance 
économique estimée à 1,5%», 
affirme Drew Caldwell. 


Le ministre explique que cette 
somme additionnelle est en partie 
due aux faibles taux d'intérêts. 
Ceux-ci ont permis à la Province 
d'économiser 700 000 $ dans le 
financement des projets d'immo- 
bilisation des écoles. « Ces fonds 
seront redistribués directement 
dans les classes », promet Drew 
Caldwell. 


En ce qui concerne l’utilisation 
des 16 millions $, les divisions 


AVIS PUBLIC CONCERNANT 
L'UTILISATION D’INSECTICIDES 


Avis est donné par la présente que la Direction de la lutte contre 
les insectes de la Ville de Winnipeg prévoit mener des 
programmes d’application d’insecticides dans divers bâtiments 
publics en vue de détruire les insectes nuisibles aux structures. 
On compte utiliser les produits suivants selon le besoin : la 
bendiocarbe, la cyperméthrine et l’hydraméthylnon. 


La période d’application prévue s’étend du 1° janvier au 31 
décembre 2002. Les pesticides utilisés et les procédés d'application 
seront conformes aux recommandations du gouvernement 
canadien et du ministère de l’Agriculture du Manitoba. 


Les observations écrites des membres du public seront acceptées 
aux bureaux de Conservation Manitoba, 123, rue Main, pièce 
160, Winnipeg (MB) R3C IA, dans les 15 jours suivant la 


publication de cet avis. 


VILLE DE WINNIPEG 
SERVICES COMMUNAUTAIRES 


@ 
DRE 


Direction de la lutte contre les insectes Winnipeg 


à. 
> 


cours 


M: Guy Jourdain. 


Nous 


M: Rénald Rémillard. 


poste 


dans 


À titre de membres et d'employés de 
l'Association des juristes d'expression 
française du Manitoba (AJEFM), nous 
offrons nos plus sincères et chaleureux 
remerciements à M‘ Guy Jourdain, lequel 
a récemment quitté le poste de 
coordonnateur qu'il occupait chez nous 
depuis presque six ans. Il dirigeait 
également l'Institut Joseph-Dubuc. Au 


engagement, sa disponibilité et son 
grand professionnalisme ne se sont 
jamais démentis. Nous lui souhaitons le 
plus grand des succès dans ses nouvelles 
fonctions au sein du gouvernement du 
Manitoba, où il oeuvre dorénavant 
comme conseiller spécial du Secrétariat 
des services en langue française. 


M: Rénald Rémillard qui, à compter du 
18 février prochain, succédera à 
M: Jourdain à la fois à titre de 
coordonnateur de l'AJEFM et de 
directeur de l’Institut Joseph-Dubuc 
M: Rémillard occupait auparavant le 


Secrétariat du commerce intérieur du 
Canada. Sa solide formation en droit, en 
administration publique et en sciences 
politiques, ainsi que son expérience très 
diversifiée et son dynamisme, feront de 
lui un précieux collaborateur et un 
dirigeant hors pair. Nous sommes donc 
très heureux d'accueillir M°Rémillard 


souhaitons la plus cordiale bienvenue. 


Les membres et le personnel de l'AJEFM 


de ces six années, son 


tenons également à féliciter 


de conseiller politique au 


notre équipe, et nous lui 


scolaires ne seront pas totalement 
libres de les dépenser comme elles 
le veulent. En effet, 40 % des 
sommes allouées devront notam- 
ment servir à financer les élèves 
autochtones ou ayant des besoins 
spéciaux, la formation profession- 
nelle, les régions éloignées et celles 
du Nord et le programme d'anglais 
langue seconde 


Malgré l'annonce du finance- 
ment accru, le président de 
l'Association des éducatrices et 
éducateurs franco-manitobains 
(AEFM), Richard Alarie, aurait 
souhaité davantage. « J'aurais voulu 
que la hausse du financement suive 
le taux d'inflation, qui s'élevait à 
2,5 % l'an dernier, indique-t-il. 
Quand nous achetons du matériel 
de classe, ce sont les effets de 
l'inflation que nous subissons et 
non ceux de la croissance 


économique. » 


Réaction partagée 


a Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) voit 
ses revenus en provenance de la province augmenter 
de 2,4 % suite à l'annonce du financement 
supplémentaire des écoles publiques. Bien qu'elle accueille 
favorablement la nouvelle, elle aurait souhaité davantage du 


gouvernement Doer. 


Le secrétaire-trésorier de la DSFM, André Chaput, estime 
que son organisme est tout de même chanceux de recevoir 
un peu plus que les autres divisions scolaires, qui ont vu 
leurs revenus provinciaux augmenter de 2,2 % en moyenne. 
C’est l'adoption d’une nouvelle formule de financement qui 
explique cette situation. « Plusieurs modifications ont été 
apportées, dont une péréquation additionnelle, qui à elle 
seule, donne environ 200 000 $ de plus à la DSFM », indique 
le directeur du service de soutien du Bureau de l'éducation 
française du Manitoba, Henri Grimard. 


Toutefois, les fonds versés par la Province représentent 
environ 60 % du budget de l'organisme, ce qui fait dire à 
André Chaput que l’augmentation aura peu d'impacts 
significatifs. « C’est loin d’être suffisant pour supporter les 
dépenses additionnelles des projets qui sont déjà en place 
chez nous, d'autant plus que les salaires seront bientôt 


renégociés », affirme-t-il. 


AVIS 
Forum Manitoba 


francophone en santé! ». 


en français 


De génération € 


de communiquer avec l'agent du 


ou compos2z le 1 (800) 665-4443. 


Cette rencontre réunira 150 dirigeants d'institutions, professionnels i 
de la santé et décideurs politiques, ainsi que des personnes de 
toutes les régions du Manitoba français, qui s'intéressent à la santé / 


Pour plus de renseignements nous vous demandons 


Réseau communautaire de votre région 


« Ensemble, bâtissons notre avenir 
pour une communauté francophone en santé! » 


Au nom du conseil Communauté en santé, nous avons le plaisir de 
vous inviter au premier forum provincial francophone en santé, Forum 
Manitoba « Ensemble, bâtissons notre avenir pour une communauté 


Ce forum provincial sur la santé et les services sociaux en français aura 
lieu les 8 et 9 mars prochain, à la Maison du Bourgeois au Fort 
Gibraltar à Saint-Boniface. Le conseil Communauté en santé présentera 
un document de discussion aux participants qui mènera à l'élaboration 
et à l'implantation de recommandations précises pour l'amélioration de 
la santé et des services sociaux en français pour toutes les 
communautés francophones du Manitoba 


Si vous êtes parmi ceux et celles de la communauté qui désirent 
participer à ce forum d'importance pour toutes les communautés, 
25 places ont été réservées à cette intention. 


LA LIBERTÉ 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


photo : Jean-François Nadeau 
Le ministre de l'Éducation du Manitoba, Drew Caldwell, affirme 
qu'aucun autre gouvernement provincial au pays n'investit autant 
dans ce domaine que le sien. 


En outre, Richard Alarie déplore 
le fait que le financement du 
système scolaire manitobain ne soit 
pas à l’image de la hausse des 
revenus gouvernementaux. 
« Depuis les années 1990, les 
recettes de la Province ont 
augmenté de 14% en dollars réels, 
alors que les fonds alloués aux 
écoles ont chuté de 70 millions $ et 
que nous avons perdu 800 
enseignants. » 


Conscient de cette situation, 
Drew Caldwell a rappelé que 
l'investissement en éducation 
demeurait une priorité pour son 
souvernement. « Nous avons, en 
trois ans, injecté 63, 5 millions $ en 
financement opérationnel pour les 
écoles publiques, alors que les 
conservateurs n'ont investit que 
15.2 millions $ entre 1995 et 1999 
soutient-il. Cependant, je reconnais 
que nous avons encore beaucoup à 
faire pour combler le vide laissé par 
nos prédécesseurs. » 


Drew Caldwell a par ailleurs 
annoncé que la formule de 
financement des divisions 
scolaires a été simplifiée, ce qui la 
rend entre autres plus 
transparente. Pour Richard Alarie, 
il s'agit d'une initiative positive. 
« Je suis satisfait que le modèle de 
financement ait été modifié, 
remarque-t-il. Nous demandions 
ce changement depuis plusieurs 
années. En plus d'être plus 
compréhensible, l'utilisation de la 
nouvelle formule fera qu'une plus 
grande part des fonds ira 
directement aux écoles 
publiques. » 


Veuillez noter 
qu'à compter du 
1‘’avril 2002, le 
journal La Liberté 
sera publié le 
jeudi plutôt que 
le vendredi. Ainsi, 
notre heure de 
tombée passe du 


AVIS IMPORTANT - 


lundi midi au 
jeudi 17 h. 
Merci! 


ACTUEL 


Mylène CRÊTE 


9 Université de Moncton a 
accueilli, le 15 février, 
les participants à un 

colloque qui a pour thème 
L'application des droits 
linguistiques au Canada : une 
application symétrique ou 
asymétrique. Parmi les invités à 
une table ronde sur la question, 
le juge Richard Chartier de la 
Cour provinciale du Manitoba y 
a présenté les recommandations 
du rapport Chartier rendu 
public en 1998. 


« Le colloque a pour but de 
former et de sensibiliser les juristes 
à la question droits 
linguistiques. indique le président 
de l'événement, Martin 
Lamoureux, qui enseigne le droit 
a l'Université de Moncton. Il vise 


des 


La famille Boily : Jean-Paul, Brenda, 
Jovain, Beebop, Arièle. 


Est-ce partout pareil? 


L'application des droits linguistiques varie d'une province à l'autre. 


Un colloque au Nouveau-Brunswick tente d'expliquer ces différences. 


également à intéresser les deux 
communautés linguistiques à cette 
problématique. » 


Le juge Richard Chartier a 
présenté la perspective 
manitobaine 
linguistiques. Il a parlé de 
l'importance du bilinguisme 
territorial et de la création 
d'institutions bilingues pour 
assurer la survie du français dans 
une province à majorité 
anglophone. 


sur les droits 


« Le bilinguisme territorial 
revient à la création d'un espace 
de sécurité linguistique, explique- 
t-il. Cela met l'accent sur la 
nécessité de s'assurer qu'une 
langue non-dominante soit 
suffisamment dynamique dans 
une région donnée. Au Manitoba, 
par exemple, 18 
municipalités ont été désignées 


des 202 


comme territoires bilingues. » 


JEAN-PAUL BoiLy 


BÉNÉVOLE ACTIF 
DE SA COMMUNAUTÉ 


Conseil d'administration de la 
Maison Gabrielle Roy inc. 

Comité du Fonds Neil Gaudry 
Conseil d'administration d'Entreprise 
Saint-Boniface inc 

Président du Chez-Nous inc 

Conseil paroissial de la paroisse 
Sainte-Famille 

Animateur scout 

Chevalier de Colomb 


: PROFESSIONEL 


Avocat pratiquant 

à Saint-Boniface depuis 1990 
Barreau du Manitoba 

Société juridique du Manitoba 


LIBÉRAL ENGAGÉ DE LONGUE DATE 


+ Coprésident de la campagne 
électorale de Ronald Duhamel 
(2000) 

Coprésident, Assemblée 
générale annuelle 2000 du Parti 
libéral au Manitoba 


Candidat libéral dans 
Saint-Boniface aux élections 
provinciales de 1999 


Président du Parti libéral au 
Manitoba (1996-1997) 


Membre du comité de la 
campagne électorale de Ronald 
Duhamel de 1997 


Président de la campagne 
électorale de Neil Gaudry en 
1995 


Vice-président du Parti libéral 
au Manitoba {1995-1996) 


Président de l'Association 
libérale fédérale de 
Saint-Boniface (1992-1996) 


Organisateur de la campagne 
électorale de Ronald Duhamel 
(1993) 


P O U OR. A 


Î 


Président du comité de l'Accord 
de Charlottetown pour la 
circonscription fédérale de 
Saint-Boniface (1992) 


Organisateur de la campagne à 
la chefferie de Jean Chrétien de 
l'Association libérale fédérale 
de Saint-Boniface (1990) 


Coprésident de la campane 
électorale de Ronald Duhamel 
de 1988 


Coprésident de la campagne de 
nomination libérale de Ronald 
Duhamel dans Saint-Boniface 
(1988) 
Trésorier de l'Association 

. libérale provinciale de 
Saint-Boniface (1988-2000) 


Attaché spécial de l'honorable 
Sharon Carstairs à l'Assemblée 
législative du Manitoba 
(1988-1990) 

Adjoint parlementaire de M, 
Robert Bockstael à La Chambre 
des Communes (1980-1984) 


PP 


Pranvaut SONY | 


237-8358 


ACTUEL 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


leliboinl 


LA LIBERTÉ 


D'autres critères doivent 
également être remplis pour 
garantir l'épanouissement d’une 
langue minoritaire, selon le juge. 
« Elle doit être utilisée en famille, 
enseignée dans les écoles, parlée 
ou écrite par les médias et elle doit 
être usuelle dans le milieu de 
travail, énumère Richard Chartier. 
Il y a quelques années, le 
Manitoba remplissait les trois 
premiers critères, mais il lui 
manquait l'usage du français en 
milieu de travail. » 


À la suite de ces constatations, 
l'homme de loi a recommandé la 
création de Centres de services 
bilingues dans six communautés 
du Manitoba. Le gouvernement a 
ainsi commencé à désigner des 
institutions bilingues dont certains 
hôpitaux et résidences pour 
personnes âgées. Pour qu'elles 
contribuent pleinement à la survie 
du français, les institutions 
doivent toutes être situées dans un 
territoire bilingue et 
employés doivent parler l'anglais 


leurs 


et le français. Par contre, la langue 
de travail doit être le français et les 
services doivent être disponibles 
en tout temps dans la langue du 
client 


« Ces principes coïncident avec 
ceux retrouvés dans l'arrêt Beaulac 
qui affirme 
linguistiques devraient être 


que les droits 
accordés de façon réparatrice 
compte tenu des injustices qui ont 
eu lieu par les années passées » 
constate Richard Chartier 

| 


| 


Date limite des mises en candidature : le vendredi 1er mars 2002 


Pour participer, veuillez nous faire connaître : 


coord( 


mmunautaire, P 


nnees et 12 


L 
# 
à Bb. 
ves La L 


Le juge Richard Chartier a présenté les recommandations de son 
rapport lors du colloque sur les droits linguistiques de l’Université 
de Moncton. 


Cette les autres invités de la table ronde 


manitobaine qu'il a partagée avec a 


perspective toute 


aidé les participants à 


comprendre la complexité des 
| droits linguistiques au Canada 


| Les problemes uridiques 


encourus à cause de de cette 


compliexite sont regles au Cas par 


? cas selon les constitutions des 
provinces. Celles-ci ont également 
en commun la politique fédérale 

qui veut le respect de ces droits 

« Le rôle des juges dans ce 

contexte est de faire respecter la 
Charte canadienne des droits et 
libertés alin de s'assurer que l'Etat 


catégorie 


ne viole pas les droits des 


tique 


citoyens », conclut le président du 
colloque, Martin Lamoureux. 


POUR MIEUX CONNAÎTRE LA CANDIDATE 


iliez Joindre à votre envol 


1. une lettre l'appui enonçant les raisons precises pour la mise en candidature, 


}, un texte dans lequel vous 


décrivez la contribution de la candidate; 


lécrivez le niveau de respe nsabilité et de leadership qu'elle a manifesté dans 


a catégorie pour laquelle 


précisez le rôle qu elle a joué dans la réalisation de cette contribution 
lécrivez l'impact de sa contribution sur la collectivité francophone; 
donnez tout autre renseignement pertinent qui pourrait aider le ct 
sélection à mieux faire son choix; 

fournissez le nom, l'adresse et le numéro de téléphone d'une autre personne 


appuyant cette candidature 


La remise du prix RÉSEAU aura lieu le dimanche 17 mars 2002, Profitez de cette 
occasion pour reconnaitre une femme de mérite. Le prix RÉSEAU est remis 


annuellement depuis 1988 


Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le (204) 231-7063 


Veuillez soumettre le nom de votre candidate au plus tard le vendredi ler mars 2002 


à l'adresse suivante 


Le prix RÉSEAU (confidentiel) 
400, avenue Taché, pièce 609 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3C3 


vous soumettez son nom, 


Vous avez des événements 
à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à 
nous contacter: 


Le Sud: 
Jean-François Nadeau 


L'Est: 
Daniel Bahuaud 


L'Ouest: 
Mylène Crête 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 


AARERTÉ 


mile de 


-” 


C 


es salles d'urgence 


Lin'est pas toujours facile de savoir si un problème médical exige 
des soins d'urgence. Dans certaines situations, un traitement médical 
urgent est absolument nécessaire, mais certains problèmes sont mieux 
résolus en consultant son médecin de famille ou en allant à une clinique 


médicale locale. 


Comment décider? 


Comprendre le fonctionnement d’une 
salle d'urgence peut vous aider à 
décider si vous avez besoin de vous y 
rendre. Lorsque vous arrivez dans une 
salle d'urgence, un membre du personnel 
infirmier discutera avec vous et décidera 
du niveau de soins dont vous avez 
besoin : 


1. Niveau critique 


Crise cardiaque, traumatisme important, 
traumatisme crânien grave, amputation, 
difficultés respiratoires graves (provoquées 
par une réaction allergique ou autre), 
inconscience du patient, hémorragie 
importante 

2. Niveau urgent 


Traumatisme crânien sans perte de 
conscience, coupure profonde, corps 
étranger logé dans les yeux ou les 
oreilles, fièvre importante chez un bébé 
ou un jeune enfant, douleur à la poitrine 
(non liée à un problème cardiaque 
connu), symptômes d'infection grave 
3. Niveau moins urgent 


Fracture ou foulure possible, mal de 
dos, infection de la peau, plaie infectée, 
mal de tête (migraine) 

4. Niveau pas urgent 


Rhumes, coupures légères, morsure, 
mal de gorge, problèmes de sinus 


Si vous pensez qu'il s'agit d'un 
niveau de soins critique ou 
urgent, n'hésitez pas! 


Combien de temps devrai-je 
attendre? 


Les patients sont examinés par un 
médecin en fonction de l'urgence des 
soins dont ils ont besoin, et non en 
fonction de l’heure à laquelle ils sont 
arrivés. Arriver en ambulance ne signifie 
pas nécessairement qu’un médecin vous 
examinera avant d'examiner d’autres 
patients. La durée de votre attente 
dépendra : 

B du niveau d'urgence des soins dont 
vous avez besoin; 

& du niveau d'urgence des soins dont 
les autres personnes qui attendent 
dans la salle d'urgence ont besoin; 

& du niveau d'activité de la salle 
d'urgence au moment où vous 
y arriverez. 


Ÿ a-t-il d'autres choix? 

Votre médecin de famille, une clinique 
médicale locale ou un centre de soins 
d'urgence (à Winnipeg) peuvent 
s'avérer un meilleur choix lorsqu'il 
s'agit de traiter des maux de tête, de dos 
ou d'estomac peu graves ou chroniques, 
des coupures ou brûlures légères, des 
rhumes, des maux de gorge et des 
problèmes de sinus. 


Que puis-je faire d'autre? 


B Renseignez-vous sur les heures 
d'ouverture du cabinet de votre 
médecin de famille et sur sa 
disponibilité après les heures 
d'ouverture normales. Votre médecin 
connaît le mieux vos antécédents, et 
nombre de médecins de famille 
offrent un service 24 heures sur 24 à 
leurs patients. 

M Assurez-vous d'avoir une quantité 
suffisante de médicament prescrit 
pour vous ou votre famille en période 
de fêtes et pendant les fins de 
semaine. 

M Si vous avez une maladie chronique, 
n'annulez pas vos rendez-vous prévus 
avec votre médecin. Assurez-vous 
de bien comprendre les conseils 
de votre médecin et de lui demander 
quels changements dans votre état 
de santé nécessiteraient des soins 
médicaux. 


Si vous avez des doutes, appelez 
HealthLinks - ce service est doté 
24 heures sur 24 de personnel 
infirmier autorisé qui peut 
répondre à vos questions. 


Appelez le 788-8200 
à Winnipeg 
ou le numéro sans frais 


1 888 315-9257 


sécurisanté 


Les soins d'urgence : 


là pour vous 


Winnipeg Regional 
Health Authority 
\ Office régional de la 


santé de Winnipeg 


TA 
J 


BRANDON REGIONAL HEALTH AUTHORITY 


vous en avez besoin! 


Santé 
Manitoba ‘2 


SAINTE-ANNE 


Les priorités 
se dessinent 


Avant l'élaboration de son budget, la Ville de Sainte-Anne 
s’est réunie dans le but d'établir ses priorités : 
améliorer le drainage dans la communauté, construire un pont 
et augmenter son fonds de réserve. 


Daniel BAHUAUD 


e conseil de la Ville de 

Sainte-Anne a tenu, le 19 

janvier, une réunion de 
planification stratégique où il a 
été question d'entamer cette 
année l'étude du système de 
drainage de la communauté 
ainsi que la construction d’un 
trottoir et de nouveaux bureaux 
administratifs. 


La réunion, tenue à huis clos, 
avait pour but d'établir les 
priorités du conseil avant 
l'élaboration du budget annuel 
(1). « Il s'agissait avant tout d'une 
session de remue-méninges, 
explique l'administrateur de la 
Ville, Guy Lévesque. Nous avons 
examiné les besoins de chaque 
département: celui des pompiers, 
des travaux publics, de 
l'administration de la Ville, de la 
police municipale et ainsi de 
suite. » 


A la suite de ces discussions 
préliminaires se sont dégagées 
plusieurs priorités, notamment 
l'étude du système de drainage de 
la Ville. « Notre infrastructure 
dans ce domaine est vieille de 
biens des années, souligne Guy 
Lévesque. Elle n'est pas 
adéquate. » La Ville a préparé, en 
partenariat avec le Conseil du 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba, une demande de 
subvention auprès d’Infrastructure 
Canada-Manitoba, afin d'obtenir 
les fonds requis pour mener à bien 
l'étude. » 


Il a également été question de 
voire à la construction d'un 
trottoir sur le côté sud de la rue 
Centrale, ainsi que de nouveaux 
aménagements à l’aréna de la Ville, 
qui viendront s'ajouter à ceux 
entamés en 2001. Quant aux 
nouveaux bureaux de la Ville, le 


Archives La Liberté 
Guy Lévesque : « Le drainage à 
Sainte-Anne est inadéquat. » 
conseil ne sait toujours pas s’il 
devrait en tenir compte dans son 
budget de 2002. « Nous sommes 
sensés partager nos nouveaux 
locaux avec le nouveau Centre de 
services bilingues de la Province, 
explique Guy Lévesque. Mais, on 
le sait, le projet des Centres de 
services avance à petits pas. Trois 
communautés attendent toujours 
l'ouverture de leur Centre. Or, 
nous sommes la quatrième sur la 
liste, alors il se peut fort bien que 
la construction ne commence 
qu'en 2003. » 


En outre, la Ville compte 
rehausser l'image de sa 
Corporation de développement 
communautaire, notamment en 
poursuivant un programme, déjà 
entamé, d'affichage bilingue. 
« Nous nous sommes également 
donné comme priorité 
d'augmenter notre fonds de 
réserve, dans lequel nous avons 
trop puisé depuis quelques 
années, conclut Guy Lévesque. 
Un défi, certes, mais nous sommes 
en mesure de le relever. » 

(1) La Municipalité doit déposer 


son budget devant la Commission 
municipale le 5 avril. 


La Compagnie des chemins de fer nationaux 


du Canada 


Avis de date de référence 


L'assemblée annuelle des actionnaires de la Compagnie 
des chemins de fer nationaux du Canada se tiendra 

le mardi 16 avril 2002, à 10 h 30 (heure de l'Atlantique), 
au World Trade & Convention Centre, 1800, rue Argyle, 
Salle Port Royal, Halifax (Nouvelle-Écosse). 


Les actionnaires inscrits à la fermeture des bureaux 
le 11 mars 2002 seront en droit de recevoir l'avis 


de convocation à l'assemblée. 


Par ordre du Conseil d'administration, 


Le Premier vice-président, 
chef de la direction 


des Affaires juridiques et secrétaire général 


Sean Finn 


Montréal, le 11 février 2002 
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MUSIQUE 


- Des projets plein la tête 


L'avenir est prometteur pour l'auteur-compositeur-interprète 
Damien Lussier Son agenda compte des projets qui le mèneront 
au moins jusqu'à l'automne. 


Jean-François NADEAU 


près avoir fait huit 

spectacles au Festival du 

Voyageur, dont deux 
diffusés sur les ondes de CKSB, la 
cadence ne semble pas vouloir 
ralentir pour Damien Lussier. 
lauteur-compositeur-interprète, qui 
se dédie aux plus petits comme aux 
plus grands, a de nombreux projets 
devant lui. 


Au début du mois de mars, le 


Franco-Manitobain se rendra en 
Alberta pour un séjour de deux 
semaines, où il fera l'ouverture du 
spectacle de Sylvain Lelièvre. « Je 
suis très content, affirme d'entrée 
de jeu Damien Lussier. Être 
associé à un artiste de ce calibre va 
certainement m'aider à me faire 
connaître. Cela me donnera un 
bon coup de pouce pour 
continuer à vivre de ma passion. » 


Pour l’occasion, Damien Lussier 
fouillera dans ses tiroirs et offrira au 
public albertain quelques-unes de 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


photo : Jean-François Nadeau 


Venez voir 
le Golden Boy 


Le Musée de l’homme et de la nature offre aux Manitobains de venir 
contempler l’un des symboles de la province : le Golden Boy. En 
attendant le début de sa restauration, la statue qui mesure plus de 
cinq mètres de haut sera exposée, jusqu’au 7 mars, dans la salle 
Halloway. L'entrée pour cette exposition est gratuite. En plus de 
l’œuvre réalisée par Georges Gardet, elle présente des 
photographies et des textes portant sur l’histoire et la restauration 
du Palais législatif et du Golden Boy. 


LA LIBERTÉ 


photo : Jean-François Nadeau 


Damien Lussier : « Être associé à un artiste comme Sylvain Lelièvre 
me donnera un bon coup de pouce pour continuer à vivre de ma 


passion. » 


ses pièces préférées. « Il y a des 
chansons que j'aime beaucoup et 
que je ne fais pas souvent en 
spectacle, note-t-il. Je crois que je 
choisirai celles dont les textes sont 
plus personnels, mais aussi celles 
qui sont racontées. Sylvain Lelièvre 
raconte beaucoup d'histoires dans 
ses chansons et j'apprécie ce qu'il 
fait. » 


Si ce spectacle sera principale- 
ment destiné à un public adulte, 
c'est en travaillant auprès des 
enfants que Damien Lussier a 
déniché ce contrat. « Une dame de 
l'Association canadienne-française 
de l'Alberta (ACFA) à Calgary 
m'avait engagé pour donner des 
spectacles pour les enfants et des 


| ateliers d'écriture, raconte-t-il. Elle a 


aimé mon style et m'a rappelé pour 
me proposer la première partie de 
Sylvain Lelièvre. C'est incroyable. » 


Après son périple en Alberta, 
Damien Lussier se rendra en 
Saskatchewan, le 23 mars, afin de 


participer à un radiothon 
chapeauté par Radio-Canada. Il 
envisage également de faire une 
tournée des écoles de cette 
province lors de la prochaine 
année scolaire. 


En ce qui concerne la saison 
estivale, qui s'en vient tout de 
même à grands pas, l’auteur- 
compositeur-interprète compte la 
passer en compagnie des tout- 
petits. « Mon plan est d'approcher 
les festivals comme le Children's 
Festival de Winnipeg, » 
mentionne Damien Lussier. 


Car après tout, même s'il 
s'adresse autant aux enfants 
qu'aux adultes, Damien Lussier 
indique que son expérience se 
situe davantage auprès des jeunes. 
« J'ai moi-même des enfants et je 
veux les encourager à toujours 
faire de bonnes choses, soutient-il. 


Je tente de leur transmettre les 


valeurs que je considère 


essentielles. » 


LA BROQUERIE 


Daniel BAHUAUD 


out en éprouvant des 
difficultés en ce qui 


1 


concerne le recrutement 


Garantir l'avenir 


Le comité culturel de La Broquerie ne cesse d'offrir des activités divertissantes aux résidants de la région. 


Or pour assurer sa réussite à l'avenir il a besoin de nouveaux membres prêts à s'engager 


des nouveaux membres, le comité 
culturel de La Broquerie réussit à 
offrir aux résidants de la 
communauté des activités en 
langue française de qualité. 


À titre d'exemple, la formation 


traditionnelle 
acadienne originaire de l'Île du 
Prince-Edouard, Barachois, 
présentera un spectacle le 6 avril à 
l'aréna de La Broquerie (1). 


de musique 


12 


ÎLE-DES-CHÊNES 


Les North Stars de la ligue Hanover Taché 
s'apprêtent à recevoir les Falcons de Foxwarren le 
16 février à l’aréna du village lors d’un match hors- 
concours. Venez les encourager ! 


LAURIER 


&, Un souper-théâtre mettant en vedette la troupe 
de Saint-Laurent aura lieu le 9 mars à la salle 
communautaire. Le coût des billets est de 17 $ par 
personne. Billets : Claudette Gingras, 447-2756 ou 
Anna Maria C.-Gaudet, 476-2784. 


& Un autobus en partance de Sainte-Rose-du-Lac 
s'arrêtera à Laurier et à Carberry le 13 avril pour 
amener les amateurs de théâtre à la pièce Dust and 
Dreams présentée par le Cercle Molière. 
Réservations : Claudette Gingras, 447-2756 ou Anna 
Maria C.-Gaudet, 476-2784. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


8 Le comité culturel présente une Boîte à chansons 
le 16 mars à 20 h à la Salle du centenaire. Le coût 
des billets est de 15 $ pour les adultes et de 8 $ 
pour les 12 ans et moins. Ceux-ci sont disponibles 
au Foidart Mini-Stop avant le 11 mars. Info : Claire 
Mabon, 248-2390. 


SAINT-BONIFACE 


+ L'archevêque de Saint-Boniface, Mgr Émilius Goulet, 
prêchera une retraite sur le Carême aujourd'hui à la 
cathédrale de Saint-Boniface durant les six dimanches 
du Carême de 19 h 30 à 21 h 30. La première 
prédication aura lieu le 17 février, Info : 237-8358. 


& Un atelier pratique sur la nutrition est offert par 
le CRÉE le 21 février au Collège Louis-Riel à 19h. 
Veuillez confirmer votre présence en composant le 
237-9666 avant le 19 février. Le coût de l’activité est 
de 5 $ par personne. 


+; Une soirée-causerie sur le développement de 
l'enfant d'âge préscolaire aura lieu le 26 février à 
19 h au CRÉE (1075, promenade Autumnwood). 
Apprenez comment guider l'enfant dans des 
situations difficiles. Un service de garde est offert 
gratuitement. Veuillez confirmer votre présence 
avant le 25 février en composant le 237-9666. 


8 Le Club Toastmaster Francs-Parleurs vous invite à la 
journée portes ouvertes qui aura lieu le 27 février de 
17h45 à 19 h au 601, Aulneau. Des rafraîchissements 
seront servis. Info : Antoine Coudière, 237-7125 ou 
coudiere@escape.ca. 


& Pluri-elles organise Synergie au féminin afin de 
célébrer la journée internationale de la femme. 
Divers ateliers se dérouleront le 9 mars entre 9 h et 
16 h au Travelodge sur la rue Alpine. Inscriptions et 
info : 233-1735. 


LeBabillard 


000000000000 000000000000 000000000000 en nono mme mes seneemoeesee 


Vous voulez faire la promotion d’un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 


& Le théâtre Montcalm présente la pièce La Visite, 
une comédie en trois actes qui compte plus d'une 
quarantaine de personnages, les 28 février, 1er et 2 
mars à 20 h à la Salle centenaire. Le coût des billets 
est de 13 $ pour les adultes et de 10 $ pour les 
étudiants. Ils sont en vente à la Caisse populaire 
Provencher au 758-3372. Réservations de groupe et 
info : 758-3036. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


& Un atelier de « relaxation suprême » aura lieu le 
19 février à 19 h au Coin Santé. Info : 433-7104. 


& Santé Sud-Est invite les femmes à des 
rencontres d’information et de discussion sur la 
santé les 21 et 26 février au Coin Santé. Inscriptions: 
Cécile Lesage, 433-7104. 


& Une conférence sur la procuration donnée par 
l'avocat Denis Labossière se déroulera le 28 février 
au Manoir à 13 h et au Coin Santé à 19 h. Info : 433- 
7104. 


SAINTE-ANNE 


& L'Entre-temps des Franco-manitobaines, Pluri- 
elles et Réseau action femmes, en collaboration 
avec le Réseau communautaire, vous invitent à la 
soirée Sacoche et chocolat animée par Mariette 
Kirouac. Natalie Labossière et Carole Freynet y 
feront une présentation humoristique. L'activité aura 
lieu le 27 février dès 19 h 30 à la salle Marguerite 
Youville de la Villa Youville. Info : 1-800-207-5874. 


& Santé Sud-Est invite les femmes à des 
rencontres d’information et de discussion sur la 
santé les 28 février et le 5 mars à la Villa Youville. 
Inscriptions: Diane Connelley, 346-7014. 


AUTRES 


& Le Young Performers Program du Festival folk 
invite tous les jeunes musiciens, chanteurs et 
auteurs-compositeurs âgés entre 14 et 20 ans à 
s'inscrire au programme. Pour obtenir un formulaire 
d'application rendez-vous au 211, avenue Bannatyne 
entre 11 het 18 h du mardi au samedi ou visitez le 
www.winnipegfolkfestival.ca. Le coût d'inscription 
est de 100 $. 


& Les organisateurs du 13e Gala manitobain de la 
chanson sont à a recherche de 6 artistes pour 
participer à cette compétition d'interprètes et 
d'auteurs-compositeurs-interprètes de la chanson 
populaire. Les formulaires d'inscription sont 
disponibles au Centre culturel franco-manitobain, au 
Conseil jeunesse provincial et à CKSB. La date 
limite pour s'inscrire est le 18 mars. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


munautaire, d’une réunion annuëlle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi pré- 


cédant la date de parution en précisant «pour le Babillard. 


LA LIBERTÉ 


« C'est un excellent groupe 


musical, très cote et talentueux 
souligne la présidente du comité 
culturel, Monique Bédard 
I orsqu'ils étaient en tournée, il y a 
deux ou trois ans, nous avons 
demandé aux musiciens s’il était 
possible de monter un spectacle à 
La Broquerie. Nous avons vite 
découvert que ça coûtait trop cher 
de les faire venir pour un seul 
spectacle. Or, nous avons appris 
que Barachois planifiait une 
tournée des provinces de l'Ouest. 
Le groupe donnera 18 concerts, 
alors le prix est plus modique. » 


Le spectacle sera tout 
probablement accompagné d'un 
vin et fromage. En outre, le comité 
culturel sera présent lors de la 
traditionnelle fête de la Saint-Jean- 
Baptiste en juin, en organisant le 
service à la cuisine canadienne et 
en préparant une vente d'objets de 
fabrication artisanale. 


Or, il n'empêche que le comité 
culturel éprouve toujours de la 
difficulté à recruter de nouveaux 
membres, prêts à organiser 
d'autres activités divertissantes. En 
effet, le comité est présentement à 
la recherche de trois nouveaux 
membres pour combler des postes 
qui deviendront vacants dès sa 
prochaine réunion annuelle, qui 
aura lieu le 24 avril à 19 h 30 à la 
bibliothèque de l’école Saint- 
Joachim. 


« Le problème n'est pas un 
manque d'engagement de la part 
des résidants de La Broquerie, 
souligne Monique Bédard. Le 
comité organisateur de la Saint 
Jean-Baptiste est composé presque 
uniquement de gens de moins de 
30 ans, et le nombre de jeunes de 
Saint-Joachim qui participeront 
cet été à la Journée mondiale de la 
jeunesse à Toronto est bien au- 
delà de ceux de la plupart des 
paroisses du diocèse de Saint- 


photo: Daniel Bahuaud 
Monique Bédard: « Nous avons 
besoin de personnes qui ont à 
cœur leur communauté et qui, 
par conséquent, seront prêtes à 
donner de leur temps et d’eux- 
mêmes. » 


Boniface. Le probleme est plutôt 
celui de l'épuisement de nos 
membres. Cela fait quatre ou cinq 
années qu'ils font partie du comité 
culturel, et ils sont fatigués. Je 
figure moi-même parmi ces 
derniers. Ayant été présidente 
pendant quatre ans et membre du 
comité depuis six ans, je ne me 
présenterai plus à la présidence. 
Nous avons besoin de personnes 
qui ont à cœur leur communauté 
et qui, par conséquent, seront 
prêtes à donner de leur temps et 
d'eux-mêmes. » 


(1) Le spectacle de Barachois aura 
lieu le 6 avril à 20 h à l'aréna de La 
Broquerie. Les billets coûtent 12 $ et sont 
disponibles en composant les numéros 
suivants : 424-5658 (Diane), 424-5742 
(Rolande), 424-5167 (Jacqueline), 424- 
4016 (Julie) et 424-5695 (Monique) 


Le dépistage précoce 
du cancer du sein pourrait 
vous sauver la vie! 


Les mamographies (radiographies des seins) peuvent 
détecter la plupart des cas de cancer 2 ou 3 ans avant 
que la personne ne ressente des symptômes. 

Les femmes âgées de 50 à 69 ans sont priées d'appeler au 
1 (800) 903-9290 pour prendre un rendez-vous à : 


HÔPITAL DE SAINTE-ANNE 
Du 18 mars au 4 avril 2002 


Pour Vita, le lieu et les dates seront annoncés prochainement. 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


MUSIQUE 


$ Le Centre culturel franco-manitobain 
présente, dans le cadre du Festival du Voyageur, à 
21 h 30, Mario Chenart jusqu'au 16 février et le Big 
Band du Collège Louis-Riel le 22 février. Le Mârdi 
Jazz présente, à 21 h, Jay Harrison Quartet le 19 
février et Ben Dibra le 26 février. Info: 233-8972. 


Ÿ La pianiste de jazz Michelle Grégoire et le 
chanteur Gerry Paquin joueront au Club Regent 
jusqu'au 17 février de 19 h à 22 h. Réservations : 982- 
37983. 


Ÿ La Fourche présente, à 21 h, la série de spectacles 
Music with André. Geneviève Toupin, 
Dominique Reynolds et Nicki Mehta joueront le 
17 février. 


Ÿ Le Festival du Voyageur offre une multitude de 
spectacles de musique traditionnelle du 8 au 17 février. 
Pour obtenir l'horaire des spectacles consultez le 


www. festivalvoyageur.mb.ca ou téléphonez au 233- 
ALLO. 


IMPROVISATION 


© Ne manquez pas la grande finale de la Ligue 
d'improvisation du secondaire tellement 
époustouflante ainsi que son match des étoiles le 
16 février au Cabaret Pleine Lune le 15 février à 
19 h 30. 


THÉÂTRE 


Ÿ Le Manitoba Theatre Centre présente la pièce 


Vinci de Maureen Hunter jusqu'au 2 mars. Billets et 
info : 942-6537. 


EXPOSITION 


Ÿ Le Golden Boy est exposé au Musée de 
l’homme et de la nature. Info : 956-2830. 


Ÿ La galerie d'art du Collège universitaire de 


Saint-Boniface présente Le hockey, une 
tradition au Collège 1892-2002 jusqu'au 28 


février. 


Ÿ La Maison des artistes visuels francophones 


présente l'exposition Ciel, lune, plage, étoiles. 
jusqu'au 8 mars. Info : 237-5964. 


CINÉMA 


Ÿ Le fim Lumumba du réalisteur Raoul Peck est 


présenté à la Cinémathèque du 17 au 21 février à 
21 h. Info : 925-3457. 


FAMILLE 


© Le Manitoba Theatre for Young People 
présente la pièce The Lion, the Witch andthe 
Wardrobe du 22 février au 3 mars. Billets et info : 
947-0394. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


TV5 À 


HOMMAGE À VICTOR HUGO 


Pour souligner le bi-centenaire de la naissance de Victor Hugo, 
2TV5 modifie sa programmation régulière pour consacrer une 
soirée à l'un des plus grands écrivains de l'histoire de la 
littérature. Une programmation axée sur le Victor Hugo politique 
avec la présentation de la télé-série inspirée du roman LES 
MISÉRABLES et du court-métrage LE DERNIER JOUR D'UN 
CONDAMNÉ, ainsi que d'une émission spéciale animée par 


PR Philippe Dessaint. 
Mardi 26 février à 18 h 30 
L 

LE DERNIER D'UN CONDAMNÉ  ercredi 27 février à 22 h 30 
Dans les années 1820, un condamné à mort attend dans sa cellule le jour et 
l'heure de son exécution. Ayant obtenu de ses geôliers plume et papier, jour après 
jour, il écrit son journal. Le prisonnier accumule les mots tant pour se raconter que 
pour combler l'attente et l'angoisse qui l'étreint. (Avec Aymeric Demarigny dans le 
rôle du condamné). 


LA MODERNITÉ POLITIQUE DE VICTOR HUGO 


Mardi 26 février à 19h 

Tournée à la maison de Victor Hugo et animée par Philippe Dessaint, cette 
émission spéciale propose une discussion sur le thème « la modernité politique 
de Victor Hugo » en compagnie de personnalités du monde politique et culturel 
français. 


LES MISÉRABLES 


Renouez avec Jean Valjean, Cosette, Marius, Gavroche et les Thénardier dans 
cette adaptation du classique de Victor Hugo. Avec Lino Ventura, Michel Bouquet, 
Jean Carmet et Évelyne Bouix. 

Première et deuxième partie : mardi 26 février à 19 h 30 

Troisième et quatrième partie : jeudi 28 février à 19 h 30 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 
WWw.tv5.org # me | 


du 23 février 2002 


Semaine 
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LA LIBERTÉ: 


ARTS VISUELS 


De la peinture au bout des doigts 


Passionnée de dessin, Mélanie Rocan prépare la première exposition solo de sa carrière. 


Mylène CRÊTE 


u deuxième étage du 

Centre culturel franco- 

manitobain (CCFM), 
non loin du bureau des Éditions 
du Blé, se trouve l'atelier de 
Mélanie Rocan. Les murs sont 
tapissés de grandes toiles aux 
couleurs représentant des 
animaux. Dans un coin, 
plusieurs autres peintures 
reposent en attendant de 
pouvoir être montrées tandis 
que des dessins encadrés sont 
soigneusement disposés sur une 
grande table. L'artiste en 
résidence du CCFM s'est établie 
dans la grande pièce mise à sa 
disposition en mai. Elle prépare 
tranquillement une exposition 
qui aura lieu en septembre dans 
la galerie du centre. 


Étudiante au baccalauréat des 
Beaux-Arts de l'Université du 
Manitoba, Mélanie Rocan profite 
de cette opportunité pour acquérir 
l'expérience qu'il lui manquait. 
« Lorsque tu travailles toute seule 
en atelier, tu fais vraiment tout toi- 
même, signale-t-elle. Il n’y a 
personne pour critiquer ton 
œuvre, ce qui est très différent de 
l'université où nous sommes 
plusieurs qui travaillons dans une 
même salle. » 


La jeune femme de 21 ans 
invite parfois des gens à venir 
contempler ses tableaux. Elle 
discute également de ses projets 
avec ses professeurs afin de 
recueillir leurs commentaires. 
« Lexpérience que je vis équivaut 
à une pratique pour la thèse que 
je ferai dès l'automne prochain », 
avance-t-elle. Cette année 
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Mélanie Rocan entame une carrière de peintre qu’elle entend bien 


mener. 

d'exercice s’ajoutera aux quatre 
années de son cheminement 
universitaire. 


Mélanie Rocan ne croyait pas 
étudier les arts visuels lorsqu'elle 
fréquentait l’école secondaire bien 
que le dessin constituait sa 
passion. Une visite à Ottawa l’a 
convaincu du contraire. Elle a 
ainsi quitté La Broquerie, son 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


INSCRIPTIONS À LA MATERNELLE 


Les inscriptions à la maternelle auront lieu dans nos écoles au courant de la semaine 
du 4 au 8 mars 2002. Les enfants qui auront cinq (5) ans avant le 31 décembre 2002 
sont admissibles. Veuillez apporter à l'école un certificat de naissance. 


Les écoles françaises sont ouvertes à tous 
résidant du Manitoba dont la première 


les ayant droits. Un « ayant droit » est un 
langue qu'il a apprise et qu'il comprend 


encore est le français ou un résidant du Manitoba qui a reçu au moins quatre ans 
d'enseignement scolaire dans le cadre d'un programme français au Canada ou 
encore être le père ou la mère d'un enfant qui reçoit de l'enseignement scolaire 
dans le cadre d'un programme de français ou qui a reçu un tel enseignement 
pendant au moins quatre ans. Si vous avez des questions, veuillez communiquer 
avec les directions d'écoles de votre quartier dont la liste est la suivante : 


École comm. Aurèle-Lemoine 

École Christine-Lespérance 

École Gabrielle-Roy 

École communautaire Gilbert-Rosset 
École Jours de Plaine 

École Lacerte 

École Lagimodière 

École Noël-Ritchot 

École élém. Notre Dame-de-Lourdes 
École Pointe-des-Chênes 

École Précieux-Sang 

École comm. Réal-Bérard 

École comm. Saint-Georges 

École Saint-Jean-Baptiste 

École Saint-Joachim 

École Saint-Lazare 

École Saint-Léon 

École Sainte-Agathe 

École Taché 


Nous souhaitons la bienvenue à tous nos 
amis et nouvelles amies de la maternelle. 


646-2392 
255-2081 
878-2147 
379-2177 
447-3364 
256-4384 
878-3621 
261-0380 
248-2147 
422-5505 
233-4327 
433-7706 
367-4224 
758-3526 
424-5287 
683-2251 
744-2243 
882-2275 
233-8735 


nouveaux parents et à tous nos nouveaux 


Saint-Laurent 
Saint-Vital 
Île-des-Chênes 
Saint-Claude 
Laurier 
Saint-Boniface 
Lorette 
Saint-Norbert 
Notre-Dame-de-Lourdes 
Sainte-Anne 
Saint-Boniface 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Georges 
Saint-Jean-Baptiste 
La Broquerie 
Saint-Lazare 
Saint-Léon 
Sainte-Agathe 
Saint-Boniface 


Téléphone : (204) 878-9399 + Internet : http:!www.dsfm.mb.ca 


village natal, pour suivre sa 
première année de formation à 
l'Université d'Ottawa. Elle est 
ensuite revenue s'installer au 
Manitoba pour continuer dans la 
même lancée. 


Ses œuvres ont évolué depuis 
qu'elle travaille au CCFM. « Au 
début, je peignais des souliers, 
révèle-t-elle. Pour moi c'était une 
façon de représenter la vie des 
gens autour de moi, car une paire 
de chaussures en dit long à propos 
de la personnalité. » 


Puis, peu à peu, des images 
d'animaux se sont imposées à elle. 
« Parfois, mon entourage 
comprend mal ce que je fais en 
tant qu'artiste et je crois que la 
réaction des humains à l'endroit 
des animaux est pareille, explique- 
t-elle. Nous ne savons pas ce qu'ils 
vivent. » En peignant des 
animaux, Mélanie Rocan retrouve 
des caractéristiques des gens 
autour d'elle et tente, par le fait 
même, de comprendre sa propre 
existence. Elle y insère sa vision 
romantique de la nature. 


Ses dessins qui mettent en 
scène des animaux et des objets 
sont, quant à eux, plutôt 
humoristiques. La jeune femme a, 
par exemple, dessiné un chien- 
train et un papillon aux ailes de 
télécommande. Ce sont toutes ces 
œuvres et celles à venir que 
Mélanie Rocan exposera au 
CCFM. 


D'ici là, la jeune femme vivra 
de nouvelles expériences en tant 
que directrice de l'exposition du 
festival des arts de la Division 
scolaire franco-manitobaine et 
entraîneure au volet des arts 
visuels pour les prochains Jeux de 
la francophonie. 


JUSQU'AU 


(Jusqu'au samedi 16 février) 
Entrée : laissez-passer 


SEULEMENT! 


7 FÉVRIER 


SEEN OA TT PT 


Angle des rues Messager et St-Joseph 
Entrée : laissez-passer 


Le Symposium international 


de sculptures sur neige 


Au Parc du Voyageur, angle des rues Messager et St-Joseph 


Admirez, pendant toute la durée du Festival, les chefs-d'œuvre en neige créés par les artistes 


des pays suivants : Mexique, France, Allemagne, Haïti, États-Unis, Canada, 
Manitoba, Alberta, Ontario, Québec et Nunavut. 


AIR CANADA ® 


Des activités pour toute la famille 


Le terrain de jeux hivernal pour toute la famille, l'interprétation historique au Fort Gibraltar, des jeux traditionnels, 
des randonnées en traîneau de chevaux, des spectacles, des repas traditionnels,le concours de sculpture Voyageur, 


Relais du Voyageur, 340, boulevard Provencher 


En vedette : Tanglefoot, Rudimental, Pierre Schryer Band, Patty et les Harmonies, Ted Longbottom, 
Ensemble Vide, Bandaline, Calvin Vollrath, Crystal Plamondon, Ya Ketchose, Baraka, Swing et plusieurs invités spéciaux 


Grenier de l'Abbaye, Centre récréatif Notre-Dame, 


271, avenue de la Cathédrale 


En vedette : Ensemble Vide, les Frères Guys et Marcel Pattyn 
Auberge du Violon, salle Langevin, 


210, rue Masson 


En vedette : Marcel Pattyn, La Compagnie, Les Mocassins, Les Artisans 
Relais des Pionniers, Centre St-Louis, 


445, rue Tissot 


En vedette : Les Rivard, Chorale St-Martyrs & St-Laurent 
Pleine Lune, Centre culturel franco-manitobain, 


340, boulevard Provencher 


En vedette : Sous Pape, Nadia Goulet, Geneviève Toupin et Youcef Soufi, 
Gato Groové, Ya Ketchose, Externe, Rnexxus, Mama Funk, Kraink, Piste de Chameau 


Le Foyer, 340, boulevard Provencher 
En vedette : La Bardasse et Mario Chenart 


Le Canot, 768, avenue Taché 


En vedette : Swamperella, La Bardasse, Jacques Lussier, Tanglefoot, Celtitude, 


Dust Rhinos, Ted Longbottom, Marcel Soulodre, Rouge Bayou 


LA BOTTINE SOURIANTE 


En nomination pour « spectacle de l'année » 

au Gala de l'ADISQ 2001, La Bottine Souriante vous offre un 
puissant alliage incorporant prouesses 

instrumentales et harmonies vocales! 


Billets : 


Finale + Le samedi 16 février de 14hà18h 


Club Saint-Boniface, 171, rue Dumoulin 
Un concours de force et de finesse. 


Le samedi 16 février 2002 
30 $ plus taxes et frais d'agence 


Radio-Canada 


Mano" AARERTÉ 


artisanat, souvenirs, le campement autochtone et beaucoup d'autres choses à voir! 


Épreuve : la bataille de coqs, l'équilibrage de barils, la lutte indienne, la jambette et le sciage de pitoune. 


RENSEIGNEMENTS : (204) 237-7692 


_info@festivalvoyageur.mb.ca 


9 est sans avoir gagné de 
prix, mais heureuse que 
l'équipe manitobaine est 

revenue, le 11 février, du concours 
de sculptures sur neige du Canada, 
tenu à Ottawa le 10 février. 


Le concours, rendu à sa 
cinquième édition, a vu l'équipe 
des Territoires du Nord-Ouest 
rafler les honneurs en remportant 
le premier prix et le Prix des artistes 
pour sa sculpture Après Ragnarok : 
le début du temps nouveau. L'équipe 
de l'Île du Prince-Édouard s'est vue 
attribuer le deuxième prix ainsi 
que le Prix du public pour sa 
sculpture Choisir parmi les morts. 
« C’est une année très spéciale, 
indique la porte-parole du 
Concours, Marie-France Gaumont. 
Au lieu d’avoir quatre gagnants, 
nous en avons eu deux. » 


C'est aussi la première année 
que l’équipe des Territoires 
remporte le premier prix. Membre 
de l’équipe manitobaine, Gary 
Tessier se dit impressionné du 
travail des sculpteurs du Nord- 
Ouest, sans parler de celle de 
l'équipe de l'Île du Prince- 
Edouard. « Leurs sculptures, qui 
étaient à côté de la nôtre, étaient 
excellentes, affirme-t-il. Je ne me 
sens aucunement déçu de ne pas 
avoir remporté de prix. Nous 
sommes allés à Ottawa pour 
s'amuser et échanger des idées. Et 
c'est ce que nous avons fait. 
C'étaient des gens talentueux et 


PHONOGRAMME 


Archives La Liberté 


Réal Bérard. 


très sympathiques. » 


Composée de Réal Bérard, Gary 
Tessier et Denis Vrignon-Tessier, 
l'équipe manitobaine a sculpté le 
célèbre Cheval de Troie, mais avec 
une modification importante. 
« Nous l'avons converti en jouet 
d'enfant, avec une branche 
d'olivier dans la bouche, fait 
remarquer Gary Tessier. L'idée 
était bonne, mais on a bûché. 
Notre bloc de neige était vraiment 
dur. Il nous aurait fallu une autre 
demi-journée pour obtenir les 
résultats que nous cherchions 
Mais le temps du concours est 
limité. C'était une vraie course 
contre la montre ! » 


Nadia Gaudet 
l'emporte 


9 auteure-compositrice- 
interprète Nadia Gaudet a 
été nommée, le 6 février, 

lauréate du concours Phonogramme 
de CKSB. C'est sa chanson Plus 
l'hiver, avec ses accents funky, qui a 
attiré l'attention du jury. « Je l'ai 
écrite par une belle journée d'été, 
raconte Nadia Gaudet. Le texte 


Veuillez noter 
qu'à compter du 
1‘’avril 2002, le 
| journal La Liberté 
| sera publié le 
. jeudi plutôt que 
: le vendredi. Ainsi, 
à notre heure de 
| tombée passe du 
lundi midi au 
| jeudi 17 h. 
Merci! 
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décrit les beautés qui se trouvaient 
autour de moi ainsi que les 
sentiments que j éprouvais pour un 
ami. » 


La Franco-Manitobaine, qui ne 
s'attendait pas à gagner lors de sa 
première participation au CONCours, 
est très encouragée. « Cela m'a 
permis de voir que les gens 
apprécient ce que je fais et ça me 
pousse à continuer, affirme Nadia 
Gaudet. De plus, davantage de 
personnes connaîtront peut-être le 
fruit de mon travail en entendant 
Plus l'hiver sur les ondes de CKSB. » 


Si l'artiste de 21 ans aimerait 
faire carrière en chanson, ce n'est 
que par passion. « C'est vraiment 
ce que j'aime faire, mentionne 
Nadia Gaudet. Je sais que je 
n'arrêterai jamais d'écrire, de 
composer et de chanter. Si ce n'est 
pas professionnellement, ce sera 
pour exprimer mes idées, mes 
opinions et mes émotions. » 


JÆN. 
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ARTS VISUELS 


Mohammed CHOALI 


e Musée des Beaux-Arts de 

Winnipeg (WAG) a abrité, le 

30 janvier, un triple 
évènement artistique : le vernissage 
de trois expositions. Les artistes 
Hiram To, Gerald Ferguson et Lita 
Fontaine sont les trois auteurs dont 
les œuvres reflètent différentes écoles 
artistiques mais qui ont voulu se 
partager un public commun. « Trois 
artistes, trois styles bien différents 
qui portent à réfléchir, Annonce 
Evelyne Lachapelle. Une belle 
occasion de s'aventurer dans le 
domaine des arts visuels. » 


Hiram To qui expose pour la 
première fois sous la thématique 
Dont Let Me Be Misunderstood est 
un artiste né à Hong Kong.Ila 
étudié le design graphique en 
Ecosse et immigre en Australie où 
il a vécu et travaillé jusqu'en 1996, 
date de son retour à son pays natal 
Hiram To est inspiré par le besoin 
d'explorer la fluidité de l'identité et 
le statut de l'art dans le contexte de 
l'idéologie consémuriste. « À 
travers l'exposition de ses photos, 


À chacun son style 


Trois artistes visuels venus de différents horizons géographiques et artistiques exposent actuellement au Musée 
des Beaux-Arts de Winnipeg. Comment décoder leurs créations et faire la lecture de leurs œuvres? 


il se pose la question de savoir 


jusqu'à quel point, de nos jours, 


notre identité est influencée par la 
publicité et le spectacle, constate 
Évelyne Lachapelle. Il examine 
comment le marketing et la société 
de consommation nous entraînent 
dans un fallacieux processus de 
création de notre image. La 
photographie joue un rôle 
déterminant dans cette culture de 
l'apparence, de la mode et de la 
domination incontestable des 
images sans identité. 


Gerald Ferguson, quant à lui, a 
une démarche artistique, qui est 
une longue évolution jalonnée de 
questionnements et d'incertitudes 
Natif des Etats-Unis, arrivé au 
Canada dans les années 60 pour 
enseigner les arts visuels à Halifax, 
ce peintre inscrivait son travail 
dans l'approche avant-gardiste de 
l'époque. Cependant, malgré ses 
interrogations qui ont conduit 
certains de ses artistes 
contemporains à abandonner la 
peinture adopter |: 
photographie et d’autres nouveaux 
médiums, il est resté fidèle à son 
style personnel. Aujourd'hui, il 


pour 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
_ DE SAINT-BONIFACE 
L'ÉCOLE DE TRADUCTION 


La Faculté des arts, sciences et administration des affaires 
fait appel de candidatures 


pour yn poste de professeure(e) menant à la permanence 


PROFIL DE PROFESSEUR(E) DE TRADUCTION 


met l’'emphase sur la simplicité 
dans la complexité. C’est ce qu'on 
trouve dans sa nouvelle 
exposition, Recent Paintings. 


« Ses récents tableaux, il les 
construit à partir de cordes, de 
linges, de morceaux de métal qu'il 
place en dessous de ses canevas 
qu'il peint en faisant ressortir 
l'impressionnisme de leur 
hasardeux amalgame, explique 
Evelyne Lachapelle. Ainsi, ses 
créations forment un monde de 
détails et de variations nuancées à 
l’image de nous mêmes et de ce 
qui nous entoure. » 


Lita Fontaine, pour sa part, 
peint pour célébrer la force des 
femmes autochtones. De 
descendance Ojibwa, née à 
Portage La Prairie et élevée à 
Winnipeg, cette artiste a grandi 
entre les cultures des blancs et 
celle des autochtones. 


« Le défi pour Lita Fontaine, 
c'est de se retrouver, de se définir à 
travers la quête artistique de soi, 
estime Evelyne Lachapelle. Ses 
œuvres composées dans différents 
matériaux composent une sorte 
de dialogue imaginaire entre les 
traditions du passé, les réalités 
d'aujourd'hui et les possibilités du 
futur. Le tambour, élément 
largement présent dans ses 
créations tend ainsi à évoquer le 
cercle de la vie où la femme est au 
centre, palpitante, donnant la vie 
sans réserve comme l'indique le 
titre de son exposition, Without 
Reservation. » 


photo : Gracieuseté du Musée des Beaux-Arts de Winnipeg 
Sous la thématique Don't Let Me Be Misunderstood, Hiram To se 
pose la question de savoir jusqu’à quel point, de nos jours, notre 
identité est influencée par la publicité et le spectacle. 


exposées jusqu'au 19 mai, celles et celles de Gerald Fergusson 


Domaine : enseignement de la traduction générale et 


ë AE) 
spécialisée vers le français Les œuvres de Hiram To seront de Lita Fontaine jusqu'au 15 mars jusqu'au 28 avril. 


Description du poste : enseignement de la traduction 
verrs le français dans les programmes de traduction 
(certificat et baccalauréat spécialisé), encadrement 
d'étudiants/étudiantes, recherche, participation aux à à 
activités de la faculté, services à la communauté. 


Exigences : 


maitrise ou doctorat (le poste est aussi ouvert aux 
candidats en rédaction de thèse); 

expérience de l'enseignement; 

excellente connaissance de la langue française et très 


. Deschamps 
ne nn omment ça, 2000?" 


compétences suffisantes en informatique pour ae nn " 
l'enseignement de cours par Internet: 

expérience dans la recherche universitaire: 
appartenance à une association professionnelle de 
traducteurs; 

aptitude au travail d'équipe 


au Théâtre Walker 
19 mars 2002 20 h 


Billets en 
vente maintenant 


Rémunération : Classification et salaire selon 


la convention collective. 
Entrée en fonction: Le 1‘ août 2002 


Les candidats ou candidates intéressés sont prié(e)s de 
soumettre leur curriculum vitae ainsi qu'un dossier complet 
et de demander à trois répondants d'envoyer des lettres de 
recommandation à: MONSIEUR IBRAHIMA DiALLo, DOYEN, 
FACULTÉ DES ARTS, SCIENCES ET ADMINISTRATION DES AFFAIRES AU 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE, 200, AVENUE DE LA 
CATHÉDRALE, SAINT-BONIFACE MB R2H OH7. 


34,50 $ / 37,50 $ 


+ frais de billetterie 


1 
Date limite pour la réception de l'ensemble des 


documents : le 4 mars 2002 ou la date où le poste sera 
pourvu, Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière 
d'emploi. Conformément aux exigences prescrites en 
matière d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse 
aux personnes ayant la citoyenneté canadienne ou la 
résidence permanente du Canada 


TKE 


Ticketmaster (204) 780-3333 + WWW.ticketmaster.ca 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


Casse 


SUN BONIAC 


*TIBERT 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 233-0217 


idiallo@ustboniface.mb.ca UNE PRO DUCTION à W/ 


WWwW.sSpontanum.ca 
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VA uns TIBERTÉ 
De jolis costumes 


Une chronique signée DÉJA 
Marie-Claire SABOURIN 


COMMENT ARRÊTER 
"  DEFUMER? 


k Bien que le tabac soit considéré comme une 
herbe sacrée et médicinale par les cultures 
autochtones nord-américaines, peu de personnes 

#4 


vous diront aujourd'hui que fumer est un 
comportement sain. Arrêter de fumer n'est pas 
, chose facile. Cet article explique brièvement les 
% effets de la cigarette sur votre corps et les 
mesures positives qui peuvent augmenter vos 
chances d'arrêter de fumer. 


Fumer est une accoutumance insidieuse. C'est 
un comportement très complexe qui engendre à 
la fois une dépendance (psychologique) et une 
accoutumance (physiologique).Pour être en 
mesure de briser le cycle et de le remplacer par 
un comportement sain, nous devons comprendre 
ces deux aspects. 


Une habitude est un ensemble de 
comportements qui procure un bienfait ou sa 
perception.Ces comportements sont renforcés 
de façon systématique à la fois par le monde 
extérieur où par certains aspects de l'univers 
intérieur de l'individu.Qui aime l'odeur oule 
goût associé à la première cigarette? Personne! 
L'analyse de la question montre que c'est plutôt 
un rite de passage lié à la pression des camarades 
et à l'ahdération à un groupe pour les jeunes 
fumeurs. La sensation de bien-être éprouvée ou 
l'identification à un autre fumeur sont des 
attitudes positives qui renforcent le 
comportement. L'habitude compte aussi pour 
beaucoup.Par exemple, plusieurs personnes 
s'allument une cigarette seulement quandils 
boivent un café. L'association à un autre 
comportement est un agent renforçant puissant. 


Dans La Liberté et le Patriote du 18 février 1970, on pouvait lire : « Le costume d'apparat des Voyageurs 
sera un des points de mire du Festival du Voyageur à Saint-Boniface, la semaine prochaine. Ci-dessus 
M. et Mme. Georges Forest, les “Jean-Baptiste Lagimodière et Marie-Anne Gaboury” du Festival, dans 
la tenue de grande circonstance que le premier couple blanc de la Rivière-Rouge portait au début du 
siècle dernier. Les costumes ont été reconstitués d'après des recherches de la Société Historique de 
Saint-Boniface. » 


"* 


D'autre part, l'accoutumance ou la 
dépendance chimique est un état qui procure un 


bienfait à la fois physiologique ou neurologique. €) : " 9° 
Vous les constatez, lorsqu'il y a absence de la ecette C stad p et | b| 
substance, et qu'une sorte de sevrage se produit. soso senes rou e aux ommes à era e 


Selon la substance en question, le sevrage varie 


du simple état de besoin jusqu'à certaines 6 ou 7 pommes pelées et tranchées : À Verser le sirop d'érable sur les pommes. 
“ conditions physiques qui peuvent constituer un 2/3 de tasse (170 ml) de sirop d'érable x ce 
" AS Le Ke nt pa ci F joli 7 level et le Beurre jusqu ‘à ce 
4 à Il y a plusieurs choses que le fumeur peut faire . er os 7 . grusu d que le mélange ait la consistance d'une 
él 4 : pour augmenter ses chances d'arrêter de fumer. MY°US LASONATE chapelure 
” Vous devez tout d'abord être déterminé sel Et 
Choisissez une date et préparez vous. Associez de 1/2 tasse (125 ml) de beurre Ô Saupoudrer les pommes de ce mélange. 
fortes sensations de bien-être au fait d'être un : | ; , 
non-fumeur. |l est aussi très important d'établir Ù A LR ES M Un ue 8 PE four 35 minutes à 375°F 


un réseau d'entraide. Apprenez à préparer des 
repas nutritifs. Allez marcher. Comprenez bien one 
que vous vivrez quelques états de besoin et qu'ils Donne 6 portions. : Ÿ 
sont votre réponse aux impératifs de votre 


* # succès. 


f el 

Récompensez-vous avec des rendez-vous | M || O || T | 

, n . r. | 1! | il 
réguliers pour un massage, ce qui débarrassera | || | | 


Recette tirée du site Internet suivant : http://www.recettes.qc.ca 


votre système des toxines. Le massage à des fins PE ; =: 

thérapeutiques déclenche à la fois la réponse de HORIZONTALEMENT ® Use AS Ge 
la sérotonine et de l'endorphine, lesquels agissent L he par la passion entendre une plainte. 

sur votre humeur et votre sensation de bien-être. 2 SMS intense pour  Ê sens imbibé de rhum. — 
Votre état de manque est donc réduit par la PROBLÈME N° 180 une personne. - Degré >. ORDRE Sn Ades à 
fonction normalisatrice du massage sur votre atteint dans Un domaine, Mettrais bas, en parlant 


3 Délai d'exécution d'une 
peine. - Homme de veille à 
bord d'un navire 

4. Situé. - Personnes 
maladroites. 

5.  Infinitif. - Dévoiler, 
communiquer. 

6. Du point de vue de la 
morale. 

7.  Séparées par une lettre. - 
imbécile. - Câble 
métallique. 

8. Organisa dans le détail. — 


système nerveux. d'une vache. 

8. Relative à la neige. - 
Sentiment de convoitise. 

9. Conduite visant à s'écarter 
d'une situation. - 
Consonnes doublées. 

10. Caractère de ce qui est sans 
gravité. - Préposition 

11. Terrains laissés à découvert 
par la mer. - Exclamation 
enfantine. - Devenu blême. 

12. Trompée, dupée. - Pousses 


Pour un certain temps, changez vos habitudes. 

Le matin, levez-vous à des heures différentes, 

buvez votre café ailleurs dans la maison. Évitez de 
consommer de l'alcool, cela réduit votre 
détermination. Des choses simples comme boire 

+ un verre d'eau et prendre lentement trois 

”.. respirations au moment où vous sentez un état 
7 de manque éliminent généralement l'envie et 


4 i À SR E Prénom féminin. à agir. 
x procurent une sensation de plein d'énergie. 9.  Citant en justice. - Eu le 
X droit. 
x Ù En trois jours, vous aurez plus d'énergie, les 10. CAS es - Romains. - RÉPONSES DU N° 179 
hi de 7 s ' ieu aiguisé. 
#44" escaliers vous sembleront moins longs et vous 11. Aësssaihe, ête la Vie. = Voix 
noterez l'odeur nauséabonde de la fumée.Le harmonieuse. 
goût et l'odorat seront de retour et dans environ 12. AREA Avenue. - Traces 
, eat | n 
deux semaines vous commencerez à éliminer les ! 9 
sécrétions accumulées. j VERTICALEMENT 
$ 1. Excitante, captivante. 
Bonne chance! ; 2. Devenir muet (s'). - 


Personne affectée. 


Marie-Claire Sabourin est thérapeute en massage à 3.  Quittes un lieu. - Commune 


des fins thérapeutiques et propriétaire de « À Votre r se Ken rails = 
Santé » sur l'avenue Corydon à Winnipeg. Vous "  Éructait. 
pouvez la joindre au (204) 475-7683. 
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Chic, c’est déjà le 
moment du Festival 


du Voyageur! Quand tu auras trouvé tous ces mots, il restera 9 lettres 
Merci Pierre de la avec lesquelles tu pourras former le mot mystère. 
Vérendryel! Il fut le Ave VA 
premier homme Lo 
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blanc aparveniräla  ». cale 
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la détection précoce de la maladie mentale et faire tomber les préjugés à l'éga 


Daniel BAHUAUD 


e ministre de la Santé, Dave 

Chomiak, a inauguré, le 5 

février, un nouveau Centre 
de ressources éducatives sur la santé 
mentale. 


Situé au 1000, rue Notre-Dame 
à Winnipeg, et mis sur pied au coût 
de 100 000 $, le Centre de 
ressources sera organisé comme 
une agence communautaire, et 
servira de bibliothèque de prêt de 
ressources éducatives. Il sera ouvert 
aux éducateurs, aux consomma- 
teurs de services en santé mentale, 
aux organismes de soutien 
communautaire et au grand public. 


« Le nouveau Centre de 
ressources est un volet important 
dans notre stratégie de renouveau 
en santé mentale, a déclaré Dave 


Chomiak. La discrimination et les 


Éduquer avant tout 


En ouvrant son nouveau Centre de ressources éducatives sur la santé mentale, le gouvernement Doer espère encourager 


préjugés subis par les personnes qui 
souffrent de troubles psycholo- 
giques quelconques résultent 
directement d'un manque de 
connaissances et de compréhension 
du phénomène. L'éducation est la 
clé du problème et c'est là le mandat 
de ce centre. » 


Membres du groupe de soutien 
pour parents de personnes souffrant 
de maniaco-dépression et de 
schizophrénie, situé à la paroisse 
Christ the King à Saint-Vital, Aurise 
Kondziela et Carlyn Mackey se 
disent heureuses de l'ouverture de 
ce centre et de la nouvelle ouverture 
du gouvernement Doer à l'égard 
des membres des familles de 
personnes atteintes d'une maladie 
mentale. Pourtant, elles demeurent 
vigilantes. « Offrir des ressources au 
grand public, aux groupes de 
soutien et aux familles, c'est ce que 
nous préconisons depuis plusieurs 


The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du ble 


Relations avec les média et publicité, 


Directeur/trice 


Numéro de concours 02-09A 


Nous sommes à la recherche d'un individu créatif et 
expérimenté pour gérer les relations de la CCB avec les média et 
pour s'acquitter des responsabilités de la Commission en 
matière de publicité. Rapportant au vice-président, 
Communications générales et relations publiques, la personne 
retenue aura pour tâche principale de relaver à l'intention des 
agriculteurs des Prairies et autres parties intéressées dans la 


presse et le cas échéant au moyen de campagnes de publicité 


ciblées les objectifs d'affaires et les dispositions opérationnelles 
que met en place la Commission 


Les candidats devront justifier d'un diplôme universitaire en 
journalisme ou en communications ou bien d'un diplôme en 


communications ou en relations publiques et/ou de la 


combinaison équivalente de formation et d'expérience connexe. 


Avant l'expérience des entreprises, le/la titulaire disposera de 
trois années au moins d'expérience dans le domaine du 
développement de stratégies avec les média, de l'achat d'espace 
publicitaire et de la collaboration avec les agences de publicité. 
Il est essentiel que le/la candidat(e) fasse preuve d'impeccables 
aptitudes à la communication écrite, orale et formelle ainsi que 
de la capacité à articuler de façon claire et exacte des éléments 
d'information parfois complexes. Ceux et celles qui 
disposeraient de connaissances approfondies de la filière du 
grain au Canada et/ou des activités de la CCB disposeront d'un 
atout supplémentaire, La capacité à s'exprimer en français 
constituera également un atout supplémentaire. L'anglais est la 
langue de travail. 


Nous offrons un environnement qui favorise le développement 
professionnel tout en veillant à l'équilibre entre vie personnelle 
et travail. Les employés disposent d'excellentes conditions de 
travail, de salaires concurrentiels et de nombreux avantages 
sociaux. Les personnes intéressées sont invitées à envoyer leur 
résumé accompagné du nméro de concours, de références et de 
leurs attentes salariales avant le vendredi 22 février 2002 à: 


Ressources humaines 
Commission canadienne du blé 
423, rue Main 

C. P.816, Station Main 
Winnipeg,Manitoba R3C 2P5 


notré personnel : 
| une force vive 


Nous souscrivons au principe 
de l'égalité d'accès à l'emploi. 


années déjà, souligne Aurise 
Kondziela. Plus on en sait sur la 
maladie mentale, plus on peut 
composer avec - et aider - les 
personnes qui nous sont chères. 
Pourtant, dans le schéma tradition- 
nel de fourniture des soins 
psychothérapeutiques, les familles 
ont longtemps été mises à l'écart. » 


Carlyn Mackey abonde dans le 
même sens. « Bien des médecins et 
psychiatres ont refusé de parler aux 
membres des familles de patients 
atteints d'une maladie mentale, 
souligne-t-elle. C'est même ironi- 
que, puisque ce sont d'habitude les 
membres des familles qui doivent 
en prendre soin. Ils ont besoin de 
renseignements et d'appui. Si le 
parent d'une personne malade peut 
obtenir des données, il peut ensuite 
améliorer le sort de son enfant ou 
de son époux. Et il peut reven- 
diquer des changements positifs 
dans la livraison des soins. » 


Pour une détection 
précoce 


Le nouveau Centre de ressources 
ciblera d'une façon toute 
particulière la jeunesse, en mettant 
au point deux modules qui seront 
présentés aux jeunes dans les écoles 
par le truchement du programme 
Teen Talk du Klinic Community 
Health Centre de Winnipeg. 
« L'identification précoce des 


rd des personnes qui en sont atteintes. 


AICnIves Le 


berté 


Dave Chomiak: « La discrimination et les préjugés résultent 
directement d’un manque de connaissances et de compréhension 


des questions de santé mentale. » 


personnes souffrant de troubles 
psychologiques et l'intervention 
précoce sont des objectifs princi- 
paux », a souligné le ministre des 
Services à la Famille et du 
Logement, Tim Sale 
l'inauguration du centre. 


lors de 


Le Plan de la ville 
de Winnipeg est 
maintenant disponible 


Le Conseil municipal a adopté le Plan 
de la ville de Winnipeg... vision 2020 
le 12 décembre 2001. Ce plan fait état 
de la direction que la ville entend 


prendre à long terme. 


Vous pouvez consulter le Plan sur le 
site Web de la ville de Winnipeg, à 
Wwyw.city.winnipeg.mb.ca 


Pour en obtenir un exemplaire, 
composez le 986-5107 ou passez au 
Bureau du greffier de la ville, 
Immeuble du Conseil 


TN, 
Winnipeg 


Hôtel de ville 
510, rue Main, rez-de-chaussée 


Aurise Kondziela estime qu'il 
s'agit-là d'une très bonne nouvelle 
« Lorsqu'on sait que la maniaco- 
dépression se manifeste souvent 
pour la première fois chez les 
adolescents, il est important de bien 
outiller les éducateurs et les jeunes 
eux-mêmes, affirme la franco 
phone. La détection précoce peut 
épargner des années d'incompré- 
hension et de douleur à une 
personne atteinte, ainsi qu'à sa 
famille. » 


On se rappellera aussi que la 
schizophrénie peut occasionner des 
dommages physiques permanents 
au cerveau si elle n'est pas détectée 
à temps. 


Carlyn Mackey voit donc 
l'utilité de la détection et de 
l'éducation précoces, mais estime 
que la disponibilité des ressources, 
si elle est positive en soi, ne 
mènera pas nécessairement tout le 
monde sur le chemin de la 
guérison. « Ce que je déplore, 
c'est que même avec ce nouvel 
esprit d'ouverture de la part de la 
Province, bien des personnes 
malades peuvent passer 
inaperçues, rappelle-t-elle. Le 
système de livraison des soins est 
conçu en effet pour les personnes 
qui sont en convalescence d'une 
maladie mentale, ou du moins 
pour des personnes qui, peut-être 
pour la première fois de leur vie, 
sont devenues conscientes qu'elles 
ont un problème sérieux. Mais les 
autres, Ceux qui sont trop malades 
pour s'en rendre compte, refusent 
de se prévaloir du service 
Eduquer le grand public, c'est 
bon. Les groupes de soutien et la 
Jeunesse, encore mieux. Mais pour 
réussir, il faudra aussi être 
proactifs. Il faut que l'éducation 
aille de pair avec une refonte du 
système de la santé qui intègre 
davantage les soins dans le 
domaine de la santé mentale aux 
soins médicaux réguliers. » 
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Au service des parents 


Pour aider les parents dans leurs taches d'éducateurs, un Centre de ressources 
leur a été ouvert à l'école Henri-Bergeron. 


ee 


Mohammed CHOALI 


n nouveau Centre de 
ressources de parents 
(CRP) a officiellement 
ouvert ses portes, le mercredi 
13 février, à l’école Henri- 
Bergeron. Ce projet, qui répond 
à un réel besoin des parents, a 
été mis sur pied grâce à un 
partenariat avec l'Université du 


En effet, c'est le travail acharné 
de l’étudiante Laue Ral Banman 
qui a été d'une aide inestimable 
pour l'établissement de cette 
structure et dont l'engagement a 
permis de relever les défis de son 
installation. 


« En dépit de nos finances très 
limitées, il nous a été possible de 
concrétiser ce projet, affirme le 
directeur de l'école, Alain Nault. 


Manitoba. Les parents, le personnel de l'école 


157, boulevard Provencher 
dans de Quartier ais 
St-Boniface Optical Ltée 233-3889 
2 Finkleman Optical Ltée 942-2496 
"44 Buffalo Optical Ltée 233-9717 
Télécopieur : 943-1814 


« Paison 


rl Pique 


SANS FRAIS : 1-888-872-8988 


Service complet d'optométrie 
Dr J. Garand Dr E.M. Finkleman 
Optométristes 


Archives La Liberté 
Alain Nault: « Plus les parents 
sont impliqués dans l'éducation 
de leurs enfants plus ces 
Canadi ! derniers réussissent dans leur 
scolarité. » <4 


et une studieuse stagiaire se sont 
tous engagés pour sa réalisation. » 


, : De cette synergie collective, le 
deux bonnes raisons de enser aux (CRP) en fera sa force motrice et 
P le gage indéniable de la réussite de 
| | sa mission. Cette dernière consiste 
à mettre à la disposition des 
N Il Obli à d' À parents d'élèves toutes les 
O uve es i 0 al O n S e pa rq n e ressources possibles pour les aider 
dans leurs responsabilités 
d'éducateurs. Elle s'inscrit 
L justement dans le prolongement 

du Canada pour la saison des REER. D geeee 
« Depuis toujours on a travaille 
à impliquer les parents dans 
l'éducation des enfants, ajoute 
Alain Nault. Et il est évident que 
plus ces derniers y sont engagés 
plus les enfants réussissent leur 

scolarité. » 


ces obligations d'épargne sont en vente pour un temps limité seulement. 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


2,00 * 3,00 * 4,25 * 4,15 * 6,00” 


AN 4 A 


Dans cette perspective, le 
centre constituera un instrument 
qui facilitera la participation des 
familles en leur communicant 
suffisamment d'information 
notamment à travers un babillard 
où seront affichées quatre 
catégories de renseignements. 


ÉMISSION 25 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 3,99 % APRÈS 5 ANS 


OBLIGATION D'ÉPARGNE DU CANADA 


1,30 * 2,15 * 4,00 


AN 3 


ÉMISSION 76 — TAUX ANNUEL COMPOSÉ DE 2,67 % APRÈS 3 ANS 


D'abord des renseignements 
sur les activités francophones 
organisées dans la communauté. 
Ensuite, des informations sur les 
ressources de soutien à 
l'apprentissage des élèves à la 
maison. 


C'est le moment ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada. 


Les taux spéciaux appliqués aux Obligations d'épargne du Canada et aux Obligations 


Troisièment, des indications 
sur les ressources communautaires 
en rapport avec les parents. 


à prime du Canada en font un excellent choix pour les REER. Les deux titres jouissent 
de l'entière caution du gouvernement du Canada, assurent rendement garanti 
et flexibilité tout en ne comportant aucuns frais. 


Enfin, des informations qui — 
ont trait à la vie scolaire de l'école 
Henri-Bergeron. « Toute une 
palette de services bien ciblés qui 
renforceront le sens 
d'appartenance des parents à la 
communauté tout en les aidant à 


L'Obligation d'épargne du Canada est encaissable en tout temps alors que l'Obligation 
à prime du Canada peut être rachetée annuellement. Achetez-les en ligne, par téléphone ou 
à votre institution bancaire ou financière. Faites de votre REER un placement solide. 


Pour acheter en ligne ou par téléphone, consultez WWW.0€C.{C.Cca 
ou composez 1 888 773 9999 respectivement. 


BLIGATION ÉPARGNE [ NADA 


BATISSEZ SUR DU SOLIDE 


remplir leur mission 
Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. Pour obtenir un reçu officiel applicable à l'année d'éducateurs, » conclut Alain 


d'imposition 2001, consultez notre site Web ou renseignez-vous sur les dates limites par téléphone. 


Nault. 
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+ ÉLECTIONS 
$%: MANITOBA 


| ÉLECTION PARTIELLE PROVINCIALE 
LAC-DU-BONNET 


Avis d'élection partielle dans la circonscription électorale de 
Lac-du-Bonnet 


POUR VOUS TENIR AU COURANT 


Si vous avez des questions au sujet des élection partielles, veuillez 
vous adresser au directeur du scrutin de votre circonscription. Vous 
trouverez ci-dessous les renseignements nécessaires à cet effet. 


Renseignements sur l'élection partielle : 


Faites inscrire votre nom sur la Liste électorale. 


Le recensement aura lieu du lundi 
11 février au samedi 23 février. Un 
recenseur passera chez vous pour recueillir 
le nom des personnes de votre domicile 
habilitées à voter. Les recenseurs porteront 
une carte d'identité à photo d'Élections 
Manitoba. On vous demandera de donner 
votre numéro de téléphone. Toutefois, si 
vous préférez ne pas le faire (par exemple, 
si votre numéro n'est pas inscrit dans l'an- 
nuaire), vous n'êtes pas tenu de le donner. 


S'il n'y a personne à la maison, le recenseur 
laissera une carte « Désolé, nous ne vous avons pas trouvé ». 
Cette carte vous donne le nom de la personne avec qui vous devez 
communiquer pour faire inscrire votre nom sur la Liste électorale. 


Nous vous rappelons que la loi oblige ies locateurs à autoriser 
l'accès aux immeubles résidentiels et aux logements en copropriété 
pour permettre le recensement. 


La révision de la Liste électorale se fait à la suite du recensement 
pour y ajouter des noms ou en retirer. La révision de la Liste 
électorale aura lieu de 8 h à 20 h, du mercredi 27 février au samedi 
2 mars, au bureau de la directrice du scrutin de Beauséjour. 


La révision de la Liste électorale aura également lieu de 8 h à 20h, 
le jeudi 28 février, au Silver Haven Seniors Centre, à Pine Falls. Si 
vous ne vous êtes pas fait recenser, c'est l'occasion de vous faire 
inscrire sur la Liste électorale. 


Le fait d'être inscrit sur cette liste vous facilitera le vote le jour de 
l'élection partielle. 


Protection des renseignements personnels 

La Liste électorale n'est plus affichée. Pour des raisons de sécurité 
personnelle, vous pouvez demander par écrit à votre directeur du 
scrutin d'omettre ou de masquer sur la Liste électorale les 
renseignements personnels qui vous concernent. 


Déclarations de candidatures 


Les candidats auront jusqu'au mardi 26 février, avant 13 h, 
pour faire parvenir leur déclaration de candidature au bureau de la 
directrice du scrutin de Beauséjour. Vous pouvez vous procurer des 
déclarations de candidature auprès de votre directrice du scrutin. 


Vote à domicile 

Les électeurs qui, en raison d'une déficience physique, ne peuvent 
pas se présenter en personne au bureau de scrutin ou voter par 
anticipation peuvent demander par écrit à leur directeur du scrutin 
de voter à domicile. 


Scrutin par anticipation 

Les personnes habilitées à voter qui ne sont pas en mesure de se 
rendre à leur bureau de scrutin ordinaire peuvent voter par 
anticipation. Le scrutin par anticipation a lieu de 8 h à 20 h au bureau 


de la directrice du scrutin de Beauséjour, du lundi 4 mars au samedi 
9 mars. 


Directrice du scrutin 
Circonscription 
Lac-du-Bonnet 


Directrice du scrutin 
Violet Mozil 
lacdubon@mts.net 


Il sera aussi possible de voter par anticipation de 8 h à 20 h aux 
endroits suivants : le lundi 4 mars, au Silver Haven Seniors Club, à 
Pine Falls; le mercredi 6 mars, au bureau du conseil de bande, à 
Fort Alexander; le jeudi 7 mars, au Community Centre, à 
Whitemouth; le vendredi 8 mars et le samedi 9 mars, au Pioneer 
Club, à Lac-du-Bonnet. 


Le vote des absents 

Si vous êtes en voyage, si vous travaillez ou étudiez à l'extérieur ou 
si vous êtes éloigné de votre lieu de résidence, vous pouvez voter 
par correspondance à titre d'absent. Pour ce faire, vous devez 
être : 

* citoyen canadien; 

+ âgé de 18 ans et plus le jour de l'élection; 

+ être résident du Manitoba 


et 


+ éloigné de votre lieu de résidence et par conséquent dans 
l'impossibilité de voter par anticipation ou de voter normalement 
le jour du scrutin. 


Si vous connaissez un électeur qui se trouve présentement à 
l'extérieur, veuillez dire à cette personne de se renseigner auprès 
d'Elections Manitoba. 


Le jour du vote est fixé au mardi 12 mars 

Les bureaux de scrutin ordinaire sont ouverts de 8 h à 20 h. Les 
résultats d'élection partielle seront annoncés le vendredi 15 mars, à 
16 h, au bureau de la directrice du scrutin. 


Où dois-je voter? 

Les descriptions des bureaux du scrutin de la circonscription 
électorale de Lac-du-Bonnet et les adresses sont affichées au bureau 
de la directrice du scrutin et sur le site Web d'Élections Manitoba 
(www.elections.mb.ca). Votre bureau du scrutin est également 


inscrit sur le certificat d'inscription qui vous a été remis par le 
recenseur. 


Adresse 

608, avenue Park Est 
Beauséjour (Manitoba) 
ROE 0C0 


N° de téléphone 
(204) 268-6000 
1 866 994-9918 


ÉLECTIONS MANITOBA 
Un bureau indépendant de l'Assemblée législative 


(204) 945-3225 ou 1 800 282-8069 
Courriel : election@elections.mb.ca 
Site Web : www.elections.mb.ca 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec nous : 


LAHIBERTÉ, ; DU.15 AU 21 FÉVRIER 2002 


LA LIBERTÉ HRISIRS 


PATINAGE ARTISTIQUE 


Pour Chris Ali, le Manitoba Open 2002 de patinage artistique 
est une porte d'entrée vers les rangs seniors. 


Jean-François NADEAU 


e Manitoba Open 2002 de 
patinage artistique aura lieu, 
du 15 au 17 février, à l'aréna 


Roland Mitchner de Winnipeg. 
accueillera 265 
patineurs provenant de l'Ontario, de 
la Saskatchewan, des Etats-Unis et 
du Manitoba, dont Chris Ali, pour 
qui cette compétition représente une 
étape importante dans l'évolution de 
sa Carrière, 


L'événement 


Pour le jeune athlète de 18 ans, 
le programme long en solo du 


AVIS 
IMPORTANT 


Manitoba Open constitue un 
tremplin pour atteindre les rangs 
seniors. Accompagné de la musique 
du célèbre compositeur américain 
George Gershwin, il aura quatre 
minutes et quarante secondes pour 
impressionner les juges et obtenir la 
marque qui lui permettra de quitter 
le niveau junior. « Je ne me suis pas 
contenté du minimum dans la 
composition de ma chorégraphie, 
affirme Chris Ali. Nous devons 
effectuer trois triples sauts au 
minimum et j'en ferai six. » 


Arriver à monter un tel numéro 


Veuillez noter qu'à compter du 1° avril 2002, le journa! 
La Liberté sera publié le jeudi plutôt que le vendredi. 


Ainsi, notre heure de tombée passe du /undi midi au jeudi 


17h. 
Merci! 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
_DE SAINT-BONIFACE 
L'ÉCOLE DE TRADUCTION 


La Faculté des arts, sciences et administration des affaires 
fait appel de candidatures 


pour un poste de professeure(e) / professionnel(le) 


enseignant(e) non-régulier 
PROFIL DE PROFESSEUR(E) D'ESPAGNOL 


Domaine : enseignement de l'espagnol (ELE - espagnol 
langue étrangère, littérature et civilisation, traduction). 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Description du poste : enseignement de l'espagnol aux 
niveaux débutant, intermédiaire et avancé (cours de 
langue, de littérature, de civilisation; cours d'espagnol 
commercial et professionnel; cours de traduction espagnol- 
français) encadrement d'étudiants/étudiantes, recherche, 
participation aux activités de la faculté, services à la 
communauté. 


Exigences : 


doctorat (de préférence); 

expérience de l'enseignement de l'espagnol; 

excellente connaissance de la langue espagnole (niveau 
langue maternelle); 

bonne connaissance de la langue française; 

expérience dans la recherche universitaire; 

intérêt pour la conception de nouveaux cours et le 
développement de programmes; 

capacités administratives; 

aptitude au travail d'équipe; 

une expérience de la traduction professionnelle de 
l'espagnol serait un atout. 


Classification et salaire selon 
là convention collective. 


Rémunération : 


Entrée en fonction : Le 1‘ août 2002 


Les candidats ou candidates intéressés sont prié(e)s de 
soumettre leur curriculum vitae ainsi qu'un dossier complet 
et de demander à trois répondants d'envoyer des lettres de 
recommandation à: MONSIEUR IBRAHIMA DiALLO, DOYEN, 
FACULTÉ DES ARTS, SCIENCES ET ADMINISTRATION DES AFFAIRES AU 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE, 200, AVENUE DE LA 
CATHÉDRALE, SAINT-BONIFACE MB R2H OH7. 


Date limite pour la réception de l'ensemble des 
documents : le 4 mars 2002 ou la date où le poste sera 
pourvu. Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière 
d'emploi. Conformément aux exigences prescrites en 
matière d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse 
aux personnes ayant la citoyenneté canadienne ou la 
résidence permanente du Canada. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 233-0217 
idiallo@ustboniface.mb.ca 

www.ustboniface.mb.ca 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


demande beaucoup de travail et 
d’acharnement, comme en 
témoigne le Manitobain. « Je patine 
deux heures tous les jours, explique 
Chris Ali. De plus, je m'entraîne en 
salle une heure par jour. Ce n'est 
pas toujours facile de me lever à 
sept heures le samedi matin, mais 
cela donne des résultats. Au départ, 


je n'étais pas capable de compléter 


ma routine sans manquer de souffle 
alors que maintenant je la fais 
aisément. » 


Si les choses se déroulent 
comme prévu, travail du patineur 
devrait porter fruits, d'autant plus 
qu'il est encore gonflé à bloc par 
sa récente participation aux 
Championnats nationaux de 
« C'était 
fantastique, exprime-t-il. Je suis 


patinage artistique 


encore sur cette lancée et si je fais 
tout ce que je dois faire, je suis 
certain que je vais passer. » 


Cependant, Chris Ali ne vise 
pas nécessairement à monter sur 
une marche du podium. Pour lui, 
l'objectif est clair et précis. 
« L'important n'est pas le résultat 
final de la compétition, soutient-il. 
Tout ce qui m'importe, c'est de 
faire de mon mieux et de bien 
patiner pour devenir senior. » 


Bien que le patinage artistique 
apporte à Chris Ali la satisfaction 
de la performance, sa passion pour 
ce sport est nourrie par plus que 


SR roma 


photo : Jean-François Nadeau 


Chris Ali : « Quand je fais ma chorégraphie, je deviens un acteur. Je 
performe pour moi, mais aussi pour les gens qui m'observent. » 


cela. « J'adore le sentiment de 
liberté que j'éprouve quand je me 
retrouve sur la patinoire, soutient- 
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VILLE DE WINNIPEG 


Salle du Comité municipal, 604, chemin St. Mary's 


18 h - Séance publique pour traiter des questions de zonage 
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LA LIBERTÉ 


C'est important pour moi d'être en bonne santé. Mais toutes les 
informations que je trouve sur la nutrition, l'exercice physique ou le 
diabète, sont toujours en anglais. Existe-t-il au Manitoba des ressources 
en français sur des maladies comme l’Alzeimer, par exemple ? 


l'ai trouvé / 
J'aurais dû y penser avant! Quand j'ai appelé le Centre de ressources 
communautaire, on m'a indiqué toutes sortes de références ! Avec son 


volet spécialisé pour les personnes de 55 ans et plus, le Centre est 
vraiment là pour répondre à mes besoins. 


AE Mon 


il. J'aime aussi patiner pour le 
public. Quand je fais ma 
chorégraphie, je deviens un acteur. 
Je performe pour moi, mais aussi 
pour les gens qui m'observent. » 


En ce qui concerne les plans 
d'avenir de Chris Ali à court 
terme, sa première intention est 
de déménager à Edmonton en mai 
prochain afin de parfaire son 
entraînement. « Les champions 
du monde David Pelletier et jamie 
Salé s'entraînent là où je veux 
aller, souligne-t-il. J'espère que la 
présence d'athlètes comme eux 
me motivera encore plus à me 
dépasser. » 


Pourquoi chercher partout quand un coup de fil suffit ? 
Pour joindre le Volet 55 du Centre de ressources 
communautaire, composez le 233-ALLO (2556) ou le 
1 (800) 665-4443. 


CRC== 


Centre de ressources communautaire 
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t Le Jour du Seigneur : 


le dimanche 24 février à 10 h à la SRC 


Messe celébrée à l'église Saint-Victor, en Beauce, 
par Germain Tardif, prêtre.’ 
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Toujours 
de l'avant 


Mohammed CHOAL! 


A re 200! art - 
AA rap 


ra y est engagée maintenant à plein 
abs EU one N See 
chargée entre autres de fa gestion 
des assurances autopac, de 
l'entrée des données et de l'inventaire. 

« C’est un nouveau domaine pour 
moi où j'ai tout à apprendre, déclare la 
Franco-Manitobaine. Je travaille avec une 
équipe formidable qui à cœur de 
m'adopter et de m'aider dans mon 
apprentissage. » 


ls 


Jacqueline Fournier. 

Motivée par une soif de connaissance 
qui l'a caractérisé tout au long de sa vie 
professionnelle, elle n'a jamais manqué 
l'occasion de relever les défis du 
changement et de la mobilité de l'emploi. 

Aussi, dès ses débuts à la Banque 
nationale où elle a travaillé de 1983 à 
1985, elle a montré un intérêt particulier 
pour s'orienter dans d'autres directions. 

… Jaqueline Fournier, a ensuite fait un 
grand virage pour devenir chauffeur- 
livreuse et sillonner les routes de 
Winnipeg qu'elle connaît dans ses 
moindres coins et recoins. Puis, elle a 
effectué un retour inattendu au travail de 
bureau pour découvrir le coté 
administratif du travail de livraison et de 
pee de stock auprès de la firme IKO 


me alors d’un riche bagage 
professionnel et d'une expérience de plus 
en plus polyvalente et variée, elle se 
donne au service de la clientèle qu'elle a 
assumée de 1993 à 1995 à Vita Health et 
de 1995 à 1998 à Delano Cabinetry 


« Le service à la clientèle est une des 
facettes de mon expérience de travail où 
j'ai le plus appris sur les gens, conclut 
Jacqueline Fournier. Être en interaction 
avec les autres, c'est un rôle très 
important pour la réussite d'une société, 
C'est aussi une satisfaction en soi pour 
celle qui sait écouter les gens et 
comprendre ce qu'ils veulent » 
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DÙ 45 AU 21 FÉVRIER 2002 


Pas facile, lancer une nouvelle entreprise. Pourtant, lorsqu'on 
a la volonté et l'appui de personnes capables et compétentes, 
on peut faire fleurir un rêve longtemps caressé. 


Daniel BAHUAUD 


9 est incroyable, 
« ce que j'ai pu 
apprendre en 
l’espace d’une toute petite 
année, lance la propriétaire de 
la nouvelle boutique de fleurs à 
Sainte-Anne, La Joie des 
Fleurs, Nicole Kauenhofen. 
Lorsque j'ai eu l’idée d'ouvrir 
un nouveau commerce, je ne 
savais pas dans quoi je 
m'embarquais. Pourtant, il n'y a 
rien de plus exigeant, et de 
satisfaisant, que de réaliser son 
rêve. » 


C'est en 2000 que Nicole 
Kauenhofen a d'abord eu l'idée de 
devenir fleuriste. Elle travaillait 
alors à la garderie Les petits amis à 
Sainte-Anne, mais offrait depuis sa 
maison un service de planification 
de noces, LaJoie Wedding. « J'avais 
une idée vague d’une boutique où 
je pourrais continuer d'offrir mon 
service de planification de noces, 
mais où je pourrais en plus vendre 
des fleurs, afin d'offrir des 
arrangements floraux. Par contre, 
je n'avais pas beaucoup 
d'expérience dans l'élaboration 
d'un plan d'affaires, raconte 
l'entrepreneure. Je me suis donc 
tournée vers le Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM), et je suis 
devenue membre de son Réseau 
d'incubation d'entreprises et de 
mentorat. Le gérant du Réseau, 
Jean-Paul Gobeil, et son assistant 
Daniel LaBossière, m'ont donné 
beaucoup de conseils et un 
encadrement utile pour dresser 
mon plan d'affaires. 


« Et j'ai appris le comment faire 
en l’écrivant, ce fameux plan 
d’affaires, poursuit-elle, en riant, 
se rappelant du travail qu'elle y a 


mis. Avec chaque ébauche, le plan 
devenait de plus en plus clair. » 


Armée de son plan, Nicole 
Kauenhofen a ensuite acheté un 
petit bâtiment, qu'elle a fait 
déménager à Sainte-Anne. « Ça 
faisait du bien de m'installer dans 
mon village natal, indique la 
francophone, mais en revanche, 
aménager l'édifice a été une 
démarche très exigeante. Il a fallu 
améliorer le brochage et la 
plomberie. Il a même fallu trouver 
le puits! Nous savions qu'il y en 
avait un sur le terrain, mais on a 
beaucoup cherché avant de 
découvrir son emplacement! Tout 
cela a occasionné des délais. 
J'aurais voulu ouvrir la boutique 
en octobre, mais il a fallu attendre 
le 8 décembre. Tout cela s’est bien 
passé, par contre, puisque 
décembre a été un mois très 
rentable. » 


Entre-temps, il fallait obtenir 
les renseignements requis pour ne 
pas tuer ses plantes! Fort 
heureusement, Nicole 
Kauenhofen est dotée d'un 
« pouce vert », et armée de 
connaissances qu'elle a acquises 
en formation. « Le cours que j'ai 
suivi chez Top Hat Florists à 
Winnipeg était très intensif, 
explique-t-elle. En l’espace de 
trois semaines, j'ai pu acquérir la 
base et une bonne brassée de 
connaissances supplémentaires. 
J'ai découvert que j'étais plus 
créative que je ne le croyais. 
J'arrangeais les fleurs et ça plaisait 
aux profs. Et plus important 
encore, les clients aimaient ça, 
probablement à cause de mon 
expérience à décorer des salles 
pour les noces de mes clients. » 


Nicole Kauenhofen sait que 
son commerce n'est qu'à ses touts 
débuts et qu'elle est toujours dans 
un mode d'apprentissage. « Je 
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continue d'acquérir des 
connaissances et de l'expérience 
avec chaque nouvelle commande, 
dit-elle. J'avais déjà une idée de ce 
qui était requis pour un mariage, 
mais pas tellement pour la Saint- 
Valentin. Et j'ai appris ce qu'il faut 
offrir à Noël, sans parler de 
funérailles et de baptêmes. 
Maintenant, j'ai hâte au 
printemps, pour en apprendre 
davantage sur Pâques et la fête des 
Mères. Heureusement que je suis 
bien appuyée par ma tante, Cécile 
Lesage, qui, avec mon oncle 
Roger, est propriétaire de 
Fleuristes Saint-Pierre. Ma tante a 
plus de 25 années d'expérience en 
tant que fleuriste. Elle est une 
ressource précieuse. » 


Quant à l'avenir, Nicole 
Kauenhofen espère augmenter 
son stock d'articles francophones. 
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photo: Daniel Ba uaud 
Nicole Kauenhofen: « Je continue d'acquérir des connaissances et 
de l'expérience avec chaque nouvelle commande. » 


« J'ai beaucoup de cartes et de 
signets en anglais, mais peu 
d’items en français, déplore-t-elle. 
Pourtant, je sais qu'il y a un besoin 
réel pour ce genre de 
marchandise. » 


Ainsi, les hommes 
francophones de Sainte-Anne et 
des régions environnantes 
pourront bientôt envoyer des 
fleurs et des billets doux à leur 
blonde dans la langue de Molière. 
Et, ce qui est encore plus 
commode — surtout pour les 
oublieux - Nicole Kauenhofen 
offre déjà un service de rappel à 
ceux qui veulent s'en prévaloir. 
« Les gens sont tellement occupés 
ces jours-ci, souligne-t-elle. Ils ont 
besoin qu'on leur rappelle la date 
d'un anniversaire ou d'une fête. 
Pourquoi courir le risque d'oublier 
un événement important? » 
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Jean-François NADEAU 


anitoba Hydro a 

déposé une offre 

d'achat à la Ville de 
Winnipeg, le 8 février, afin 
d'acquérir Winnipeg Hydro. La 
plus importante entreprise 
hydroélectrique de la province 
estime la valeur de cet achat 
éventuel à 246 millions $. 


Selon les principaux termes de 
l'offre, Manitoba Hydro verserait 
25 millions $ annuellement à la 
Ville de Winnipeg pour les cinq 
premières années de l'entente. Par 
la suite, les versements 
diminueraient à 20 millions $ par 
année pour une période de quatre 
ans, puis à 16 millions $ par année 
à perpétuité. 


L'entreprise provinciale 
s'engage également à ne pas faire 
de coupures de postes. Si des 
ajustements au sein du personnel 
devaient êtres faits lors de la 
fusion, ce serait par attrition ou 
encore sur une base volontaire. 


De plus, Manitoba Hydro 
\ confirme qu'elle construirait un 
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Le courant passe 


Manitoba Hydro a déposé une offre pour l'achat de Winnipeg Hydro 


qui semble bien accueillie à la Ville de Winnipeg. 


nouvel édifice à bureaux comptant 
au moins 400 000 pieds carrés. 
Toutefois, l'emplacement du 
bâtiment n'a pas encore été 
déterminé. 


Le président-directeur général 
de Manitoba Hydro, Bob Brennan, 
considère l'offre faite par son 
entreprise bénéfique à plusieurs 


égards. 


« Je crois que le prix d'achat 
que nous offrons est équitable et 
avantageux pour l'ensemble des 
contribuables, d'autant plus que la 
Ville économisera un million $ 
par année, affirme-t-il. De plus, 
cette nouvelle acquisition nous 
permettrait d'améliorer notre 
service à la clientèle en offrant 
notamment un système efficace 
d'aide en cas d'urgence. » 


Chef des finances à la Ville de 
Winnipeg, Bob Gannon est 
également d'avis que la 
proposition de Manitoba Hydro 
est équitable. « Nous sommes 
confiants que cette offre est 
raisonnable et qu'elle correspond 
aux meilleurs intérêts financiers 
de la Ville », soutient-il. 


Gouvernement Govemment 
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La Terre se réchauff 


aura connu les températures les plus 


Au cours du 20° siècle, la Terre 


000 dernières années. Les an 
3 de tous les temps. 


Government 
of Canada 


ous : 


Pour sa part, le maire de la Ville 
de Winnipeg, Glen Murray, voit 
aussi certains bénéfices au projet 
de Manitoba Hydro. 


« Les sommes que nous 
recevrions remplaceraient nos 
revenus provenant de 
l'hydroëlectricité, indique-t-il. Nos 
employés seraient également 
protégés. De plus, la vente de 
Winnipeg Hydro à ces conditions 
s'inscrit très bien dans nos plans 
de revitalisation de la ville. C'est 
pourquoi je crois que la 
proposition doit être étudiée 
sérieusement par le conseil. » 


Il est à noter que la transaction 
doit être approuvée par le conseil 
d'administration de Manitoba 
Hydro, par la Province ainsi que 
par la Ville de Winnipeg avant 
d'être conclue. 


Pour l'instant, le conseil de 


Ville n'a pas encore arrêté de date 
pour discuter du projet. Toutefois. 
il a invité les citoyens, le 13 février. 
à assister à une séance 
d'information sur le projet. Au 
moment de mettre sous presse, les 
résultats de la rencontre n'étaient 


pas encore connus. 


Ne manquez pas ce supplément 
sur les changements climatiques la semaine prochaine. 


ré 


5 80 et 90 ont enregistré 


Les changements climatiques sont bel et bien réels. Nous pouvons déjà en ressentir les impacts et 
nous demander ce que l'avenir nous réserve. Pour savoir comment le gouvernement du Canada fait 
face à la situation et comment vous pouvez faire votre part, consultez le supplément sur les change- 
ments climatiques qui sera inséré dans votre journal au cours de la semaine prochaine. 


Rendez-vous au www.changementsclimatiques.gc.ca F à 
Changements climatiques. Donnez un coup de pouce à la planète ! 


Nous sommes en train 
À de modifier le climat 
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LA LIBERTÉ DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 ÉCONOMIE 


SANTÉ 


Jean-François NADEAU 


e fournisseur de logiciels 

spécialisés dans le 

domaine de la santé 
Momentum Healthware, de 
Saint-Boniface, vient de 
conclure la plus importante 
vente de son histoire. La chaîne 
américaine de centres de soins 
de longue durée Extendicare 
utilisera ses logiciels dans 156 
de ses établissements. 


Ce sont les logiciels MDS-Long 
Term Care et Care Management 
Clinical System qui ont suscité 
l'intérêt d'Extendicare. Le premier 
est un outil d'évaluation générale 
des patients alors que le second 
est une base de données qui 
permet d'informatiser le dossier 
médical des résidents. 


« Le Care Management Clinical 


System améliore grandement la 
qualité de l'information disponible 
sur chacun des patients, explique 
le président de Momentum 
Healthware, Charles Laflèche. De 
plus, les infirmières n'ont plus à 
écrire trois fois la même chose 
puisque le système informatique 
est réseauté et que l'information 
est automatiquement mise à 
jour. » 


Charles Laflèche ne souhaite 
pas divulguer les termes du 
contrat, qui est d’une durée de 
cinq ans, mais il confirme que la 
vente représente quelques millions 
$. « En plus de cela, si les 
dirigeants d'Extendicare 
demeurent satisfaits des produits 
que nous avons développé, ils 
nous verseront 400 000 $ 
annuellement à perpétuité », 
souligne-t-il. 


Malgré le fait que cette vente 


soit financièrement bénéfique 
pour son entreprise, l'essentiel 
pour Charles Laflèche est que 
plusieurs opportunités en 
découleront 


« Extendicare est la neuvième 
chaîne en importance aux Etats- 
Unis, affirme-t-il. Leur entreprise 
compte 15 000 lits, ce qui 
représente 1,5 fois le nombre de 
lits que l'on retrouve dans tous les 
centres de soins de longue durée 
au Manitoba. Nous avons été 
choisis parmi les 50 compagnies 
qui souhaitaient obtenir ce 
contrat. Momentum Healthware 
entre maintenant dans les plus 
gros marchés. Cette vente établit 
notre crédibilité auprès des 
grandes firmes américaines, ce qui 
nous apportera assurément plus 
d'eau au moulin. » 


D'ailleurs, en marge de cette 
transaction, la plus grande chaîne 


LE BULLETIN D'INFORMATION DU CDÉM 


Percée majeure aux États-Unis 


Momentum Healthware vient de faire une vente qui propulsera sans doute l'entreprise de Saint-Boniface 
vers des sommets jusqu'ici inégalés. 
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Charles Laflèche : « Cette vente 
établit notre crédibilité auprès 
des grandes firmes américaines, 
ce qui nous apportera 
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à VOIX 


Des armoires faites 
sur mesure 


Charpentier de formation, le propriétaire de M.G. 
Cabinets, Marc Goulet, s'est lancé dans la 
fabrication d'armoires et de comptoirs de cuisine 


il y a maintenant 20 ans. « Faire des fondations À 


et monter la charpente de la maison, ce n'est 
pas ce qui m'intéressait, rappelle-t-il. J'aime 
travailler dans le détail, faire la finition comme 


on dit! » Installé sur sa propriété de Saint- 


Malo, Marc Goulet a donc au cours des 


dernières années, conçu des armoires sur À 


mesure pour des clients qui faisaient 
construire une maison ou qui la rénovaient. 


allé 


Mais depuis l'automne dernier, l’entreprise de Marc Goulet a pris de l'expansion : 


En novembre, M.G. Cabinets a en effet aménagé dans un nouvel édifice de plus de 2 800 pieds carrés, 


situé en bordure de la route 59 à Saint-Malo. 


« Mon employé et moi, on manquait de place dans l'atelier de ma maison, surtout que j'avais 
l'intention de prendre de l'expansion. Maintenant, non seulement je pourrai embaucher un deuxième 
employé, mais je pourrai aussi monter une salle d'exposition pour montrer aux clients ce que nous 


sommes capables de faire. » 


Cette expansion ne se fera pas aux dépends de la qualité du service à la clientèle, insiste l'entrepreneur. 


_M.G. CABINETS 


H Marc Goulet 
Armoires de cuisine 


7 Tél. (204) 347-5532 ou 1-877-493-6172 


— — 


marlyn@mts.net + www.mgcabinets.com 


Fax. (204) 347-5339 ou 1-888-746-5485 


ÉCONOMIE 


« Un aspect important de mon 
entreprise, c’est la relation que j'ai 
avec mon client. Comme je fabrique 
des armoires faites sur mesure, c'est 
important que je comprenne bien 
les besoins de mon client et que je 
respecte son environnement. Je vais 
continuer à me rendre personnelle- 
ment chez les gens pour prendre les 
bonnes mesures et m'assurer qu'ils 
seront satisfaits. » 


Comment prendre 
de l’expansion 


Marc Goulet envisageait depuis quelques temps 
déjà l'expansion de son entreprise. Mais avant 
de passer à l'action, il savait qu'il lui manquait 
un outil important : un plan d'affaires. 


« je savais que le CDEM allait m'aider à 
développer mon plan d'affaires, mentionne 
Marc Goulet, Et c'est exactement ce qu'on a fait 
ensemble. ls ont réalisé une étude de marché. 
Nous avons regardé les autres occasions 
d'affaires qui pouvaient s'offrir à mon entreprise 
et nous avons analysé les investissements 
nécessaires pour réaliser ces projets. » 


Ces démarches ont ainsi permis de mettre à 
jour le potentiel important du marché américain. 
« La faiblesse de notre dollar rend mon 


entreprise très compétitive, explique 


l'entrepreneur, De plus, dans les communautés 
frontalières, aucune entreprise américaine ne 
fabrique d'armoires sur mesure. Les gens 
achètent des armoires préfabriquées qu'ils 
modifient eux-mêmes. Pas besoin de vous dire 
que les services que nous offrons sont très 
appréciés! 


« De plus, avec le CDEM, nous avons étudié la 
possibilité de diversifier la production, poursuit 
Marc Goulet. Nous avons découvert qu'il y avait 
un marché potentiel pour la production de 
support pour les échantillons de minerais. Une 
entreprise à Saint-Malo a déjà produit ce genre 
de support, mais elle a fermé ses portes. Nous 
pensons qu'en ajoutant ce produit à notre 
production, nous pourrons diversifier les 
revenus de notre entreprise et continuer à 
prendre de l'expansion. » 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S’EN OCCUPE! 


Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 
Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide aux entreprises - conseils et appuis techniques en préparation de plans d'affaires et de 
marketing - organisation de groupes témoins - développement des secteurs de la valeur ajoutée (agro-alimentaire), 
du tourisme et de l'info-technologie. 
Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Claude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chênes, La Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, Saint-Lazare, Saint-Georges, Somerset, 
M.R. Saint-Laurent, M. R. Ritchot, M. R. De Salaberry, M. R. Montcalm, M. R. Ellice. 


Un seul numéro de téléphone : (204) 925-2320, sans frais: 1 800 990-2332 télécopieur : (204) 237-4618 
courrier électronique: cdem@cdem.com 


614, rue Des Meurons, 2° étage, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2P9 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


Le CDEM bénéficie de l’appui financier du gouvernement du Canada et de la Province du Manitoba et est un partenaire de Diversification de l’économie de l'Ouest. 
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durée aux Etats-Unis, Beverly 
Enterprises, s'est portée acquéreur 
du système diététique informatisé 
de Momentum Healthware. 


Pour l'instant, ils n'ont 
informatisé que la cuisine de leur 
bureau chef, indique Charles 
Laflèche. Cependant, la prochaine 
étape sera d'implanter notre 
logiciel dans tous leurs centres. » 
De plus, les dirigeants de Berverl\ 
Enterprises se sont montrés 
intéressés au Care Management 
Clinical System et seront à 
Winnipeg sous peu pour en 
discuter avec les représentants de 
Momentum Healthware. 


La chaîne Genesis, sixième en 
importance chez nos voisins du 
sud, porte également un intérêt 
marqué pour le logiciel 
d'informatisation des cuisines, ce 
qui ajoute au bonheur de Charles 
Laflèche. 


« Toutes ces opportunités sont 
très stratégiques pour nous, 
explique-t-il. Il ne faut pas oublier 
que les dix plus grandes chaînes 
de centres de soins de longue 
durée américaines représentent 
20 % du marché. » 


Veuillez noter 
qu'à compter du 
1‘ avril 2002, le 
journal La Liberté 
sera publié le 
jeudi plutôt que 
le vendredi. Ainsi, 
notre heure de 
tombée passe du 
lundi midi au 
jeudi 17 h. 


Merci! 
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recherche 
un travailleur ou une travailleuse sociale 
Poste temporaire à temps plein 


Responsabilité : comme membre de l'équipe interdisciplinaire, la 
personne titulaire du poste intervient en faveur des résidents, conseille 
les résidents et leurs familles, et fait de la consultation auprès d'eux et 
des employés. Elle appuie la mission, les buts et les objectifs du Foyer 
Valade, et souscrit à la vision de l'établissement relative à l'énoncé sur la 
qualité de vie. 


Qualifications requises : 


baccalauréat en service social; 

adhésion où admissibilité à l'association manitobaine des travailleurs 
sociaux autorisés (MARSW); 

expérience de travail avec les personnes âgées, les personnes 
handicapées physiquement et les personnes malades chroniquement; 
excellentes aptitudes de communication écrite et orale; 

connaissance en informatique (environnement Windows); 

bonne connaissance du français et de l'anglais. 


. 


Date d’entrée en vigueur : immédiatement. 


Toute personne intéressée est invitée à poser sa candidature par écrit 
ou par télécopieur avant le 22 février 2002 en s'adressant au : 


Foyer Valade 
450, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) R2M 5M4 
Télécopieur : (204) 254-0329 
courriel : jdupas@tachevalade.org 


MANITOBA METIS FEDERATION INC. 
et PECHEURS SAINT-LAURENT METIS FISHERS 


La Manitoba Metis Federation (MMF) appui les intérêts 
politiques, sociaux et économiques des Métis du Manitoba 
Les Pêcheurs Saint-Laurent Métis Fishers (PSMF) est une 
association de pêcheurs métis locaux de la région de 
Saint-Laurent qui a pour mandat de favoriser la viabilité des pêcheries en eau douce et 
d'encourager les nouvelles entreprises dans ce secteur 


Les Pêcheurs Saint-Laurent Métis Fishers et la MMF sont à la recherche d'une personne 
qui pourra jouer un rôle de chef de file dans le développement des ressources rurales de 
la région du lac Manitoba 


AGENT DE DÉVELOPPEMENT DE LA PÊCHE COMMERCIALE 
À SAINT-LAURENT, AU MANITOBA 


Les pêches commerciales productives du lac Manitoba procurent des emplois 
saisonniers aux pêcheurs des environs. Les Pêcheurs Saint-Laurent Métis Fishers (PSMF) 
de Saint-Laurent, une communauté métisse bilingue, joue un rôle dans ce type de pêche 
depuis de nombreuses années. Les PSMF désire maintenant explorer les possibilités de 
renouvellement e! de développement accru de ces pêches tout en améliorant eten 
renouvelant les possibilités économiques de la région. En collaboration avec la MME 
les PSMF sont à la recherche d'une personne müre et autonome possédant les 
compétences adéquates pour coordonner les activités de développement des pêches et 
faire progresser ce secteur de l'économie. Cette personne devra assumer les tâches 
suivantes 


collaborer avec les PSMF et ses partenaires à la création de nouvelles possibilités de 
développement économique axées sur les pêches commerciales; 

jouer un rôle de premier plan dans les négociations avec les différents partenaires et 
gouvernements afin de trouver et de mettre en œuvre des possibilités et des stratégies 
novatrices en matière de pêche; 

lancer et appuyer des plans de marketing pour les pêches aux niveaux national et 
international; 

rédiger des plans d'affaires pour des projets communautaires liés à une utilisation à 
valeur ajoutée des pêches, 

explorer les possibilités de projets conjoints et de partenariats visant à mettre en 
valeur la communauté de pêcheurs; 

étudier de nouvelles options en matière de gestion des pêches, notamment la 
cogestion communautaire et les possibilités d'amélioration, d'aquaculture et de 
projets à valeur ajoutée 


Qualités requises et expérience 


Le poste exige de l'expérience et des compétences manifestes dans les secteurs du 
développement économique communautaire et de l'entrepreneurship. 


Une certaine connaissance des pêcheries, de l'aquaculture et de la gestion des ressources 
et des sciences de l'environnement serait un atout 


Le candidat retenu devra faire preuve de leadership et d'aptitude à communiquer, 
démontrer une certaine connaissance des relations gouvernementales et du processus 
de développement économique et posséder l'aptitude à participer à des consultations et 
à des discussions à caractère communautaire 


Une excellente aptitude à la communication est essentielle; préférablement bilingue 
(anglais et français " méchif") 


[a connaissance des questions relatives aux Métis et aux Premières nations serait un atout 


On accordera préférence aux personnes métisses qualifiées 
Les personnes qualifiées sont encouragées à faire demande 
et à s'auto-identifier dans leur curriculum vitæ 
La MMF vous remercie tous les candidats de leur intérêt; cependant, nous 
communiquerons seulement avec les personnes convoquées à une entrevue 


Veuillez nous faire parvenir votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ 
avant le 7 mars 2002 à l'adresse suivante : MMF Provincial Recruitment Initiative, 
150, av. Henry, bur. 302, Winnipeg (Manitoba) R3B 0J7. Vous pouvez également 
l'envoyer par télécopieur au (204) 947-1816 ou par courriel au pri@mmf.mb.ca 


Vous trouverez toutes nos offres d'emploi à l'adresse suivante : www.mmf.mb.ca 
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La Garderie 
de Bambins de 


Saint-Boniface inc. 
197, rue Kitson 


est à la recherche d'un(e) 
éducateur(trice) 
à la jeune enfance 
lou Il 
position ouverte 
immédiatement. 


régional de 


CM ::: 


Centre du Manitoba inc. 


La réforme des soins de santé et la régionalisation des services ont donné 
naissance à l'un des plus importants organismes de soins de santé en 
milieu rural au Manitoba. L'Office régional de la santé du Centre du 
Manitoba inc. s'occupe de la planification, de la coordination et de la 
prestation de services complets en soins de santé pour plus de 100 000 
résidents du Centre du Manitoba. Les postes suivants sont ouverts : 


DIRECTEUR OÙ DIRECTRICE DE LA PHARMACIE 
Hôpital général du district de Portage-la-Prairie 
Poste d’une durée indéterminée et à temps plein 

Concours 02-AC-04 


Salaire selon l'échelle 
au MCCA. 


Le directeur ou la directrice de la pharmacie est responsable de la 
coordination et de la gestion des services cliniques, du 
perfectionnement sur place et de la répartition des médicaments dans 
un contexte hospitalier régional. 


Doit bien parler et écrire 
le français. 


Appelez Claudette 
au 237-86C0,. 


Qualités requises : 


* permis ou autorisation d'exercer sa profession au Manitoba; 
* expérience préférable dans un contexte hospitalier ou résidentiel et 
dans le domaine de la gestion. 


PHARMACIEN OÙ PHARMACIENNE (2 postes) 
Centre de santé Boundary Trails, à Winkler 
Poste d’une durée indéterminée et à temps plein 
Concours 01-AC-6 


Centre de santé Notre-Dame, à Notre-Dame-de-Lourdes 
Poste d'une durée déterminée et à temps plein 
(de mai 2002 à mai 2003, environ) 
Concours 01-AC-95 


Sous la supervision du directeur ou de la directrice de la pharmacie, les 
personnes choisies feront la prestation des services cliniques, 
participeront au programme de perfectionnement sur place et feront 
la répartition de médicaments dans les établissements respectifs. 


SOEURS GRISES 
DU MANITOBA INC. 


Poste : 


Aide en soins de santé (temporaire 
de 12 mois) - (.6 EPT) 


Heures de travail : 


23h30à 7h45 

Semaine 1 : mardi, mercredi, 
samedi et dimanche 

Semaine 2 : jeudi et vendredi 


Qualités requises : 


* permis ou autorisation d'exercer sa profession au Manitoba; 
* expérience préférable dans un contexte hospitalier mais les 
personnes nouvellement diplômées sont encouragées à postuler. 


COMMIS AU SERVICE DE LA COMPTABILITÉ, DE LA PAIE ET 
DES ARCHIVES MÉDICALES 
District de santé de Saint-Claude 
Poste d'une durée déterminée et à temps plein 
(environ 1 an à compter du 20 mai 2002) 
Concours 02-AC-07 


Description de tâches : 


+ répondre aux appels des sœurs à 
l'infirmerie et les tourner au 
besoin; 

° aider à la salubrité personnelle des 
sœurs et assister pour 
déambulation:; 

+ nettoyer les vêtements des sœurs 
et l'équipement 


Qualités requises : ; , 
Compétences requises : 
+ diplôme d'études secondaires; 


+ formation reconnue en comptabilité ou en tenue de livres ou 
expérience connexe; 

+ diplôme en archives médicales ou en information sur la santé ou 
combinaison acceptable d'études et d'expérience: 

+ bonne connaissance du français et de l'anglais; 

* expérience préférable dans le domaine de la paie et des conventions 
collectives; 

* connaissance préférable des logiciels Microsoft Word et Excel. 


e doit détenir un certificat en soins 
de santé; 

“habileté à lire, parler et écrire le 
français et l'anglais; 

e habileté à travailler en contact 
avec des personnes malades et 
habileté à exécuter des travaux 
qui demandent une robustesse 
moyenne; 

e attentif et courtois envers les 
adultes; 

° posséder une dextérité et une 
coordinnation manuelle. 

Entrée en fonction : le 8 mars 2002 


Les titulaires des postes feront l'objet d'une vérification relative au 
casier judiciaire. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae, avec références, accompagné d'une lettre de présentation à 
l'adresse suivante : 


Ressources humaines 
Office régional de la santé du Centre du Manitoba inc. 
56, chemin Roval Nord 
Portage-la-Prairie (Manitoba) R1N 1V1 
Téléphone : 1 (204) 239-0418 Télécopieur : 1 (204) 239-0456 
Courriel : humanresources@rha-central.mb.ca 
Visitez notre site Web : www.rha-central.mb.ca 


Veuillez soumettre votre demande 
avant le 25 février 2002 à 


Monsieur Aurèle Foidart 
Directeur des services 
Sœurs Grises du Manitoba Inc. 
151, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0L7 


Télécopieur : (204) 235-6419 


Nous remercions toutes les personnes qui exprimeront leur intérêt. Nous ne 
communiquerons toutefois qu'avec les candidats ou candidates 
susceptibles d'être choisi(e)s. 


La Société d'assurance publique du Manitoba tient à fournir des services de qualité à ses clients et se 
classe au premier rang parmi les intervenants en matière de sécurité routière. 


Expert adjoint (Services en français) 


À titre d'expert adjoint, vous occuperez un poste de 
perfectionnement qui vous permettra d'acquérir 
l'expérience nécessaire à l'exercice de la profession 
d'expert en sinistres. Vous traiterez des demandes 
d'indemnisation relatives aux dommages à la personne 
et aux biens de plus en plus complexes provenant 
d'accidentés de la route. 


Si le poste d'expert adjoint vous intéresse, veuillez en 
faire la demande par écrit au plus tard le 15 février 2002 
(ou encore 7 jours à partir de la date de publication de | 
l'annonce) à l’adr2sse suivante : | 


Service des ressources humaines 

Société d'assurance publique du Manitoba 
234, rue Donald, bureau 704, C.P. 6300 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4A4 
Télécopieur : (204) 985-8049 

Courriel : hresources@mpi.mb.ca 


Vous devez détenir un diplôme en administration des 
affaires d'un collège communautaire ou un diplôme 
universitaire, avoir d'excellentes aptitudes à offrir le service 
à la clientèle, et à communiquer en français. || vous faut 
un permis de conduire valide au Manitoba. De 
l'expérience dans le domaine de l'assurance est préférable. 


Seules les personnes retenues à l'étape de la présélection seront 
convoquées à une entrevue. Les demandes d'emploi sont gardées 
six mois et peuvent servir dans l'éventualité d'un poste à combler. 


Lieu de travail : Portage-la-Prairie http://www.mpi.mb.ca/francais 


LC 


Rémunération : 33 052 $ - 39 254 $ par année, en plus 
d'excellents avantages sociaux 


L'assurance publique 
au Manitoba 


LA LIBERTÉ DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 EMPLOIS ET AVIS 


LES PRODUCTIONS RIVARD INC. 


sont à la recherche d'un(e) 


INFOGRAPHISTE 


Poste : 


40 heures par semaine (travail en soirées et 
fins de semaines) 


Durée : 


Salaire : 


5 mois 


à négocier selon l'expérience et les 
qualifications 


Entrée en fonction : le plus tôt possible 
Tâches: 


+ Modélisation / Animation 3D. 
+ Réalisation / Animation de graphique. 
+ Talentenillustration est un atout. 


Logiciels : 


+ 3D Max. 
+ Adobe After Effects. 
+ Adobe Photoshop. 

+ Adobelllustrator. 


Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi et 
votre curriculum vitae le plus tôt possible à l'adresse 
suivante : 


« Les Productions Rivard inc. 
Attn : Daniel Lavoie 
Le 193, rue Dumoulin, bureau 201 
TÉTITITEN Saint-Boniface (MB) R2H 0E4 
Téléphone : (204) 233-0694 
Télécopieur: (204) 231-4010 


La Division scolaire de la Rivière Seine n° 14 


Enseignant(e) bilingue 


La Division scolaire de la Rivière Seine est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) bilingue en 6° année à l'Ecole Lorette Immersion. 
Cette école est à 15 minutes de Winnipeg (Manitoba). 


Il s'agit d'un poste temporaire à demi-temps et débutant 
immédiatement et qui pourra se prolonger jusqu'à la fin de 
l'année scolaire. 


Matières à enseigner : 


+ Français 
+ Les sciences général 


Toute personne intéressée est invitée à soumettre sa candidature 
auprès de : 


Louise Hingley 
; Directrice 
Ecole korette Immersion 
475, rue Senez 
Lorette (Manitoba) 
ROA OYO 
Téléphone : (204) 878-4233 
Télécopieur : (204) 878-4237 
Courriel : sch2138@merlin.mb.ca 


Nous apprécions votre intérêt mais nous contacterons seulement 
les personnes qui seront convoquées pour une entrevue. 


La Division scolaire de la Rivière Seine n° 14 


Enseignant(e) bilingue au secondaire 


Enseignez-vous les arts plastiques (10G, 20G, 305), Matières de 
mode (105), Science de la nature (20S) et Entrepreneurship 
(30S)? 


La Division scolaire de la Rivière Seine est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) au programme d'immersion française au Collège 
Lorette Collegiate. Le Collège Lorette Collegiate est une école 
secondaire située à 15 minutes à l'est de Winnipeg à Lorette au 
Manitoba. || s'agit d'un poste temporaire débutant immédiatement 
jusqu'à la fin de l'année scolaire. 


Les matières à enseigner sont : 


Les arts plastiques (10G, 20G, 308) 
Matières de mode (105) 

Science de la nature (20S) 
Entrepreneurship (308) 


Les candidat(e)s doivent avoir une connaissance approfondie du 
français et de l'anglais. 


Les candidat(e)s intéressé(e)s sont prié(e)s de soumettre leur 
curriculum vitae au plus tard le 23 février 2002 à : 


Michel Allard 
Directeur 
Collège Lorette Collegiate 
720, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 
Téléphone : (204) 878-2887 
Télécopieur : (204) 878-3582 
Courriel : sch1115@merlin.mb.ca 


Nous apprécions votre intérêt mais nous contacterons seulement 
les personnes qui seront convoquées pour une entrevue. 


EMPLOIS ET AVIS DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


LA LIBERTÉ 27 vu. 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
APPEL DE CANDIDATURES 
SCIENCES INFIRMIÈRES 
LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE (CUSB) est à la recherche de candidatures pour les 


postes de directeur ou de directrice du programme Sciences infirmières et de professeur ou 
de professeure du même programme. 


Le directeur ou la directrice du programme est responsable de la supervision et de 
l'administration du programme d'études, du budget et des activités qui s'y rattachent. La 
personne recherchée doit détenir une maîtrise en sciences infirmières, démontrer des qualités 
de leadership et posséder un excellent potentiel en recherche et en enseignement ainsi qu'une 
bonne connaissance des deux langues officielles. De plus, elle devra être membre de l'Ordre 
des infirmières et des infirmiers du Manitoba (ou y être admissible dans un bref délai). 


Le professeur ou la professeure doit être titulaire d'une maîtrise, de préférence, en sciences 
infirmières. La personne devra démontrer un excellent potentiel en enseignement ainsi que des 
aptitudes pour l'encadrement étudiant. Elle devra faire preuve d'une bonne connaissance des 
deux langues officielles. De plus, elle devra être membre de l'Ordre des infirmières et des 
infirmiers du Manitoba (ou y être admissible dans un bref délai). La préférence sera accordée 
aux candidats et aux candidates ayant une expertise en santé de la famille et en santé mentale. 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface offre un diplôme collégial en soins infirmiers et un 
baccalauréat de formation initiale en sciences infirmières en collaboration avec l'Université 
d'Ottawa. 


Traitement : Selon les qualifications et l'expérience. 


Date d'entrée en fonction : le 1‘ août 2002 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur candidature accompagnée d'un 
curriculum vitæ et des coordonnées de trois répondants avant le 28 février 2002 à l'attention 
de madame Raymonde Gagné, directrice des nouveaux programmes, Collège universitaire de 


Saint-Boniface (rgagne@ustboniface.mb.ca). 


Nous remercions ceux et celles qui soumettent leur candidature, et tenons à préciser que nous 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. 


Conformément aux exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, cette annonce 
s'adresse aux citoyennes et aux citoyens canadiens et aux résidentes et aux résidents 
permanents du Canada. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 
rgagne@ustboniface.mb.ca 

www.ustboniface.mb.ca 


Le journal ; 


LE MÉTROPOLITAIN 
Infographiste 


Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre travail et vous savez bien gérer 
votre temps. Vos valeurs reflètent l'engagement envers le travail d'équipe et le développe- 
ment de l'entreprise. Vous aimez les défis et vous avez la capacité de travailler de façon auto- 
nome. 


Description du poste 
+ Responsable de la distribution hebdomadaire du journal 
Montage des promotions et annonces publicitaires selon les exigences des clients et 
de la rédaction 
Montage du journal selon les exigences de la rédaction 
Maintien de la liste d'abonnés à jour 
Autres tâches connexes suivant les besoins 


Exigences 
+ Excellente maîtrise du français parlé et écrit 
Bonne connaissance de l'anglais parlé et écrit 
Capacité de travailler en équipe tout en faisant preuve d'autonomie et d'initiative 
Permis de conduire valable * 
Connaissance de l'environnement informatique IBM et des logiciels de mise en page et 
de graphisme y compris Quark, PageMaker, Photoshop, et Microsoft Wordï l'Internet 
est un atout 
La personne doit pouvoir travailler aisément sous pression et parfois à des heures 
irrégulières. 


Lieu de travail : Brampton (Ontario) 
Salaire : à négocier en fonction de l'expérience 
Entrée en fonction : aussitôt que possible 


Journaliste 


Description du poste 

+ Participer à la mise en page 
+ Rédiger des articles 

+ Prendre des photos 


Exigences s—— 
Avoir un intérêt pour le journalisme écrit 
Avoir une maîtrise du français, écrit et parlé ainsi qu'une bonne connaissance 
de l'anglais 
Détenir un permis de conduire valable 
Pouvoir travailler sous pression et à des heures irrégulières, y compris les soirs et fin 
de semaine 
Respecter les heures de tombée et directives 
Connaître les logiciels de mise en page un atout L: 
Etre en mesure de travailler en équipe 


Salaire : à négocier en fonction des compétences et de l'expérience 
Entrée en fonction : le plus tôt possible 


Les personnes intéressées peuvent faire parvenir leur curriculum vitae le plus tôt possible par Et 
télécopieur au (905) 790-9127 ou par courriel à l'adresse info@lemetropolitain.com. 


Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. 


Appel de candidatures au poste de 


JUGE EN CHEF 


de la Cour provinciale du Manitoba 


La Caisse Saint-Boniface avec un actif de 172 M $ et plus de 10 000 membres est un 
établissement financier coopératif appartenant à ses membres. Elle offre une pleine 
gamme de services financiers en français et en anglais dans la région de ses cinq 
succursales. 


Le Comité de nomination des juges invite les personnes qualifiées qui désirent être prises en considération pour le poste de juge en 
chef de la Cour provinciale du Manitoba à lui faire part de leur intérêt. 


Il appartient au Comité de nomination des juges de présenter au procureur général une liste sur laquelle figurent les noms d’au moins 
trois personnes et d’au plus six personnes qualifiées qu’il recommande pour le poste de juge en chef de la Cour provinciale. 


Fonctions du juge en chef 


«8.1 Le juge en chef: 


Secrétaire à la direction 


Qualités requises 
La personne choisie doit posséder plusieurs années d'expérience en secrétariat et en 
soutien administratif à un niveau supérieur. Elle doit pouvoir travailler efficacement en 
équipe, être organisée, posséder des qualités interpersonnelles et avoir des aptitudes en 
communication verbale et écrite. Elle doit être capable de travailler de manière 
indépendante et savoir respecter la confidentialité. Elle accomplit toute tâche connexe 
qui lui est attribuée par le directeur. 


a) exerce un pouvoir général de surveillance à l'égard du personnel, notamment des juges, des 
magistrats et des juges de paix, en ce qui concerne les affaires qui relèvent de la compétence du 
tribunal en vertu de la loi; 


b) est responsable des fonctions judiciaires du tribunal et il exerce notamment un pouvoir de direction 
relativement aux sessions du tribunal et à l’assignation de fonctions judiciaires. » 


Loi sur la Cour provinciale, c. 275 de la C.PL.M. 


Le juge en chef a pour rôle de gérer efficacement le tribunal dans l'intérêt du public ainsi que dans l'intérêt supérieur de 
l'administration de la justice. En outre, il représente d’une façon générale les juges de la Cour et défend les intérêts du tribunal. 
L'une de ses fonctions principales est d’assurer un équilibre entre l'obligation du tribunal de rendre compte de ses activités et la 
nécessité pour ce dernier de conserver son indépendance 


Exigences 
"Diplôme d'études secondaires ou l'équivalent : 
"Diplôme de secrétariat d'un établissement reconnu ; 
“Trois (3) à cinq (5) ans d'expérience connexe de bureau 


Il est important que le juge en chef puisse non seulement recueillir le consensus parmi les juges du tribunal et travailler en 
collaboration avec eux, mais aussi établir des rapports de travail transparents avec le procureur général, le juge en chef du Manitoba, 
le juge en chef de la Cour du Banc de la Reine, le ministère de la Justice, les avocats de la défense et les organismes d'application de 


la loi. Il doit, en particulier, entretenir des rapports de travail efficaces avec la direction et le personnel de la Division des tribunaux "Connaissance des systèmes informatiques ie Wordperfect, Excel, Power Point.et ; 
Selon la Loi sur la Cour provinciale, il a notamment pour fonctions administratives supplémentaires de statuer en première instance 


1 "  Possède une excellente maîtrise du français parlé et écrit ; 
sur les plaintes judiciaires et de voir à la publication d’un rapport annuel faisant état des activités du tribunal, Au nombre de ses 


È Hé + C1] Est dotée de bonnes ant x r r la vestion et la coordinati e proiets 
fonctions judiciaires, il a, à l'instar des autres juges du tribunal, à s'occuper d'un certain nombre de causes d'ordre criminel et de Est dotée de bonnes aptitudes pour la gestion et la coordination de projet 
, àco | Ÿ nôc \ 11 ablir honr t \ 

protection de l'enfant “  Possède l’entregent nécessaire en vue d'établir de bonnes relations avec les 

| e ; | 
Qualités membres du personnel et le public 
Les candidats et les candidates devront faire preuve de qualités de chef, de dynamisme et d'esprit novateur et avoir une vision claire . Est capable de bien travailler SOUS pression et dt respecter les échéances tixées ; 
de moyens d'améliorer l'administration de la justice. [ls feront montre d'excellence professionnelle, des bonnes connaissances A A un bon sens de l'organisation et fait preuve d'initiative 
communautaires et sociales, de sensibilité cuiturelle, d’un jugement solide et de qualités personnelles Ë 


Les personnes dont la candidature sera retenue devront posséder des aptitudes supérieures à communiquer, à diriger, à administrer 
et à prendre des décisions. Elles devront également avoir de solides « 


Conditions de travail 


Rémunt 


inaissances juridiqi t un bon esprit d'analyse. De 


préférence, elles auront une certaine expérience du système de justice pénale. Le tact et la diplomatie sont essentiels 


‘ration à la hauteur des qualifications et de l'expérience, avec des avantages 


Selon le paragraphe 3(2) Ge la Loi sur la Cour provinciale, les candidats et les candidates doivent avoir pratiqué le droit à titre 


SOCIAUX SUPETIEUTS 
d'avocat au Manitoba pendant au moins cinq ans, être membres en rè de 


la Société du Barreau du Manitoba et avoir le droit de 
pratiquer le droit à titre d'avocat au Manitoba. Ils doivent également être disposés à résider à Winnipeg, pouvoir et vouloir se déplacer 
en automobile et par petit aéronef pour faire la tournée des tribunaux partout dans la province et de présider de jour et de soirée 
Mandat 


Envovez votre curriculum vitae 


sous pli confidentiel avant le 


‘ É 9 févrior 200 ane 
Le juge en chef occupe son poste pendant sept ans à compter de sa nomination. Son mandat n'est pas renouvelable. A la fin de son 22 février 2002 à l'adresse suivante 


mandat, il continue à être juge du tribunal et à exercer les fonctions correspondantes 


Vous pouvez obtenir un formulaire de renseignements sur les candidatures judiciaires en communiquant avec Caisse Saint-Boniface S) 
Carol Jaskie M. Michel Audette, directeur général 
(téléphone) : (204) 945-2078 185 boulevard Provencher 


(courriel) : cjaskie@judicom.gce.ca 


ï S face (Manitoba) R2H 0G: AIN! ACE 
Veuillez faire parvenir votre formulaire dûment rempli et votre lettre d'accompagnement à ER pe AT a a) R2H 0G4 SAINT-BONIFACE 
à Comité de nomination des juges audette@çaisse.DIZ : à ANS 
A l'attention de Monsieur le juge Richard J. Scott Télécopieur : 231-5435 Profitez de la différence 


Juge en chef du Manitoba 
Palais de justice 
408, avenue York 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P9 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur. 


DATE LIMITE POUR LA PRÉSENTATION DES CANDIDATURES : le 15 mars 2002 


Prime au recrutement de 


20 000$ 


Si vous avez de l'expérience dans l'un des métiers professionnels énumérés ci-dessous, vous pourriez recevoir une indemnité de recrutement 
de 20 000 $. Si vous avez un diplôme d'études postsecondaires dans un de ces métiers, mais que vous êtes sans expérience, l'indemnité de recrutement 
est de 10 000 $. Les recrues qui ont de l'expérience obtiennent un grade plus élevé que les recrues sans expérience et une solde majorée. 


Travailler pour les Forces canadiennes, ça paye ! 
Ces postes s'adressent également aux hommes et aux femmes. 


e Technicien/technologue en génie électronique + Science informatique + Mécanicien de moteur marin 

e Technicien en communications électroniques e Technicien de véhicules e Technicien en plomberie et chauffage 
e Technicien de service en électronique ° Électricien e Technicien en radiologie 

° Technicien en génie informatique + Mécanicien industriel (monteur de machinerie) + Auxiliaire de clinique dentaire 

+ Gestionnaire de réseau et support technique + Monteur de lignes e Sécurité et application de la loi 


Pour plus d'information, appelez-nous, visitez notre site Web 
ou rendez-vous dans un centre de recrutement. 


Découvrez vos forces dans les Forces canadiennes. 


www.forces.ca 1800 856-8488 


E + Défense National 
nationale Defence 


LA LIBERTÉ DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 EMPLOIS ET AVIS 


Centre de santé 


Centre de santé Sains- Boniface 
S: Boniface Heakh Centre 


contribue au maintien des effectifs. 


langues officielle est requise. 


personne ressource auprès des groupes. 
Responsabilités 


de leurs objectifs; 


communautaire du Centre; 
+ favoriser la prise en charge du milieu par lui-même; 


milieu; 
+ participer à l'évaluation des programmes; 
Expérience de travail 


développement communautaire; 


+ sens de l'organisation; 

+ sens aigu de la communication et de l'entregent; 
+ capacité d'écoute de la clientèle; 

+ capacité d'analyse et de conceptualisation; 


+ facilité de communication verbale et écrite; 
+ habileté d'animation et d'intervention de groupe. 


Formation académique 


Micheline St-Hilaire 


Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2A6 


seules les personnes considérées seront contactées. 


Le Centre de santé Saint-Boniface Inc. 
est un centre de santé bilingue qui 
offre des services de soins primaires 
dans les deux langues officielles à la 
population de Winnipeg. Le Centre 
permet la formation de professionnels de la santé dans le domaine des 
services de soins primaires. Il joue aussi un rôle significatif dans le 
recrutement de professionnels bilingues de la santé au Manitoba et 


Le Centre est à la recherche de candidat(e)s pour le poste qui est identifié 
ci-après. La personne choisie entrera en fonction le plus tôt possible. 
L'échelle salariale pour ce poste est conforme aux pratiques 
administratives courantes. Une connaissance approfondie des deux 


BB FACILITATEUR(TRICE) DE DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 


Sous l'autorité de la Directrice de programmes et d'opérations et en tant que 
membre d'une équipe multidisciplinaire, le facilitateur doit procéder à 
l'identification et l'analyse des besoins de la clientèle du Centre. Il conçoit et 
actualise des programmes de développement communautaire afin de répondre 
aux besoins du milieu et de promouvoir son développement. || agit comme 


* identifier les besoins de la population du Centre de santé et en faire l'analyse; 
+ apporter aux groupes communautaires le support nécessaire dans la réalisation 


+ concevoir, en collaboration avec les intervenants du milieu, des programmes 
d'action communautaire visant à répondre aux besoins immédiats du milieu; 
* réaliser, à travers des actions de groupe ou individuelles, le programme d'action 


° se préoccuper de créer, de renforcer ou de remplacer les réseaux naturels du 


e informer et diriger vers les programmes ou ressources appropriées toute 
demande venant d'un client ou d'un groupe de clients; 


+ faire tout autre travail jugé pertinent par le Directeur général. 


+ connaissance approfondie du milieu, des ressources communautaires et du 


* trois à cinq ans d'expérience variée en santé communautaire; 
+ aptitude à travailler efficacement au sein d'une équipe multidisciplinaire; 


+ connaissance des réseaux sociaux et gouvernementaux; 


Diplôme d'études supérieures obtenu auprès d'une université reconnue, dans le 
domaine de la santé, des sciences sociales ou d'une discipline connexe. 


Les candidatures doivent être soumises au plus tard le 22 février 2002. Prière de 
faire parvenir les demandes, accompagnées d'un curriculum vitæ et de références, à : 


409, avenue Taché, salle D1048 


Télécopieur : (204) 237-9057 
Courriel : msthilaire@centredesante.mb.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Cependant, 


A 


les environs. 


présélection. 


Merci! 


Service correctionnel 
Canada 


Correctional Service 
Canada 


Agent.e de liaison autochtone, WP-02 
Service correctionnel du Canada (SCC) 
Anglais impératif 

Endroits variés au Manitoba 

{permanent et/ou à terme) 


Salaire : 36 113 $ - 43 620 $ l'année + une indemnité de facteur pénologique de 950 $ par année. Les 
SCC offre aussi ur ensemble généreux d'avantages sociaux. 


Le Service correctionnel du Canada recherche des candidats et candidates autochtones qualifié.e.s 
(des Premières nations, Métis ou Inuit); ils ou elles doivent travailler ou habiter à Winnipeg MB ou dans 


Tâches : fournir des conseils au personnel de l'administration, de la gestion des cas et d’autres 
secteurs du SCC au sujet des pratiques culturelles et spirituelles des peuples autochtones; conseiller 
les détenus autochtones et organiser/faciliter les programmes et activités autochtones; établir et 
maintenir des liens et des communications solides avec les communautés autochtones. 


Critères de présélection : diplôme secondaire; expérience dans le domaine des services aux 
personnes; expérience avec des logiciels de traitement de texte tels que MS Word. 


La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. Nous prônons l'équité en matière d'emploi. 
Toutes les personnes choisies devront obtenir une autorisation de sécurité avant d'entrer en poste. 


Les candidats et candidates devront montrer par écrit qu'ils ou elles répondent aux critères de 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae et un formulaire de demande PSC-3391 du Gouvernement du 
Canada (disponible dans tous les bureaux du Gouvernement fédéral) en indiquant le numéro de 
référence 02-CSC-MAN-OC-007 d'ici le 25 février 2002 à : 


Corrie Wozney, Personnel 
Établissement de Stony Mountain 
C.P. 4500, Winnipeg MB R3C 3W8 
Téléc. : (204) 344-7123 


Votre demande doit être accompagnée d’une preuve de scolarité. Vous pouvez obtenir une description 
complète des tâches en vous adressant au (204) 344-5111, poste 5131. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature; cependant, nous contacterons 
seulement les personnes qui répondent aux critères mentionnés ci-dessus. 


AVIS IMPORTANT 


Chers clients, 


Veuillez noter qu'à compter du 1° avril 2002, le journal La Liberté sera publié le jeudi 
plutôt que le vendredi. Cette décision a été prise dans l'espoir de mieux servir nos lecteurs 
des régions rurales du Manitoba. 


Les Lerited 


ANNONCES 


Nombre 

de mots 1 . . 3 4 
20etmoins 535$ 10,70$ 1338$ 1605$ 

21328 642$ 1284$ 1605$ 19,26$ 

29à35 749$ 1498$ 18,55$ 2247$ 

36342 8,565 17,12$ 21405 25,68$ 


DIVERS 


PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR, Que le Sacré-Cœur de 
Jésus soit loué, adoré et glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des siècles. Amen.R.L. 

454- 


LA GARDERIE DE BAMBINS INC. 197,rue Kitson, 
programme éducationnel et amusant pour enfants 
de 2 à 5 ans. Subvention disponible. Tél.: 237-8660. 
472- 


QUELQU'UN DE 22 ANS GAGNE 3 900 $ PAR MOIS 
à travailler en ligne.Vous Fouvez travailler de la 
maison aussi! Temps plein ou temps partiel. 
www.earnglobally.net. 1 (800) 861-6313. 

475- 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


Nombre de semaines 
5 6 7 
18,73$ 21,40$ 24,08$ 
22,47$ 25,68$ 28,89$ 
25,57$ 29,%6$ 33,71$ 
29,%$ 3424$ 38,52$ 


NETTOYAGE de maisons ou bureaux dans le sud 
de Winnipeg. Appelez Gisèle de GISÈLES CLEANING 
SERVICES au 261-4401. 

478- 


RECHERCHE 


Mère de deux enfants est prête à garder vos enfants 
dans notre maison au River Park South.Collation et 
diner. 257-8530. 

482- 


À VENDRE 


À VENDRE : Fauteuil “french provincial" et la chaise 
avec les tables et la table à café. Couleur rose. 
Meilleure offre. 253-5259, 

473- 


LA LIBERTÉ 


[hd] 


Canadà 


Cette mesure vous touche directement car vous devrez nous envoyer tout votre matériel 
au moins une semaine avant la date de publication souhaitée. Ainsi, notre heure de 
tombée passe du lundi midi au jeudi 17 h. 


Nous regrettons les inconvénients que cette mesure pourrait vous occasionner, mais soyez 
assuré que cette mesure a pour but de mieux servir nos lecteurs et par le fait même vous 
en donner plus pour votre argent! 


8 9 10 

26,76$ 294$ 32,12$ 
32,10$ 35,31$ 38,52$ 
37,45$ 41,20$ 44,94$ 
4280$ 47,08$ 51,36$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 
la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


CONDO À VENDRE À SAINT-VITAL : Une chambre à 
coucher, air climatisé, balcon, garage souterrain. Frais 
de condo 167 $ par mois tous les services compris. 
45 000 $. Appelez le 254-4194 où 781-1625, 

476- 


CHALET À VENDRE : Plage Albert, près de la plage, 
grand lot, trois chambres à coucher, garage et 
ameublement compris. Composez le 235-0920. 

477- 


À LOUER 


À LOUER OU À VENDRE : Chalet de 3 chambres à 
coucher avec 5 appareils électroménagers à 30 
minutes au sud de Hecla Island. 350 $/semaine. 
Plage. Références requises. 237-7042. 

471- 


À LOUER : Saint-Boniface. Grand appartement 
d'une chambre à coucher,entièrement rénové, 
moderne. 525 $/mois. Services compris. Paul 228- 
6884. 


480- 


À LOUER : 264, rue Hamel. Appartement de 4 
chambres à coucher, plancher de bois franc, laveuse 


et sécheuse, poële à bois, gazebo et stationnement. 
745 $/mois (chauffage et eau compris). 253-5259, 


481- 


À LOUER au Paradis des Pionniers à Saint-Jean- 
Baptiste, deux appartements de 2 pièces, idéal pour 
personnes seules à la retraite. Contactez Yvan 
Bruneau au (204) 758-3597 ou (204) 758-3970. 


483- 
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Élise aire 
(née Boëly) 


Née le 8 janvier 1917 à La 
Broquerie (Manitoba), Élise Allaire, 
épouse de feu Alexandre Allaire, est 
décédée le 9 février 2002 à l’âge de 
85 ans. 


Elle laisse en ce monde ses fils 
Raymond et Georges et sa belle-fille 
Danielle, sa sœur Alice (Sœur 
Véronique) et ses frères Napoléon 
(Germaine) et Émile, ses belles- 
sœurs, Marie-Louise et Fabiana. Ses 
quatorze petits-enfants : Christine 
(Danie), Michel, Johanne (Pierre), 
Claude (France), Philippe (Louise), 
Marie, Isabelle, François (Béatrice), 
Jean-Paul, Richard, Mireille, André, 
Brigitte et Pierre. De même que ses 


En d'honneur du Sacré Coeur 
pour filusieurs faveurs oblenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JE.L. 


En d'honneur de 
Nohe-Dame-du Cap 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 
Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 
Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 
Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 


JEL. 


Héaelgie 


onze arrières-petits-enfants 
Stéphanie, Marc, Xavier, Chloé, 
Jonathan, Emmanuelle, Audrey, 
Dorothée, Catherine, Antoine, Paul 
et Bernard. 


Elle va au Seigneur où l'ont 
précédée son époux, ses parents, ses 
sœurs Marie-Louise et Hélène de 
même que ses frères Oscar, Camille, 
Louis et Arthur. Ils ont tous vécu de 
la même foi enver le Seigneur. Elle 
sera accompagnée des prières et des 
pensées de sa famille sur terre. Le 
souvenir qu’elle laisse est doux pour 
ceux qui l'ont connue. 


Elle est partie comme elle a vécu, 
sans bruit et humblement. Sa vie a 
été faite d'amour et de dévouement 
pour les siens. 


Antoinette 
Pré hette 
(née Gagné) 


Fa 


À l'Hôpital général 
Saint-Boniface, le 
dimanche 10 février 2002, est 
décédée à l’âge de 95 ans, Mme 
Antoinette Fréchette, veuve de 


Georges Fréchette. 


Elle laisse dans le deuil ses enfants 
: Antoine (Marcelle), Mgr Albert 
Fréchette, sœur Yvonne m.0., André 
(Léa) et Edith (Roland) Pante; 11 
petits-enfants et 16 arrière-petits- 
enfants. Elle laisse aussi sa sœur 
Marie-Josèphe Fisette; ses belles- 
sœurs Louise Gagné, Gisèle Gagné, 
Maria Fréchette, Angela Fréchette et 
Stella Fréchette, et son beau-frère 
Lucien (Cécile) Fréchette. 


Les prières ont été offertes le 
mardi 12 février à 19 h 30 au Salon 
mortuaire Desjardins, 357, rue Des 
Meurons. La messe des funérailles a 
été célébrée à 14 h le jeudi 14 février 
en la Cathédrale de Saint-Boniface, 
présidée par Mgr l’Archevêque 
Emilius Goulet, p.s.s. (Mgr Albert 
Fréchette, curé, concélébrant). 
L'inhumation a suivi au cimetière de 
Glen Lawn. 


La famille remercie sincèrement 
le Dr Philippe Erhart pour les soins 
accordés à notre chère maman. 


La direction des funérailles de 
Mme Fréchette a été confiée au 
Salon mortuaire Desjardins, 233- 
4949 ou sans frais 1 (888) 233-4949, 


156 rue Marion 


P outu 


Salon mortuaire 


À votre service depuis le dix-neuvième siècle 
et fier de l'être à l'aube du vingt et unième. 


949-4864 


La terre est riche 
de son monde 


Le DÉVELOPPEMENT 
ET PAIX 


1-688-234-8533 
(514) 257-8711 


www.devp.org 


Che conique 


LA LIBERTÉ 


ANNETTE 
TENCHA-HAMEL 
Laïque 


RELIGIEUSE 


Quand on aime 


Les jeunes, comme les moins jeunes, adorent le mot « 
aimer »! On aime son chien, sa grand-mère, les hot dogs, 
le beau jeune homme qui nous fait des beaux yeux, la 
jeune fille aux cheveux soyeux, les programmes à la 
télévision, un beau coucher de soleil (j'allais dire « un 
beau lever du soleil » mais qui est hors du lit si tôt le 
matin?), et j'en passe. En anglais, on a deux mots pour 
en faire la distinction et c'est “like” et “love”. En français, 
on « aime » tout simplement! Cependant, aimer n'est pas 
si simple que ça! 


L'amour paternel est assez facile à comprendre. Les 
parents aiment leurs enfants. L'amour filial veut que les 
enfants répondent à cet amour que le père et la mère 
donnent à leur progéniture. L'amour entre couples 
s'explique et se vit très bien s’il est suffisamment nourri. 
L'amour spirituel est plus difficile à définir et encore plus 
difficile à vivre. Pourtant, au ciel, un jour, on verra que 
cet amour est celui qui nous a ouvert les portes du 
Paradis. Comment? Catherine de Sienne nous dit que ce 


ne sont pas les clous qui ont retenu le Christ sur la 
croix mais l'amour! 


Si on prenait autant de temps à embellir nos âmes 
que l’on prend pour habiller et décorer nos corps, il y 
aurait beaucoup plus de saints sur terre. Faites le bilan 
des heures que vous passez à choisir une garde-robe, un 
maquillage ou un décor pour votre maison. C'est très 
bien d'être beau et belle, c'est même à recommander. Ce 
qui importe, cependant, c'est d'en faire autant si ce n’est 
pas plus, pour l'âme qui est immortelle. Quand j'assiste 
aux obsèques des membres de la famille ou de mes amis 
et\ou connaissances, je réalise de plus en plus que ce 
paquet de cendres est ce qui reste de nos corps tandis 
que l'âme s'envole vers sa récompense éternelle. 
Morbide? Pas du tout! Les funérailles célèbrent la vie 
d'un individu et son départ pour cette autre vie qui est 
l'apogée du stage terrestre. Il n'y a rien de triste dans 
tout ça. La séparation nous attriste, mais ce que le 
disparu va vivre dans cet au-delà mystérieux apporte 
beaucoup de consolations. 


Quand j'arriverai de l'autre côté, comme disent les 
anciens, je voudrais être capable de répondre 
affirmativement à la question suivante : 


Comment as-tu exprimé ton amour pour Dieu dans le 
quotidien de ta vie terrestre? 


Pour répondre, il faudrait que je commence par revoir 
les commandements de Dieu et de l'Église. J'ai quand 
même la certitude que ces commandements que j'ai si 
souvent effrités au courant de ma vie ne sont pas les 
plus importants. Seul, le commandement qui vient de 
Jésus lui-même, sera le barème par lequel je serai jugée. 
« Aime Dieu dans ton prochain » est le 
commandement qui importera. 


Facile à dire - pas si facile à fairel! Si je vois Dieu dans 
mon prochain, je suis assurée de ne pas me tromper. La 
personne de Jésus est peut-être plus facile à visualiser 
que Dieu le Père, quand je pense à mon prochain. Quand 
ce prochain me demande de l'aimer, de l'aider, de 
l'endurer, de partager avec lui, de lui sourire, de lui tenir 
compagnie, de le pardonner, de l'accepter comme il est, 
de lui sourire, de le nourrir, de lui donner l'exemple, c'est 
le faire à Jésus pour Jésus. Quand j'oublie de voir Dieu 
dans ce prochain, je demande pardon et je recommence. 


Une enseignante demandait à ses élèves d'expliquer 
ce que voulait dire « tendre bonté » dans le texte à 
l'étude. Le jeune s'empresse de dire que la bonté serait : 
exprimée par quelqu'un qui lui donne une tranche de 
pain et la « tendre bonté » voudrait qu'il y ait de la gelée 
aux fraises sur le pain. C'est en méditant le Psaume 103 
que l’on comprend davantage la tendresse de la bonté 
de Dieu puisque Dieu est amour. 


C'est ça aimer! Tous ces petits cœurs rouges qui 
entourent la Saint-Valentin nous rappellent que derrière 
ces p'tits cœurs il y a cette grande vérité que « aimer » 
est et sera le « mot de passe » pour entrer au Paradis. On 
ne mesure pas la grandeur d'une personne en étirant le 
galon de la tête aux pieds mais en le plaçant autour du 
cœur. 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 NÉCROLOGIES 


PROFIL 


À VOIRE _, 
sante 


LE LAIT MATERNEL : 
LA 2OUACE PAP EXCELLENCE 
DE NUTRITION POUR NO PÉPÉS 


Sans doute, le lait maternel est la meilleure source et 
souvent la seule source nécessaire de nutrition chez la 
majorité des bébé nés à terme et en santé. Les avantages 
l'emportent largement sur les inconvénients et les 
obstacles encourrus sont souvent évitables et 
surmontables. 


Les avantages 


Le lait maternel contient des anticorps qui protègent 
l'enfant contre des infections, donc, les enfants allaités 
sont moins souvent malades. De plus, plusieurs maladies 
courantes en enfance sont moins fréquentes chez les 
bébés qui sont allaités, par exemple : l'asthme, la mort 
soudaine du nourisson et l’anémie par déficience en fer. 
Aussi, les enfants nourris au sein ont moins de problèmes 
avec des allergies. 


Les bébés ne sont pas les seuls qui bénéficient de 
l'allaitment. Maman aussi en tire des avantages. À court 
terme, les mères qui allaitent ont moins de difficultés à 
perdre le poids accumulé pendant leur grossesse, et ont 
moins de saignement pendant les semaines qui suivent 
l'accouchement. À long terme, les mamans qui allaitent 
ont moins tendance à développer l’ostéoporose, et sont 
moins suseptibles de développer le cancer du sein, de 
l'ovaire et de l'utérus. De plus, ça coûte moins cher! 


Les obstacles 


Comme mère, on se pose souvent cette question : 
comment savoir si mon bébé obtient une quantité 
suffisante de lait au sein? Cela est très rassurant de 
pouvoir compter le nombre de millilitres de lait bu après 
chaque repas. Sachez que le lait maternel est fait sur 
mesure pour répondre aux besoins caloriques des bébés. 
Il y a plusieurs indicateurs d'un bébé qui reçoit ce qu'il/elle 
lui faut pour grandir en santé : d’abord, si le bébé est 
bien installé au sein, maman devrait pouvoir voir et 
entendre avaler son enfant. De plus, si le bébé semble 
satisfait après son repas et que les seins de la mère se 
sentent moins pleins (moins durs), on peut en déduire 
que probablement le bébé reçoit ce dont il/elle a besoin. 
Aussi, si par le septième jour de vie, le bébé mouille 6 ou 
plus couches par jour et produit de 2 à 3 selles par jour, 
ceci est très rassurant. Finalement, si le poids du bébé 
augmente de façon appropriée, ceci démontre que 
l'enfant reçoit assez de lait pour assurer une croissance 
normale. 


Souvent les femmes qui hésitent d’allaiter leur enfant 
ont peur que l’allaitemtent sera douloureux. Ceci se 
prévient facilement avec une éducation prénatale, 
postnatale immédiate et un suivi continu en ce qui 
concerne la technique de positionement du bébé pendant 
l'allaitement et l'attachement du bébé au sein. Ceci non 
seulement assure une expérience plaisante pendant 
l'allaitement, mais aussi prévient d’autres complications 
potentiellement douloureuses telles que la peau irritée ou 
craquée au niveau du mamelon, l’engorgement des seins 
et les infections. 


Où commencer? 


Posez vos questions au sujet de l'allaitement à votre 
médecin de famille ou votre infirmière dès la première 
visite prénatale. Demandez des ressources, visitez des sites 
d'Internet tels que la ligue La  Lèche 
(www.lalecheleague.org). Parlez à des mères qui ont eu 
de bonnes expériences en allaitant leurs bébés. Ne vous 
découragez pas si vous encourez des obstacles et 
recherchez de l’aide sans délai au besoin. 


Comme médecin de famille et mère de deux enfants, à 
mon avis, rien n'est plus sain, beau et naturel qu’une 
mère qui allaite son enfant. De nos jours, on pourrait dire 
que la société et le retour au travail ne favorisent souvent 
pas assez le choix d'une femme d’allaiter. Celles d’entre 
vous qui avez cette occasion spéciale et malheureusement 
trop courte de partager cette expérience avec votre 
enfant, je vous encourage fortement d'en prendre 
avantage. Aux autres lecteurs/lectrices, faites ce que vous 
pouvez afin d'appuyer nos mamans dans leurs efforts de 
donner ce qu'elles ont de mieux à nos enfants. 


Cette chronique est possible grâce à une 
collaboration du Centre de Santé Saint-Boniface. 


DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 LA LIBERTÉ 


À eux deux, Irène et Denis 
Barré totalisent 60 ans 
d'implication bénévole au 
Festival du Voyageur 
Malgré cela, ils ne sont pas 
prêts d'arrêter 
Jean-François NADEAU 


ous nous sommes 
« fait de nombreux 
amis durant toutes 


ces années de bénévolat et nous 
avons vécu des expériences 
exceptionnelles », affirment Irène et 
Denis Barré. Pour eux, le Festival du 
Voyageur est une véritable passion. 
C'est pourquoi ils s’y impliquent 
respectivement depuis 27 et 33 ans. 


C'est en tant que membre du 
conseil Saint-Émile des Chevaliers 
de Colomb que Denis Barré a 
connu le Festival du Voyageur en 
1960. « À l'époque, je m'occupais 
des activités extérieures comme les 
randonnées de motoneige, les 
courses de chevaux et les parades, 
se rappelle-t-il. l'objectif du conseil 
était d'amasser des fonds pour offrir 
des leçons de natation aux 
enfants. » 


Quelques années plus tard, après 
leur mariage, son épouse a 
également choisi de donner de son 
temps à la fête hivernale. Le couple 
travaillait au Rendez-vous, alors 
qu'’Irène Barré était à la cuisine et 
que son mari était responsable de la 
sécurité du bar. Par la suite, au fil 
des ans, ils ont accompli les tâches 
les plus diverses dont celles de 
responsables du concours du barbu 
et de chauffeur des artistes. « En 


lication 
ornes 


photo : Jean-François Nadeau 


Irène Barré : « Je dois avouer que la soirée de farces et le Grand 
rendez-vous sur le boulevard Provencher me manquent. » 


faisant cela, je me suis aperçue que 
les artistes, peu importe d’où ils 
viennent, sont comme nous, 
explique Irène Barré. D'ailleurs, 
plusieurs d’entre eux sont devenus 
de très bons amis. » Cette année, 
les Barré accueilleront les visiteurs 
provenant des États-Unis. 


Si le Festival du Voyageur a 


RÉGION DE L'OUEST 


Effort commun pour 
limiter les dégâts 


ne nouveau district de 

conservation environne- 

mentale a vu le jour, le 16 
janvier, dans la région de l'Ouest. 
Créé afin de gérer le drainage des 
terres en collaboration avec les 
municipalités voisines, la nouvelle 
zone d'administration de l'eau 
englobe la ville de Portage-la-Prairie, 
les villages de Treherne, Saint-Claude 
et de Carman ainsi que les 
municipalités rurales avoisinantes. 


« Nous avons formé ce comité 
dans l'espoir de pouvoir limiter 
l'eau qui provient de l'Ouest et qui 
se dirige vers la riviere Rouge, 
explique le président du district, 
Doug Dobrowolski. Celle-ci cause 
des problèmes d’érosion du sol et 
nous avons également peur qu'elle 
affecte la qualité de notre eau 


potable. » 


Les huit membres du conseil 
d'administration du district de 


conservation environnementale 
prévoient se rencontrer le 19 février 
pour établir la constitution du 
regroupement. Ils tenteront 


également de trouver un local où se 


situera l'administration. 


qui ralentiraient l'eau et la 


recueilleraient, indique Doug | 
Dobrowolski. Celle-ci serait ensuite | 


utilisée pour irriguer les champs de 
pommes de terre. » Aucune 
décision n'a encore été prise à cet 
égard. Le conseil d'administration 
étudiera les soumissions de projets 
de ses huit représentants de la 
région avant d'aller de l'avant. Le 
district de conservation de 


l'environnement est en partie | 


financé par les municipalités qui en 
font partie et par les deux paliers de 
gouvernement. 


M.C. | 


connu plusieurs modifications 
depuis ses débuts, Irène et Denis 
Barré considèrent la chose 
positivement. « Le Festival du 
Voyageur est mieux organisé et est 
beaucoup plus stable aujourd'hui, 
affirme Denis Barré. Le Centre 
culturel  franco-manitobain 
(CCFM), par exemple, n’est plus 
un Zoo, mais un endroit familial. » 


« Il faut du changement, c'est 
toujours bon d'amener de nouvelles 
idées et de se renouveler, estime 
pour sa part Irène Barré. Toutefois, 
je dois avouer que la soirée de farces 
et le Grand rendez-vous sur le 
boulevard Provencher me 
manquent. » 


Pour les Barré, il n’est pas 
question de songer un seul instant, 
malgré les nombreuses années de 
service, à ne plus faire partie des 
quelque 3 000 bénévoles qui font 
du Festival du Voyageur un succès. 
« Si je ne suis pas là l'an prochain, 


|_ je ne sais pas ce que je vais devenir, 
« Nos projets consisteront | 
probablement en de petites digues | 


soutient Denis Barré. Quand les 
gens sont heureux de faire quelque 
chose, ils reviennent toujours. Il n'y 
a pas de raison d'arrêter, surtout 
avec ce que nous avons vécu 
pendant l'événement, mais aussi 
tout au long de l'année. » 


Denis Barré songe certainement 
ici aux nombreux liens d'amitié 
qu'il a tissé, ou encore à la fois où il 
est allé au Wisconsin pour parler 
aux enfants de l'histoire des 
voyageurs, sans parler de l'occasion 
qu'il a eu d'être agent de sécurité 
aux spectacles des Roling Stones et 
de Pink Floyd, en raison de 
l'expérience qu'il a acquise au 
Festival du Voyageur. 
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(204) 433-7758 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


Promouvoir le développement économique 


chez les francophones de 


Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 
Raymond Simard, B.A., B. Comm. 


directeur général 


178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 
Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 


Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 19451! 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


° CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 
TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 


Docteur en homéopathie 
Spécialiste en maladie chronique 
+ Digestif + Arthrite + Pulmonaire + Autres 


Services bilingues 


255-0939 


CHICKEN CHEF ST-MALO 
4? 347-5885 


(Traiteur ExtraDinaire) 
à partir de 5,97 $ 


Seul à faire compétition 
avec grand-mère! 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


A Nan € 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REMAC 


performance realty 
Service bilingue 


255-4204 
e 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
GG 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Marie-Claire Sabourin 


ÇA Votre Santé 


(7 la massothérapie corrective 


Couvert par la plupart 
des régimes d'assurance. 
Pour prendre un rendez-vous 

veuillez composez le 
475-7683. 
914, avenue Corydon à Wivwipeg 


Certificat-cadeau disponible. 


42. Robert V. Dupuis, BA, CFP 


V 


Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 
th: 489-4640, poste 259 
TÉLEC.: 489-0688 


l'E 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE“ 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


APE ET PET AME 2 L 2 
TON 


ETRISTES. 
érable 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


AÂRERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery » 237, rue Bertrand 
Ubrairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher » 390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page ° 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso » Parc Windsor + 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service + 350, chemin Sainte-Anne 
Phamadie St-Pierre + Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur + Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


LA LIBERTÉ 


IBDO 


BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 
T° et 8° étages, 200, avenue Graham 


Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 


Télécopieur : (204) 926-7201 


Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 
Yves Lagassé, ca 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca 
Jacques Marion 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me BARRY L. GORLICK , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


TAYLOR McCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


— 
_lh 
949-1312 


M' ALAIN L.J, LAURENCELLE 


alaurencelle@tmlawyers.com 


+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 

+ testaments et successions. 


M: JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
* marque de commerce : litige général. 


M: PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
lélécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet: http/wwwaikins.com 
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DU 15 AU 21 FÉVRIER 2002 


Raymond Desrochers, ca, cfe Lise Deleurme, ca 
Nicole Gisiger, ca 
Travis Leppky, ca, cisa 
Stéfane Nicolas, ca 
Bruno Chaput 


Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal Gagné 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


PRSSRRAMTRNTA 


Abonnez-vous à 


sf 
/ 


LIBERTÉ 


Au Manitoba Ailleurs 
au Canada 


3210$0 
58,85 $ 


Oui je m'abonne 
dès aujourd’hui ! 


lon 285$ 
2ons 5130$ 0 


Nom : 


Adresse : 


Ville : 
Province : 


Code postal : 
Téléphone : 


Je choisis de payer par : 
Visa : 
MasterCard : 


{inscnre le numéro de votre carte 
et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(ibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 

CP 190, 
383, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Lummmmm…—— 


À VOTRE SERVICE 


LS RER 


